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Um toque português

Constituída em 1977, a Revigrés 
produz revestimentos e pavimentos 
em grés porcelânico, revestimentos 
e pavimentos em grés porcelânico 
esmaltado e revestimentos cerâ-
micos vidrados em pasta branca, 
ocupando uma posição de liderança 
no setor cerâmico. 

40 anos dedicados ao desenvol-
vimento de soluções de cerâmica 
inovadoras e de design exclusivo, 
que dão vida aos espaços, com o 
selo de qualidade de uma empresa 
100% portuguesa.

Une touche portugaise

Fondée en 1977, Revigrés produit des 
revêtements muraux et des carrelages 
en grès porcelainé, des revêtements 
muraux et des carrelages en grès 
porcelainé émaillé et des revêtements 
muraux en céramique vitrifiée à pâte 
blanche, occupant une position de 
leader dans la filière de la céramique.

40 années consacrées au dévelop-
pement de solutions en céramique 
innovantes et au design exclusif 
qui confèrent de la vivacité aux es-
paces, avec le label de qualité d’une 
société 100% portugaise

A por tuguese touch

Founded in 1977, Revigrés produces 
full body porcelain wall and f loor ti les, 
glazed porcelain wall and f loor ti les 
and glazed wall ti les in white body, 
occupying a leading position in the 
ceramics industry. 

It has dedicated 40 years to developing 
innovative ceramic solutions with a 
unique design, which bring spaces to 
l i fe, with the quality label of a 100% 
Portuguese owned company.

Un toque portugués 

Creada en 1977, Revigrés produ-
ce revestimientos y pavimentos de 
gres porcelánico, revestimientos y 
pavimentos de gres porcelánico es-
maltado, y revestimientos cerámicos 
vidriados de pasta blanca, y ocupa 
una posición de l iderazgo en el sector 
cerámico. 

40 años dedicados al desarrollo de 
soluciones de cerámica innovadoras y 
con un diseño exclusivo, que dan vida 
a los espacios, con el sello de calidad 
de una empresa 100 % portuguesa.

O vestido “Caravela de Azulejos” da dupla 
de estilistas Storytailors - uma verdadeira 
obra de arte que exibe peças da Coleção 
Cromática - já foi a estrela de exposições e 
eventos de moda internacionais.

The dress “Tile Caravel” by fashion designers 
Storytailors, a true work of ar t with pieces of our 
Chromatic Collection, was the star at a series 
of international exhibitions and fashion events.

La robe « Caravelle d’azulejos » dont les 
auteurs sont les deux grands couturiers 
Storytailors  – une véritable œuvre d’art 
qui arbore des pièces de  la collection 
Chromatique – attraction principale lors 
d’expositions et d’événements de mode 
internationaux.

El vestido “Caravela de Azulejos” del dúo de es-
ti l istas Storytailors —una verdadera obra de ar te 
que incluye piezas de la colección Cromática— 
ya se ha convertido en la estrella de exposicio-
nes y eventos de moda internacionales.
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vestido 
“Caravela de Azulejos”

“Tile Caravel” 
dress

“Caravelle d’azulejos” 
robe 

vestido 
“Caravela de Ajulejos”

Quem não conhece o patrocínio da Revigrés ao FC Porto? 
Com 35 anos consecutivos, este foi o 1º patrocínio de uma 
empresa portuguesa a um clube de futebol e é já o mais 
duradouro a nível mundial.

Who doesn’t know that Revigrés sponsors FC Porto football 
club? Going on for 35 consecutive years, this was the 1st time 
a Portuguese company sponsored a football club and this is 
already the longest lasting sponsorship in the world.

Qui ne connaît pas le sponsoring de Revigrés au FC Porto ? 
35 ans d’affilée, ce fut le premier parrainage d’une société 
portugaise à un club de football et c’est déjà le plus long 
au monde.

¿Y quién no conoce el patrocinio de Revigrés al FC Porto? El 
primer patrocinio de una empresa portuguesa a un equipo de 
fútbol cumple ya 35 años consecutivos, lo que lo convier te en 
el más duradero del mundo.



Design e Inovação são as linhas que orientam 
a Revigrés em todos os projetos que desen-
volve. Esta aposta tem merecido o reconhe-
cimento do mercado nacional e internacional 
com a atribuição de várias distinções.

We are guided by Design and Innovation in all 
projects we develop. This focus has earned 
Revigrés national and international recognition, 
having been awarded many prizes.

Design et Innovation sont les lignes qui 
nous guident dans tous les projets que nous 
développons. Ce pari a mérité la reconnaissance 
du marché national et international avec 
l’attribution de plusieurs distinctions.

Diseño e Innovación son las directrices que 
nos guían en todos los proyectos que l levamos 
a cabo. Esta apuesta ha merecido el reconoci-
miento del mercado portugués e internacional 
a través de la concesión de varias distinciones.

A Revigrés dispõe de showrooms na sede 
(Barrô, Águeda) e em Lisboa, com uma equi-
pa atenta e um atendimento especializado.

Revigrés has a showroom at the head-of f ice 
(Barrô - Águeda) and in Lisbon, managed by a 
dedicated team of fering an expert service.

Revigrés dispose de showrooms dans son 
siège (Barrô - Águeda) et à Lisbonne, avec 
une équipe dévouée et un service spécialisé.

Revigrés cuenta con salas exposiciones en 
su sede (Barrô - Águeda) y en Lisboa, en las 
que un equipo atento ofrece una atención 
especializada.

Qualidade global

A Revigrés tem a quádrupla certificação dos 
seus sistemas de gestão integrados, nos 
seguintes referenciais: Qualidade; Ambiente; 
Responsabilidade Social; Investigação, 
Desenvolvimento e Inovação.

Qualité globale

Revigrés a la quadruple certification de ses 
systèmes de gestion intégrée, pour les réfé-
rentiels suivants: Qualité; Environnement ; 
Responsabilité Sociale; Recherche, 
Développement et Innovation.

Global quality

Revigrés has a four-time certif ication of its 
integrated management systems, in the follow-
ing references: Quality; Environment; Social 
Accountabil ity; Research, Development and 
Innovation.

Calidad global

Revigrés posee el cuádruple certif icado de 
sus sistemas de gestión integrados en los 
siguientes ámbitos: calidad, medioambien-
te, Responsabil idad Social, Investigación y 
Desarrollo e Innovación.

showroom  
de Lisboa

Lisbon 
showroom

showroom 
à Lisbonne

sala de exposicion 
de Lisboa
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inovação e design exclusivo 
com o selo de qualidade de 
uma empresa 100% portuguesa

innovation and exclusive 
design with the quality label 
of a 100% Portuguese company

innovation et design exclusif 
avec le label de qualité 
d’une société 100% portugaise

innovación y diseño exclusivo 
con el sello de calidad de 
una empresa 100% portuguesa

showroom  
de Águeda

Águeda 
showroom

showroom 
à Águeda 

sala de exposicion 
de Águeda
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Edifício Comercial da Revigrés
Projeto do Arquiteto Álvaro Siza Vieira, o primeiro Prémio Pritzker 
em Portugal

Álvaro Siza Vieira é o autor do projeto de arquitetura do Edifício 
Comercial da Revigrés, inaugurado há 20 anos, em 12 de maio de 1997. 
A Revigrés foi uma das primeiras empresas a desafiar o Arquiteto para 
o desenvolvimento de um projeto nas suas instalações. Aqui, seriam 
instalados escritórios administrativos e a sala de exposição da Marca.
No centro do corpo de uma planta quadrangular, parcialmente elevado 
sobre pilares, encontramos o traço mais característico do edifício: uma 
claraboia cónica que gera espaço coberto e capta luz para a sala de 
exposição.

Bâtiment Commercial de Revigrés
Projet de l’architecte Álvaro Siza Vieira, lauréat du premier Prix 
Pritzker au Portugal

Álvaro Siza Vieira est l’auteur du projet d’architecture du Bâtiment 
Commercial Revigrés, inauguré il y a 20 ans, le 12 mai 1997.
Revigrés fut l’une des premières entreprises à lancer le défi à l’archi-
tecte de lui concevoir un projet pour ses locaux qui allaient abriter les 
bureaux administratifs et le showroom de la marque.
Au centre du corps d’un plan quadrangulaire, partiellement surélevé sur 
des piliers, on retrouve le trait le plus caractéristique du bâtiment : un 
puits de lumière conique qui génère un espace couvert et capture la 
lumière pour le showroom.

Edificio Comercial de Revigrés
Proyecto del arquitecto Álvaro Siza Vieira, el primer Premio Pritzker 
portugués.

Álvaro Siza Vieira es el autor del proyecto de arquitectura del Edif icio 
Comercial de Revigrés, inaugurado hace 20 años, el 12 de mayo de 1997. 
Revigrés fue una de las primeras empresas que retó al arquitecto a desa-
rrollar un proyecto en sus instalaciones. En ellas se instalaron las of icinas 
administrativas y la sala de exposición de la marca.
En el centro del cuerpo de una planta cuadrangular, parcialmente elevado 
sobre pilares, encontramos el rasgo más característico del edif icio: una cla-
raboya cónica que da lugar a un espacio cubier to y que capta luz para la sala 
de exposición.

Revigrés’ Commercial Building
Designed by Architect Álvaro Siza Vieira, the first to win a Pritzker Prize 
in Portugal

Álvaro Siza Vieira is the author of the architectural project of the Commercial 
Building of Revigrés, which opened 20 years ago, on 12 May 1997. 
Revigrés was among the f irst companies to challenge the Architect to develop 
a project in its facil ities. This was where the brand’s of f ices and the showroom 
would function.
In the centre of the square-shaped building, partly built on pil lars, a conic 
skylight, the buildings most interesting feature, sheds l ight into the showroom.

Álvaro Siza Vieira, 
arquiteto _ architect

“O espírito de inovação e entusiasmo 
contagiantes de Adolfo Roque foram de-
cisivos para desenvolver um projeto di-
ferenciador. Com a sua estrutura cónica, 
criámos um marco que chama a atenção 
de quem passa e revela que ali acontece 
algo de especial.”

“The spir it of innovation and the contagious 
enthusiasm of Adolfo Roque were decisive 
in developing a dif ferentiating project. The 
conic structure is a landmark that catches 
people’s attention and says that there is 
something special going on underneath it.”

“L’esprit d’innovation et l’enthousiasme 
d’Adolfo Roque ont été décisifs pour dé-
velopper un projet dif férenciateur. Avec 
sa structure conique, nous avons créé 
un jalon qui attire l’attention de ceux qui 
passent et révèle que quelque chose de 
spécial s’y passe.”

“El espír itu de innovación y el entusiasmo 
contagiosos de Adolfo Roque resultaron 
decisivos a la hora de desarrollar un pro-
yecto diferenciador. Con su estructura 
cónica, creamos un marco que l lama la 
atención de los transeúntes y pone de ma-
nif iesto que all í sucede algo especial.”
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A Revigrés na Basí lica La Sagrada 
Família, em Barcelona

A Revigrés tem vindo a desenvolver varia-
díssimas cores da Coleção Cromática, em 
exclusivo, para peças aplicadas no meda-
lhão central, no interior, e nos pináculos 
exteriores da Basílica La Sagrada Família, 
em Barcelona. Já foram aplicadas 28 das 
mais de 50 cores desenvolvidas para o 
projeto. 

Esta colaboração surge em 2012, com 
a necessidade de substituir alguns dos 
materiais aplicados no exterior da obra 
por outros produtos mais resistentes às 
condições climatéricas. 

Devido às excelentes características 
técnicas do grés porcelânico e ao facto 
de a Revigrés dispor de um portfólio de 
cores muito vasto, a Revigrés foi sele-
cionada para apresentar amostras da 
Coleção Cromática.

Revigrés in La Sagrada Família Basilica, 
in Barcelona

Revigrés has been developing new and 
exclusive colors from the Chromatic 
Collection used on the ti les of the central 
medall ion inside the basil ica, and the ex-
ternal pinnacles of La Sagrada Família, in 
Barcelona. We have already applied 28 of 
the more than 50 colors we developed for 
the project. 

The collaboration began in 2012, when it 
was necessary to replace some of the ma-
terials used in the work’s exterior with more 
weather-resistant ones. 

Due to the excellent technical properties 
of the full body porcelain ti les and the fact 
that Revigrés has a vast color portfolio, 
Revigrés was chosen to show samples of 
the Chromatic Collection.

Revigrés dans la Basilique La Sagrada 
Família, à Barcelone

Revigrés a mis au point, en exclusivité, 
une grande palette de couleurs de la 
Collection Chromatique, pour des pièces 
appliquées sur le médaillon central, à 
l’intérieur, et dans les pinacles extérieurs 
de la Sagrada Familia à Barcelone. 28 
parmi plus de 50 couleurs créées pour le 
projet ont déjà été appliquées.

Cette collaboration a vu le jour en 2012 
car il fallait, à tout prix, remplacer cer-
tains matériaux mis en place à l’extérieur 
de l’ouvrage par d’autres produits plus 
résistants aux intempéries.

En raison de l’excellence des caracté-
ristiques techniques du grès porcelainé 
et du fait que Revigrés dispose d’une 
gamme haute en couleurs, Revigrés 
a été invitée, sur sélection, à présen-
ter des échantillons de la collection 
Chromatique.

Revigrés en la Basílica de la Sagrada 
Familia, en Barcelona

Revigrés ha desarrollado, en exclusiva, 
colores muy variados de la colección 
Cromática para piezas aplicadas en el me-
dallón central, en el interior y en los pinácu-
los exteriores de la Basí l ica de la Sagrada 
Familia, en Barcelona. Ya se han aplicado 
28 de los más de 50 colores desarrollados 
para el proyecto. 

Esta colaboración nació en 2012, por la 
necesidad de reemplazar algunos de los 
materiales aplicados en el exterior de la 
obra por otros productos más resistentes a 
las condiciones climáticas. 

Revigrés fue seleccionada para presentar 
muestras de la colección Cromática debido 
a las excelentes características técnicas 
del gres porcelánico y al hecho de que 
Revigrés dispone de una gama de colores 
muy amplia.



la sagrada
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cores exclusivas da 
Coleção Cromática

exclusive colors of the 
Chromatic Collection 

couleurs exclusives de la 
Collection Chromatique

colores exclusivas de la 
Colección Cromática
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A elevada flexibilidade de produção que a Revigrés sempre de-
monstrou na resposta a projetos personalizados foi determinante 
para os responsáveis da obra - arquiteto Jordi Faulí e escultor 
Etsuro Sotoo - na proposta, criação e desenvolvimento de cores 
específicas da Coleção Cromática.

Considerada a obra mais importante tanto de Gaudí como do movi-
mento modernista na Catalunha e um símbolo da arquitetura barce-
lonesa, a Basí lica La Sagrada Família é o monumento mais visitado 
em Espanha e um dos cinco pontos turísticos mais visitados do 
Mundo.

O desenvolvimento de produtos em exclusivo para a Basí lica La 
Sagrada Família representa um marco na história da Revigrés: este 
monumento espanhol é um ícone mundial, num país onde há um 
cluster de cerâmica muito forte.

Great production f lexibil ity, with which Revigrés has always responded 
to personalised projects, was decisive for architect Jordi Faulí and sculp-
tor Etsuro Sotoo, in the proposal, creation and development of specif ic 
colors of the Chromatic Collection.

Considered the most important work of Gaudí and the modernist move-
ment of Catalonia and a symbol of the architecture of Barcelona, La 
Sagrada Família Basil ica is at the top of the rank of Spain’s monuments 
with the largest number of visitors and is one of the f ive most visited 
touristic places in the world.

The development of exclusive products for La Sagrada Família Basil ica is 
a milestone in the history of Revigrés, since this Spanish monument is a 
world icon in a country with a very strong ceramics cluster.

La grande souplesse de production dont Revigrés a toujours fait 
preuve pour répondre à des projets personnalisés a fortement pesé 
pour les responsables de l’œuvre - l’architecte Jordi Faulí et le 
sculpteur Etsuro Sotoo – dans la proposition, la création et le déve-
loppement de couleurs spécifiques de la Collection Chromatique.

Considérée comme l’œuvre la plus importante de Gaudí et du mou-
vement moderniste en Catalogne et un symbole de l’architecture de 
Barcelone, la basilique La Sagrada Família est le monument le plus 
visité en Espagne et un des cinq sites touristiques les plus visités 
dans le Monde.

La conception de produits exclusifs pour la Basilique La Sagrada 
Familia est un jalon important dans l’histoire de Revigrés: ce monu-
ment espagnol est une icône mondiale, dans un pays où le cluster 
de la céramique est très fort.

La gran f lexibil idad de producción que Revigrés siempre ha demostrado 
en la respuesta a proyectos personalizados resultó determinante para 
los responsables de la obra, el arquitecto Jordi Faulí y el escultor Etsuro 
Sotoo, en la propuesta, creación y desarrollo de colores especif icas 
dentro de la Colección Cromática.

Considerada la obra más importante tanto de Gaudí como del movimien-
to modernista en Cataluña y un símbolo de la arquitectura barcelonesa, 
la Basí l ica de la Sagrada Familia es el monumento con mayor número 
de visitantes en España y uno de los cinco lugares turísticos con mayor 
número de visitantes en el Mundo.

El desarrollo de productos exclusivos para la Basí l ica de la Sagrada 
Familia representa un hito en la historia de Revigrés: este monumento 
español es un icono mundial, en un país en el que existe un importante 
clúster de la cerámica.



Um parceiro para o seu projeto

Presente em mais de 50 países, a Revigrés mantém 
uma relação de estreita parceria e colaboração com 
os profissionais no mercado nacional e internacional, 
sendo frequentemente selecionada para se associar a 
obras de grande impacto, para a realização de proje-
tos especiais, personalizados e exclusivos.

Nas Coleções PRO, para Projetos e Profissionais, a 
multiplicidade de efeitos estéticos do grés porcelâ-
nico técnico (Porcelanato) da Revigrés – madeira, 
pedra, cimento, espelho, metálico, entre outros – per-
mite infindáveis combinações para a criação de am-
bientes modernos e atuais, em linha com as últimas 
tendências na arquitetura e no design de interiores.

Un partenaire pour votre projet

Présente dans plus de 50 pays, Revigrés entretient 
une relation étroite de partenariat et de collaboration 
avec les professionnels du marché national et inter-
national, étant souvent choisie pour s’associer à des 
ouvrages à fort impact, pour réaliser des modèles 
spéciaux, personnalisés et exclusifs.

Dans les Collections PRO, pour Projets et 
Professionnels, la multitude d’effets esthétiques du 
grès porcelainé (Porcelanato) de Revigrés – bois, 
pierre, ciment, miroir, métal, parmi d’autres – permet 
une kyrielle de combinaisons pour créer des atmos-
phères modernes et actuelles, en suivant les dernières 
tendances de l’architecture et du design d’intérieurs.

A partner for your project

Present in more than 50 countries, Revigrés collaborates 
closely and in partnership with professionals in the 
domestic and international markets, and is of ten chosen 
to participate in major works, by developing special, 
personalised and unique projects.

In PRO Collections for Projects and Professionals the 
multiple aesthetic ef fects of Revigrés full body porcelain 
ti les (Porcelanato) – wood, stone, cement, mirror, metal, 
etc. – can be combined in an inf inite number of ways to 
create modern and fashionable environments, in l ine with 
the latest trends of architecture and interior design.

Un socio para su proyecto

Presente en más de 50 países, Revigrés mantiene una 
estrecha relación de asociación y colaboración con los 
profesionales del mercado portugués e internacional, y 
resulta frecuentemente seleccionada para participar en 
obras de gran impacto, para la realización de proyectos 
especiales, personalizados y exclusivos.

En las colecciones PRO, para Proyectos y Profesionales, 
los múltiples efectos estéticos del gres porcelánico 
técnico (porcelanato) de Revigrés – madera, piedra, ce-
mento, espejo, metálico, etc. – permiten una inf inidad de 
combinaciones para la creación de ambientes modernos 
y actuales, en l ínea con las últimas tendencias de la arqui-
tectura y del diseño de interiores.

a partner  
for your  
project

Hotéis Vila Galé
Portugal

Vila Galé Hotels
Portugal

“A Revigrés, com quem já temos uma parce-
ria desde 2006, propõe uma enorme varieda-
de de soluções ao projetista, permitindo um 
número infindável de soluções e tornando 
cada obra única.
Nos SPAs, piscinas e zonas de serviço, 
utilizamos pavimentos antiderrapantes que 
garantem a segurança dos nossos hóspedes 
e colaboradores.”

“Revigrés, who has been our partner since 
2006, makes many proposals to the designer, 
resulting in an endless number of solutions that 
make each project unique.
At the SPAs, swimming pools and service areas, 
we use anti sl ip ceramic f loor ti les to assure our 
guests and workers safety.”

Luís António, 
arquiteto _ architect 
Vila Galé Hotéis

Hoteis Do Grupo Vila Galé 
Portugal

Vila Galé Group Hotels 
Portugal

Farol Design Hotel 
Cascais, Portugal

Farol Design Hotel 
Cascais, Portugal

016 017

Hoteis Do Grupo Vila Galé 
Portugal

Vila Galé Group Hotels 
Portugal



Cella Bar 
Pico, Açores, Portugal

Cella Bar 
Pico, Azores, Portugal

cinemas  
Warner Lusomundo

Warner Lusomundo  
cinemas

lojas Fnac 
França e Portugal

 Fnac Stores 
France and Portugal

019018

A elevada resistência a manchas 
e a químicos e fácil limpeza e ma-
nutenção do Porcelanato Revigrés 
contribui para reduzir custos de 
manutenção.

La haute résistance aux taches et 
aux produits chimiques à l’instar 
de la facilité de nettoyage et d’en-
tretien de Revigrés Porcelanato 
contribuent à réduire les coûts de 
maintenance.

The high resistance to stains and 
chemicals and easy cleaning and 
maintenance of Revigrés Porcelanato 
help reduce maintenance costs.

La elevada resistencia a las manchas 
y a los químicos, y la fácil l impieza 
y mantenimiento del Porcelanato 
Revigrés contribuyen a reducir los 
costes de mantenimiento.

sede do Lidl 
Linhó, Portugal

Lidl headquarters 
Linhó, Portugal

Lojas “A Padaria Portuguesa” 
Portugal

“A Padaria Portuguesa” Stores 
Portugal

Galeria Harrods
Londres, Inglaterra

Harrods Gallery
London, England

“A Revigrés foi identificada, desde cedo, 
como um parceiro de confiança para um 
projeto tão prestigiante como o Harrod’s, 
em Londres. A coleção Cromática foi, sem 
dúvida, a melhor opção para esta obra 
emblemática.”

“Revigrés was identif ied from the star t as a 
reliable partner in such a prestigious project 
l ike Harrod’s in London. The Chromatic 
collection was certainly the best choice for this 
emblematic work.”

Alan Collie, 
Commercial Director 
Domus

a partner
for your
project
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Sustainable building 

As a result of the structured Environmental 
Policy that guides the company’s business, 
the Revigrés Porcelanato, Revigrés TECH 
and Ecoti les collections meets international 
standards for sustainable building and 
building environmental certif ication.

Construcción sostenible

Como resultado de la política medioam-
biental estructurada que rige la actividad 
de la empresa, las colecciones Porcelanato 
Revigrés Revigrés TECH y Ecoti les cumplen 
las normas internacionales de construcción 
sostenible y contribuyen a la certif icación 
medioambiental de los edif icios.

Construção sustentável

Como resultado da Política Ambiental 
estruturada que orienta a atividade 
da empresa, as coleções de produtos 
Porcelanato, Revigrés TECH e Ecotiles 
da Revigrés cumprem as normas inter-
nacionais para a construção susten-
tável, contribuindo para a certificação 
ambiental dos edifícios.

Constrution durable

En résultat de la politique environne-
mentale structurée qui guide l’activité 
de l’entreprise, les collections Revigrés 
Porcelanato, Revigrés TECH et Ecotiles 
sont conformes aux normes interna-
tionales en matière de construction 
durable et contribuent à la certification 
environnementale des bâtiments.

Centro Comercial Narva Astri 
Estónia

Narva Astri Shopping Center 
Estonia

Park Lake Shopping Center 
Bucareste, Roménia

Park Lake Shopping Center 
Bucharest, Romania

Fábrica “Pastéis de Belém” 
Lisboa, Portugal

“Pastéis de Belém” Factory 
Lisbon, Portugal

Caves Sandeman 
Porto, Portugal

Sandeman Wine-Cellars 
Porto, Portugal

restaurantes Panda Express 
EUA e Porto Rico

Panda Express restaurants 
USA and Puerto Rico

Centro Comercial Alegro 
Setúbal, Portugal

Alegro Shopping Center 
Setúbal, Portugal

021020



As características técnicas do Porcelanato – 
porosidade quase nula, elevada resistência às 
manchas e a químicos, elevada resistência ao 
desgaste, elevada resistência mecânica, resis-
tência ao fogo e fácil limpeza e manutenção - re-
sultam em produtos de elevada qualidade técnica 
adequados aos mais diversos usos: revestimento 
ou pavimento, em interiores e exteriores, áreas 
públicas ou residenciais, e de tráfego elevado.

The Porcelanato technical features – practically 
impervious, highly resistant to stains and chemicals, 
easy to clean and maintain, high resistance to wear, 
mechanical strength and f ire-resistance – result in 
high technical quality products suitable for a variety 
of uses: walls or f loors, interior and exterior, public or 
residential areas, and heavy-duty spaces.

Les caractéristiques techniques du Porcelanato 
– porosité quasi inexistante, haute résistance 
aux taches et aux produits chimiques, haute ré-
sistance à l’usure, haute résistance mécanique, 
résistance au feu et nettoyage et entretien faciles 
– donnent lieu à des produits de haute qualité 
technique adaptés à tous les usages: revêtement 
muraux ou sols, intérieur et extérieur, espaces 
publics ou résidentiels, et à trafic élevé.

Las características técnicas del Porcelanato — 
porosidad casi nula, elevada resistencia a las 
manchas y a los químicos, elevada resistencia al 
desgaste, elevada resistencia mecánica, resistencia 
al fuego y fácil l impieza y mantenimiento — dan 
como resultado productos de elevada calidad 
técnica adecuados para los usos más diversos: 
revestimiento o pavimento, en interiores y exteriores, 
zonas públicas o residenciales, y de tráf ico elevado.

023022
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estação de metro das Olaias 
Lisboa, Portugal

Olaias underground station 
Lisbon, Portugal

Colégio “Oriente” 
Lisboa, Portugal

“Oriente” College 
Lisbon, Portugal

estação de metro “Plaza Elíptica” 
Madrid, Espanha

Plaza Elíptica underground station 
Madrid, Spain

Phive Leiria Health Club 
Leiria, Portugal

Phive Leiria Health Club 
Leiria, Portugal

estação de metro de Jeddah 
Arábia Saudita

Jeddah underground station 
Saudi Arabia

Stand da Bentley e Rolls Royce  
Leicester, Inglaterra

Bentley and Rolls Royce Car Showroom 
Leicester, England



escritórios Baker Hughes
Londres e Noruega

Baker Hughes headquarters
London and Norway

“Para esta obra, escolhemos pavimentos em 
grés porcelânico da Revigrés. Por um lado, 
devido à sua elevada resistência, adequada 
para estas áreas de tráfego intenso; por 
outro, pelo seu efeito estético. Temos total 
confiança no nosso parceiro.”

“In this project we chose Revigrés porcelain 
ti les for the f loors. On the one hand, due to 
their high mechanical strength, suitable for 
high traf f ic areas and, on the other hand, the 
aesthetic ef fect. We fully trust our partner.”

Jan Eimar Dalva, 
diretor de vendas de projeto,  
Modena Tiles

O Porcelanato Revigrés possui proprie-
dades físicas adequadas a todos os ti-
pos de utilização. Características como 
a inalterabilidade da cor, resistência à 
flexão e ao impacto e resistência quími-
ca dão resposta aos requisitos exigidos 
pelos projetos.

Revigrés Porcelanato has physical 
properties adjusted to all types of use. 
Characteristics such as colour inalterabil i-
ty, resistance to bending, impact resistance 
and resistance to acids meet the projects’ 
requirements.

Le Porcelanato Revigrés a des pro-
priétés physiques adaptées à tous les 
types d’utilisation. Des caractéristiques 
telles que l’inaltérabilité des couleurs, la 
résistance à la flexion et aux chocs et 
la résistance aux acides répondent aux 
exigences requises par les projets.

El Porcelanato Revigrés tiene propiedades 
f ísicas adecuadas para todos los tipos de 
uso. Características como la inalterabi-
l idad del color, la resistencia a la f lexión 
y al impacto y la resistencia a los ácidos 
responden a los requisitos exigidos por los 
proyectos.

a partner
for your
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Trim Towers 
Noruega

Trim Towers 
Norway

025024

Escola de Investigação e Ciência 
Dubai, EAU

Research & Science School 
Dubai, UAE

Hospital De Braga 
Portugal

Braga Hospital 
Portugal

Fundação Champalimaud 
Lisboa, Portugal

Champalimaud Foundation 
Lisbon, Portugal



A sua flexibilidade de produção permite 
à Revigrés ter uma capacidade ímpar 
de resposta para a criação de projetos 
especiais, personalizados e exclusivos, 
em áreas interiores e exteriores.

Flexible production grants Revigrés the 
unique capacity to develop specif ic, per-
sonalised and exclusive projects for indoor 
and outdoor spaces.

La flexibilité de production de Revigrés 
lui permet d’avoir une capacité de ré-
ponse unique et de créer des projets 
spéciaux, personnalisés et exclusifs 
destinés à la fois aux espaces intérieurs 
et extérieurs.

Su f lexibil idad de producción permite a 
Revigrés tener una capacidad de respuesta 
excepcional a la hora de crear proyectos 
especiales, personalizados y exclusivos, 
tanto para interior como para exterior.

a partner
for your
project

027PB

Mural de Azulejos “Louvor da Vivacidade” 
Designer Add Fuel (Diogo Machado) 
Lisboa, Portugal 

“Louvor da Vivacidade” Tiles Mural 
Designer Add Fuel (Diogo Machado) 
Lisbon, Portugal

Portas do Mar 
Açores, Portugal

Portas do Mar 
Azores, Portugal

Túnel 
Aveiro, Portugal

Tunnel 
Aveiro, Portugal

026



Em Portugal, a Revigrés desenvolveu 
produtos especiais de acordo com os 
vários projetos apresentados, para di-
versos estádios do EURO 2004.

In Portugal, Revigrés developed special 
products for several of the EURO 2004 
football stadiums.

Au Portugal, Revigrés a mis au point des 
produits spéciaux en fonction de diffé-
rents projets présentés, pour plusieurs 
stades à l’occasion du championnat de 
foot : l’EURO 2004.

En Portugal, Revigrés ha desarrollado 
productos especiales de conformidad con 
los distintos proyectos presentados para 
diversos estadios de la EURO 2004.

Estádio Premiado com
MEDALHA  DE  OURO
Prémio de Arqui tetura Internacional 
que dist ingue as melhores Insta lações 
Despor t ivas Recreat ivas.
Atr ibuído pela:
Associação Internacional para Equipamentos 
de Despor to e Lazer ( IAKS)
Em colaboração com:
Comité Ol ímpico Internacional

This Stadium was awarded the
GOLD MEDAL
The Internat ional Archi tecture Pr ize  
that d ist inguishes the best Spor ts  
and Le isure Faci l i t ies.
From the:
Internat ional Associat ion for Spor ts  
and Le isure Faci l i t ies ( IAKS)
In col laborat ion with:
Internat ional Olympic Commit tee

a partner
for your
project

Painel dos Fundadores 
Mestre Júlio Resende 
Estádio do Dragão (FC Porto)

Founders’ Panel 
Painter Júlio Resende 
Dragon Stadium (FC Porto) 

Estádio Alvalade XXI 
(Sporting Clube de Portugal) 

Arq. Tomás Taveira

Alvalade XXI Stadium  
(Sporting Club of Lisbon) 
Tomás Taveira, architect

Estádio D. Afonso Henriques  
(Vitória Sport Clube de Guimarães) 
Arq. Eduardo Guimarães

D. Afonso Henriques Stadium  
(Vitória Sport Clube de Guimarães) 
Eduardo Guimarães, architect

Estádio Municipal Dr Magalhães Pessoa 
Leiria 
Arq. Tomás Taveira

Dr Magalhães Pessoa Municipal Stadium 
Leiria 
Tomás Taveira, Architect

029028

painel caras 
Estádio do Dragão (FC Porto)

faces’ panel 
Dragon Stadium (FC Porto)

Estádio Municipal De Aveiro 
Arq. Tomás Taveira

Aveiro Municipal Stadium 
Tomás Taveira, Architect



Aeroporto de Vnukovo 
Moscovo, Rússia

Vnukovo Airport 
Moscow, Russia

RESISTÊNCIA A AMPLITUDES TÉRMICAS
RESISTANCE TO THERMAL VARIATIONS

RESISTANCE AUX AMPLITUDES THERMIQUES
RESISTENCIA A AMPLITUDES TÉRMICAS

ELEVADA RESISTÊNCIA AO DESGASTE / ABRASÃO
HIGH RESISTANCE TO USE / ABRASION

HAUTE RESISTANCE A L’USURE ET A L’ABRASION
ALTA RESISTENCIA AL DESGASTE / ABRASIÓN

BOM ISOLAMENTO ELÉTRICO
GOOD ELECTRICAL INSULATION

BONNE ISOLATION ELECTRIQUE
BUEN AISLAMIENTO ELÉCTRICO

RESISTÊNCIA AO GELO
RESISTANCE TO FROST

RESISTANCE AU GEL
RESISTENCIA AL HIELO

100% PORCELÂNICO 
Mantém as características técnicas e estéticas em toda a profundidade da peça (em “toda-a-massa”).
100% PORCELAIN 
They maintain their technical and aesthetic characteristics throughout the entire tile (full body).

100% PORCELAINE 
Il maintient les caractéristiques techniques et esthétiques sur toute la profondeur du matériel (sur pleine masse).
DE PORCELANA 100% 
Mantiene las características técnicas y estéticas en toda la profundidad de la pieza (en “tota-la-massa”).

ELEVADA RESISTÊNCIA ÀS MANCHAS E A QUÍMICOS
HIGH RESISTANCE TO STAINING AND CHEMICALS

UNE HAUTE RESISTANCE AUX TACHES ET AUX SUBSTANCES CHIMIQUES
ALTA RESISTENCIA A LAS MANCHAS Y A LOS PRODUCTOS QUÍMICOS

ABSORÇÃO DE ÁGUA QUASE NULA
PRACTICALLY NO WATER ABSORPTION

ABSORPTION D’EAU QUASI NULLE
ABSORCIÓN DE AGUA CASI NULA

ECO SUSTENTÁVEL: NÃO LIBERTA SUBSTÂNCIAS TÓXICAS (Radão, COV)
ECO-SUSTAINABLE: IT DOES NOT RELEASE TOXIC SUBSTANCES (Radon, VOC)

ECO DURABLE : NE LIBÈRE PAS DE SUBSTANCES TOXIQUES (Radon, COV)
RESPETO POR EL MEDIO AMBIENTE: SIN LIBERACIÓN DE SUSTANCIAS TÓXICAS (Radón, COV)

RESISTÊNCIA AO FOGO
RESISTANCE TO FIRE

RESISTANCE AU FEU
RESISTENCIA AL FUEGO 

FÁCIL LIMPEZA E MANUTENÇÃO
EASY CLEANING AND MAINTENANCE

NETTOYAGE ET ENTRETIEN FACILE
FÁCIL LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

ELEVADA RESISTÊNCIA MECÂNICA
HIGH MECHANICAL RESISTANCE

HAUTE RESISTANCE MECANIQUE
ALTA RESISTENCIA MECÁNICA

em várias coleções, com todas as vantagens do grés porcelânico

in various collections, with all the advantages of full body porcelain tiles

dans différentes collections, associé à tous les avantages du grès porcelainé

varias colecciones, con todas las ventajas del gres porcelánico

revigrés porcelanato

vantagens_advantages_advantages_ventajas:

030 031
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construímos relações

we build relations

nous construisons des liens

construimos relaciones

revigrés online

AMBIENTE 3D 
3D ENVIRONMENTS 
ENVIRONNEMENT 3D 
AMBIENTE 3D 

PLANTA DO ESPAÇO 
HOUSE PLAN 
PLAN DE L’ESPACE 
PLANTA DEL ESPACIO

RELATÓRIO DE QUANTIDADES
QUANTITY MAPS 
RAPPORT DES QUANTITÉS 
INFORME DE CANTIDADES 

A Revigrés aposta na interatividade e 
imediatismo das plataformas digitais 
para manter um contacto permanente 
com os seus Clientes. Siga-nos em 
www.revigres.com, através da nossa 
newsletter (com inscrição no site) e 
nas redes sociais.

APP REVIGRÉS AR
A App de Realidade Aumentada en-
contra-se disponível para Tablets e 
Smartphones, nos sistemas opera-
tivos iOS e Android. Experimente os 
produtos Revigrés em qualquer espa-
ço da sua casa, em tempo real.

SISTEMA 3D
Disponibilizamos um programa online, 
rápido e intuitivo, onde é possível 
criar o seu espaço personalizado: 
com base na planta, pode selecionar 
os produtos Revigrés e visualizar o 
espaço a 3 dimensões, em diferentes 
perspetivas. No final, o programa for-
nece uma listagem das quantidades 
necessárias de cada produto.

Revigrés turns to digital platform inter-
activity and immediacy to keep in touch 
with its Customers. Follow us on www.
revigres.com, by signing up to our news-
letter on our website, and on the social 
networks.

REVIGRÉS AR APP
Augmented Reality App available for 
Tablets and Smartphones, iOS and 
Android operating systems. Try out 
Revigrés products in real time in any 
room in your house. 

3D SYSTEM 
We provide a rapid, user-fr iendly online 
programme where you can create your 
personalised space: based on the plan, 
you can select Revigrés products and 
view the space in 3 dimensions from 
dif ferent perspectives. At the end the 
programme provides a l ist of the required 
quantities of each product.

Revigrés pari sur l’interactivité et 
l’immédiateté des plates-formes 
numériques en vue de maintenir un 
contact permanent avec ses Clients. 
Suivez-nous sur www.revigres.com 
en vous abonnant à notre newsletter 
(après inscription sur le site) et sur les 
réseaux sociaux.

APP REVIGRÉS AR
Application de Réalité Augmentée 
disponible pour Tablettes et 
Smartphones dans les systèmes d'ex-
ploitation iOS et Android. Essayez 
les produits Revigrés dans toutes les 
pièces de votre maison, en temps réel.

SYSTEME 3D
Nous proposons un programme en 
ligne, rapide et intuitif, où vous pouvez 
créer votre espace personnalisé : 
à partir du plan, vous pouvez 
sélectionner les produits Revigrés et 
visualiser l’espace en 3 dimensions, 
sous différentes perspectives. À la 
fin, le programme fournit une liste 
des quantités nécessaires de chaque 
produit.

Revigrés apuesta por la interact iv idad 
y la inmediatez de las p lataformas di-
g i ta les para mantener un contacto per-
manente con sus c l ientes. Síganos en 
www.rev igres.com, a través de nuestro 
bolet ín de not ic ias (a l ta en e l s i t io web) 
y en las redes socia les.

APLICACIÓN REVIGRÉS AR
Apl icación de Real idad Aumentada dis-
ponib le para tabletas y te léfonos inte l i -
gentes, y para los s istemas operat ivos 
iOS y Android.
Pruebe los productos Rev igrés en 
cua lqu ier espacio de su casa en t iem-
po rea l. 

SISTEMA 3D 
Ponemos a su disposic ión un programa 
onl ine, rápido e intu i t ivo, donde puede 
crear su espacio personal izado: en 
base a la p lanta, puede se leccionar 
los productos Rev igrés y v isual izar e l 
espacio en 3 dimensiones, con di feren-
tes perspect ivas. A l f ina l, e l programa 
of rece un l istado de las cant idades 
necesar ias de cada producto.



eco inovação para um futuro sustentável 

eco-innovation for a sustainable future 

eco-innovation pour un futur durable

ecoinnovación para un futuro sostenible

A REVIGRÉS aposta no desenvolvimento de projetos cria-
tivos e multifuncionais que conjugam funções estéticas e 
técnicas.

REVIGRÉS is committed to the development of creative and 
multifunctional projects which combine aesthetic and technical 
functions.

REVIGRÉS parie sur le développement de projets créatifs 
et multifonctionnels, qui conjuguent les fonctions esthé-
tiques et techniques.

REVIGRÉS apuesta por la ejecución de proyectos creativos 
y multifuncionales, combinando estética y técnica.

034 035

revigrés tech

pavimento em grés porcelânico 
amovível e reutilizável.

removable and reusable full body 
porcelain floor tiles.

sol en grès porcelainé portable 
et reutilisable.

pavimento en gres porcelánico 
portátil y reutilizable.

REVICOMFORT036

pavimento com isolamento acústico. 
cerâmica & cortiça.

soundproof  floor tile.  
ceramics & cork.

revêtement de sol avec isolation acoustique. 
céramique & liège.

pavimento con aislamiento acústico. 
cerámica y corcho.

REVISILENT 038

revestimento e pavimento antibacteriano.

antibacterial wall and floor tile.

muraux et revêtements de sol antibactérien.

revestimiento y pavimento antibacteriano.

REVICARE 042

design inclusivo.

inclusive design.

design inclusif.

diseño inclusivo.

TÁCTEIS_TACTILE044

cerâmica com elevado conforto térmico.

ceramic with high thermal comfort.

céramique à haut confort thermique.

cerámica con un elevado confort térmico.

REVIFEEL WARMUP  
REVIFEEL COOLDOWN  

158
170

deck cerâmico em pavimento sobrelevado.

ceramic deck on raised floor.

deck céramique en plancher surélevé.

deck cerámico en suelos elevados.

DECK SMART176

FACHADAS VENTILADAS_VENTILATED FACADES 200

cerâmica sensitiva.

sensitive ceramics.

céramique sensitive.

cerámica sensible.

REVISENSE040



Pavimento em grés porcelânico amovível e reutilizável

Removable and reusable full body porcelain floor tile

Sol en grès porcelainé portable et reutilisable

Pavimento en gres porcelánico portátil y reutilizable

ECO EFICIENTE: AMOVÍVEL E REUTILIZÁVEL 
REDUZ OS RESÍDUOS DE OBRA
ECO-EFFICIENT: REMOVABLE AND REUSABLE 
REDUCES WORKS’ WASTE
ÉCO-EFFICIENT: PORTABLE ET REUTILISABLE  
REDUIT LES DECHETS DES TRAVAUX
ECOEFICIENTE: PORTÁTIL Y REUTILIZABLE 
REDUCE LOS RESIDUOS DE OBRA 

FÁCIL DE COLOCAR: SEM COLAS, NEM CIMENTOS 
NÃO DANIFICA O PAVIMENTO PREEXISTENTE
EASY TO INSTALL: NO ADHESIVES NOR CEMENTS 
IT DOES NOT DAMAGE THE PRE-EXISTING FLOORING
FACILE À POSER: SANS COLLES NI CIMENTS 
N’ENDOMMAGE PAS LE SOL PRÉEXISTANT
FÁCIL DE COLOCAR: SIN COLAS NI CEMENTOS 
NO DAÑA EL PAVIMENTO EXISTENTE

RÁPIDO DE INSTALAR
QUICK TO INSTALL
RAPIDE À INSTALLER
RÁPIDO DE INSTALAR

IDEAL PARA REMODELAÇÕES
IDEAL FOR REMODELLING
IDÉAL POUR LES TRANSFORMATIONS
IDEAL PARA REMODELACIONES

PRONTO A USAR
READY TO USE
PRÊT À L’EMPLOI
LISTO PARA USAR

FÁCIL ACESSO A SISTEMAS OCULTOS
EASY ACCESS TO CONCEALED SYSTEMS
ACCÈS FACILE AUX SYSTÈMES NON APPARENTS 
FÁCIL ACCESO A LOS SISTEMAS OCULTOS

CUMPRIMENTO DA LEGISLAÇÃO ACÚSTICA DE RUÍDO DE IMPACTO PARA LAJES NORMALIZADAS
COMPLIANCE WITH ACOUSTIC LEGISLATION ON IMPACT NOISE FOR STANDARDISED SLABS
RESPECT DE LA LÉGISLATION ACOUSTIQUE DE BRUIT D’IMPACT POUR DALLES NORMALISÉES 
CUMPLIMENTO DE LA NORMATIVA ACÚSTICA SOBRE RUIDO DE IMPACTO PARA PLACAS ESTÁNDAR

BOM ISOLAMENTO TÉRMICO
GOOD THERMAL INSULATION
BONNE ISOLATION THERMIQUE
BUENO AISLAMIENTO TÉRMICO

vantagens_advantages_advantages_ventajas:

036 037

Esta solução pode ser 
produzida, sob encomenda, 
para várias coleções com 
superfície lisa (várias 

cores, efeitos e texturas). 
Solicitamos consulta 

específica ao Departamento 
Comercial.

This solution can be produced 
on request for various 

collections with flat surface 
(several colors, effects 

and textures). We recommend 
you address your special 

request with the Commercial 
Department.

Cette solution peut être 
produite, sur commande, pour 
différentes collections avec 

une surface lise (différentes 
couleurs, effets et 

textures). Nous demandons une 
consultation spécifique avec 
le Département Commercial.

Esta solución puede 
realizarse, bajo petición, 

para varias colecciones con 
superficie lisa (diferentes 

colores, efectos y texturas). 
Para más información, 

consulte con el Departamento 
Comercial.

Revicomfort.

Troféu Inovação 
atribuído pela Câmara  
de Comércio e Indústria  
Luso-Francesa
Innovation Trophy given 
by the Portuguese-French 
Chamber of Commerce  
and Industry

Grande Prémio de 
Marketing e Inovação. 
Produto do Ano 2014
Consumer Survey of 
Product Innovation. 
Product of The Year 2014

Prémio Internacional 
A’ Design Award Gold
International  
A’Design Award Gold

Tektónica:
Prémio Inovação
Innovation Award

Prémio Inovação 
na Construção
Innovation in  
Construction Award

60x60 cm 
RECT · SOFT · LAP · POL

Arestas laterais e tardoz (reverso) em polímero. Espessura total: ± 11,5 mm
Side edges and back (reverse) in polymer. Total thickness: ± 11,5 mm
Les bords latéraux et la face interne du carreau en polymère. Épaisseur totale: ± 11,5 mm
Los bordes laterales y el dorso en polímero. Espesor total: ± 11,5 mm

revicomfort
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Tektónica:
Prémio Inovação
Innovation Award

Prémio Inovação 
na Construção
Innovation in  
Construction Award

pavimento com isolamento acústico. cerâmica & cortiça

soundproof  floor tile. ceramics & cork

revêtement de sol avec isolation acoustique. céramique & liège 

pavimento con aislamiento acústico. cerámica y corcho

Cortiça fornecida por:
Cork supplied by:
Liége fourni par:
Corcho subministrado por:

LAYER T61 
Cortiça com 5 mm de espessura 
Cork with 5 mm thickness
Liège de 5 mm d’épaisseur
Corcho con 5 mm de espesor

30x30 · 30x60 · 45x45 · 60x60 cm 
RECT · SOFT · LAP · POL

CUMPRIMENTO DA LEGISLAÇÃO ACÚSTICA DE RUÍDO DE IMPACTO 
PARA LAJES NORMALIZADAS 
COMPLIANCE WITH ACOUSTIC LEGISLATION ON IMPACT NOISE
FOR STANDARDISED SLABS
RESPECT DE LA LÉGISLATION ACOUSTIQUE DE BRUIT D’IMPACT
POUR DALLES NORMALISÉES
CUMPLIMENTO DE LA NORMATIVA ACÚSTICA SOBRE RUIDO DE IMPACTO 
PARA PLACAS ESTÁNDAR 

DISPENSA A APLICAÇÃO DE UM SUBPAVIMENTO COM INCORPORAÇÃO 
DO ISOLAMENTO ACÚSTICO E DE BETONILHA FLUTUANTE 
DOES NOT REQUIRE THE APPLICATION OF AN UNDERLAY WITH THE 
INCORPORATION OF SOUNDPROOFING AND A FLOATING SCREED
DISPENSE D’APPLIQUER UN SOUS-PLANCHER AVEC UNE ISOLATION 
ACOUSTIQUE ET UNE CHAPE FLOTTANTE
NO PRECISA LA APLICACIÓN DE SUELO BASE CON INCORPORACIÓN 
DEL AISLAMIENTO ACÚSTICO  NI SOLERA FLOTANTE 

BOM ISOLAMENTO TÉRMICO
GOOD THERMAL INSULATION
BONNE ISOLATION THERMIQUE
BUENO AISLAMIENTO TÉRMICO 

IDEAL PARA REMODELAÇÕES
IDEAL FOR REMODELLING
IDÉAL POUR LES TRANSFORMATIONS
IDEAL PARA REMODELACIONES

REDUZ O TEMPO DE OBRA E OS CUSTOS DE APLICAÇÃO 
REDUCES WORKING TIME AND CUTTING APPLICATION COSTS 
RÉDUIT LE TEMPS DE CHANTIER ET LES COÛTS D’APPLICATION
REDUCE EL TIEMPO DE OBRA Y REDUCE LOS COSTES DE APLICACIÓN 

INOVADOR E ECO EFICIENTE
INNOVATIVE AND ECO-EFFICIENT
INNOVATEUR AND ÉCO-EFFICIENT
INNOVADOR Y  ECOEFICIENTE

COMPENSA AS FALHAS DE ISOLAMENTO ACÚSTICO NOS EDIFICADOS ANTIGOS
SOLVES IMPACT NOISE INSULATION FAILURES IN OLDER BUILDINGS
RÉSOUT LES PROBLÈMES D’ISOLATION CONTRE LES BRUITS D’IMPACT QUI EXISTENT 
DANS LES ÉDIFICES LES PLUS ANCIENS
RESUELVE LOS PROBLEMAS DE AISLAMIENTO DEL RUIDO DE IMPACTO QUE EXISTEN EN 
LOS EDIFICIOS MÁS ANTIGUOS

ABSORÇÃO DE SONS E AMORTECIMENTO DAS VIBRAÇÕES
CAPACITY FOR ABSORBING SOUNDS AND DAMPENING VIBRATIONS
ABSORPTION DES SONS ET AMORTISSEMENT DES VIBRATIONS
ELEVADA CAPACIDAD DE ABSORCIÓN DE SONIDOS Y AMORTIGUACIÓN DE LAS VIBRACIONES

SENSAÇÃO DE CONFORTO
SENSATION OF COMFORT
SENSATION CONFORTABLE
SENSACIÓN CÓMODA 

038 039

vantagens_advantages_advantages_ventajas:

Esta solução pode ser 
produzida, sob encomenda, 
para várias coleções, em 
várias cores, efeitos e 

texturas. Solicitamos consulta 
específica ao Departamento 

Comercial.

This solution can be produced 
on request for various 

collections with several 
colors, effects and textures. 

We recommend you address 
your special request with the 

Commercial Department.

Cette solution peut être 
produite, sur commande, pour 
différentes collections avec 
différentes couleurs, effets 
et textures. Nous demandons 
une consultation spécifique 

avec le Département 
Commercial.

Esta solución puede 
realizarse, bajo petición, 

para varias colecciones 
con diferentes colores, 

efectos y texturas. Para más 
información, consulte con 

el Departamento Comercial.
Comercial.

Revisilent.

revisilent
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Tektónica:
Prémio Inovação
Innovation Award

Prémio Inovação na 
Construção
Innovation in  
Construction Award

EM VÁRIAS COLEÇÕES: VÁRIOS FORMATOS E ACABAMENTOS
SEVERAL COLLECTIONS: VARIOUS FORMATS AND FINISHES
DIFFÉRENTES COLLECTIONS: PLUSIEURS FORMATS ET FINITIONS 
VARIAS COLECCIONES:DIFERENTES FORMATOS Y ACABADOS

revisense
10x10 · 30x30 · 30x60 · 45x45 · 60x60 cm 
RECT · LAP · POL

Incorporação de sensor não visível 
sob superfícies cerâmicas. 

Built-in, non-visible sensor  
under ceramic surfaces. 

Incorporation d’un capteur 
invisible sous des superficies 
céramiques. 

Sensor oculto bajo  
superficies cerámicas. 

RECT · SOFT · LAP · POL
todos os formatos_all formats

cerâmica sensitiva: sem botões, sem teclas

superfícies cerâmicas funcionais para domótica 

sensitive ceramics: no buttons, no keys

functional ceramic surfaces for home automation

céramique sensitive: pas de boutons, pas de touches

surfaces céramiques fonctionnelles pour la domotique  

cerámica sensible: sin botones, sin teclas

superficies cerámicas funcionales para domótica

no buttons,
no keys

MAIOR INTEGRAÇÃO ARQUITETÓNICA
GREATER ARCHITECTURAL INTEGRATION
UNE INTEGRATION ARCHITECTURALE MAXIMALE
MAYOR INTEGRACIÓN ARQUITECTÓNICA

FÁCIL DE INSTALAR
EASY TO INSTALL
FACILE À POSER
FÁCIL DE COLOCAR

MAIOR RESISTÊNCIA AO DESGASTE 
HIGH RESISTANCE TO USE
HAUTE RESISTANCE A L’USURE
ALTA RESISTENCIA AL DESGASTE
 

FÁCIL LIMPEZA E MANUTENÇÃO
EASY CLEANING AND MAINTENANCE
NETTOYAGE ET ENTRETIEN FACILE
FÁCIL LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

MAIOR HIGIENE PARA O UTILIZADOR 
Evita a propagação de bactérias em espaços públicos
GREATER HYGIENE FOR THE USER
Avoids propagation of bacteria in public spaces
PLUS GRANDE HYGIÈNE POUR L’UTILISATEUR 
Évite la propagation de bactéries dans les lieux publics
MAYOR HIGIENE PARA EL USUARIO
Evita la propagación de bacterias en espacios públicos

DESIGN INCLUSIVO - MAIOR ACESSIBILIDADE E CONFORTO 
para pessoas com motricidade e mobilidade reduzida, invisuais ou amblíopes 
INCLUSIVE DESIGN – GREATER ACCESSIBILITY AND COMFORT  
for people with reduced mobility and motricity, blind or partially sighted  
DESIGN INCLUSIF - PLUS GRANDE ACCESSIBILITÉ ET PLUS GRAND CONFORT 
pour les personnes à motricité et mobilité réduites, aveugles et amblyopes
IDISEÑO INTEGRADOR - MAYOR ACCESIBILIDAD Y CONFORT 
para personas con movilidad reducida, con visión reducida o invidentes 

MAIOR SEGURANÇA E MAIOR ABRANGÊNCIA NA UTILIZAÇÃO: As propriedades da cerâmica, aliadas à baixa tensão 
do sistema, permitem a instalação em locais interditos à aparelhagem elétrica tradicional (Ex. zonas húmidas)
GREATER SAFETY AND WIDER RANGE OF INSTALLATION SITES: The properties of ceramics, combined with the low voltage system, 
allow for installation in locations which are off-limits for traditional electrical apparatus (e.g. damp areas).
UTILISATION PLUS SÛRE ET PLUS VASTE: Les propriétés de la céramique, alliées à la faible tension du système, 
permettent l’installation dans des lieux interdits au matériel électrique traditionnel (par exemple dans les zones humides)
MAYOR SEGURIDAD Y CAPACIDAD DE USO: Las propiedades de la cerámica, junto con una baja tensión del sistema, permiten la 
instalación en lugares normalmente restringidos para los elementos eléctricos tradicionales (Ej. zonas húmedas)

040 041

vantagens_advantages_advantages_ventajas:

sensor com dimmer

sensor with dimmer 

capteur avec dimmer 

sensor con dimmer

Esta solução pode ser produzida, 
sob encomenda, para várias coleções 
(exceto coleção Espelho/Mirror), em 
várias cores, efeitos e texturas. 

Solicitamos consulta específica 
ao Departamento Comercial. 

This solution can be produced on 
request for various collections 

(except Espelho/Mirror collection) 
in several colors, effects and 

textures. We recommend you address 
your special request with the 

Commercial Department.

 Cette solution peut être produite, 
sur commande, pour différentes 

collections (sauf collection 
Espelho/Mirror), en différentes 
couleurs, effets et textures. 

Nous demandons une consultation 
spécifique avec le Département 

Commercial.

Esta solución puede realizarse, 
bajo petición, para varias 

colecciones (excepto colección 
Espelho/Mirror), en diferentes 

colores, efectos y texturas. Para 
más información, consulte con el 

Departamento Comercial.

Revisense.

Revisense.

revisense
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ensaio em laboratório  
(nanobiomatters/norma ISO 27447)

laboratory test  
(nanobiomatters/standard ISO 27447)  

essai en laboratoire  
(nanobiomatters/norme ISO 27447)

pruebas  en laboratorio  
(nanobiomatters/norma ISO 27447)

revestimento e pavimento antibacteriano

antibacterial wall and floor tile

muraux et revêtements de sol antibactérien

revestimiento y pavimento antibacteriano

CONFERE MAIS HIGIENE AOS LOCAIS PÚBLICOS E AMBIENTES DOMÉSTICOS 
IT AFFORDS GREATER HYGIENE TO PUBLIC PLACES AND HOUSEHOLD ENVIRONMENTS 
CONFÈRE UNE PLUS GRANDE HYGIÈNE AUX LIEUX PUBLICS ET AUX ENVIRONNEMENTS 
DOMESTIQUES
OTORGA UNA MAYOR HIGIENE EN LOS LUGARES PÚBLICOS Y A LOS AMBIENTES DOMÉSTICOS

EFICÁCIA DURADOURA E PERMANENTE  
EFFECTIVE, LONG-LASTING SOLUTION  
SOLUTION EFFICACE ET DURABLE  
SOLUCIÓN EFICAZ Y DURADERA 

ANTIBACTERIANO COM A DURAÇÃO DA VIDA ÚTIL DO PRODUTO
IT LENGTHENS THE WORKING LIFE OF THE PRODUCT
L’ANTIBACTÉRIEN A LA DURÉE DE LA VIE UTILE DU PRODUIT
EL ANTIBACTERIANO TIENE LA DURACIÓN DE LA VIDA ÚTIL DEL PRODUCTO 

ELIMINA 99,99% DAS BACTÉRIAS MAIS PERIGOSAS EM CONTACTO COM O PRODUTO 
ELIMINATES 99.99% OF THE MOST DANGEROUS BACTERIA
ÉLIMINE 99,99 % DES BACTÉRIES LES PLUS DANGEREUSES
ELIMINA EL 99,99% DE LAS BACTERIAS MÁS PELIGROSAS

ANTIBACTERIANO DE ÚLTIMA GERAÇÃO
DESENVOLVIDO ESPECIFICAMENTE PARA A CERÂMICA
THE LATEST GENERATION OF ANTIBACTERIAL PRODUCTS 
WAS SPECIFICALLY DEVELOPED FOR CERAMIC TILES
ANTIBACTÉRIEN DE DERNIÈRE GÉNÉRATION 
DÉVELOPPÉ SPÉCIFIQUEMENT POUR LA CÉRAMIQUE
ANTIBACTERIANO DE ÚLTIMA GENERACIÓN 
DESARROLLADO ESPECIFICAMENTE PARA LA CERÁMICA

REDUZ OS RISCOS DE CONTAMINAÇÃO
REDUCES CONTAMINATION RISKS
RÉDUIT LES RISQUES DE CONTAMINATION
REDUCE LOS RIESGOS DE CONTAMINACIÓN

30x30 · 30x60 · 45x45 · 60x60 cm 
NAT · RECT

042 043

REVICARE 
O esmalte que integra a composição de REVICARE interrompe 
o funcionamento biológico das bactér ias, quando entram em 
contacto com o produto: as bactér ias não podem crescer, nem 
reproduzir-se e o seu ciclo de vida termina. 

REVICARE
The enamel in the composi t ion of REVICARE inter rupts the 
biological function of bacter ia , when they come into contact with 
the product: the bacter ia cannot grow nor reproduce and their 
l i fe-cycle ends.

REVICARE
L’émail qui fa it par t ie de la composit ion de REVICARE interrompt 
le fonctionnement biologique des bactér ies, lorsqu'el les entrent 
en contact avec le produit: les bactér ies ne peuvent pas se 
développer ni se reproduire et leur cycle de vie est terminé.

REVICARE
El esmalte que forma par te de la composición de REVICARE 
interrumpe la activ idad biológica de las bacter ias cuando estas 
entran en contacto con el producto: las bacter ias no pueden 
crecer ni reproducirse, y su ciclo de vida l lega a su f in.

É produzido sob encomenda, estando sujeito a quant idades mínimas. 
Sol ici tamos consulta específ ica ao Depar tamento Comercial .

It is produced to order, being subject to minimum quantities. We recommend 
you address your special request with the Commercial Department.

Il est produit sur commande, étant soumis à des quantités minimales. Nous 
demandons une consultation spécifique avec le Département Commercial.

Se fabr ica por encargo. Los pedidos están sujetos a cantidades mínimas. 
Para más información, consulte con el Depar tamento Comercia l.

vantagens_advantages_advantages_ventajas:

revicare



Os pavimentos táteis foram especialmente desenvolvidos pela Revigrés, de acordo 
com o Sistema Técnico e Auxil iar que respeita normas de acessibi l idades, para faci-
l i tar a or ientação e aumentar a segurança dos uti l izadores. Com os pavimentos táteis 
é possível transmitir informações – através do contraste de cores e do relevo das 
super f ícies – sobre mudanças de direção, proximidade de situações que exigem maior 
cautela e áreas seguras.
Os pavimentos táteis asseguram uma melhor ia da mobil idade em geral, designada-
mente das pessoas invisuais e amblíopes.

Tacti le f loors were especially developed by Revigrés in accordance with the Auxil iary and 
Technical System which respects accessibil ity standards to facil itate orientation and increase the 
safety of users. With tacti le f loors it is possible to transmit information – by contrasting colours 
and the relief of sur faces – about changes in direction, the proximity of situations requir ing 
greater care and safe areas. 
Tacti le f loors ensure an improvement in general mobil ity, namely of people who are blind or 
partial ly sighted.

Les sols tactiles ont spécialement été développés par Revigrés, conformément aux 
Système Technique et Auxiliaire respectant les normes d’accessibilités, afin de faciliter 
l’orientation et d’augmenter la sécurité des utilisateurs. Avec les sols tactiles, il est 
possible de transmettre des informations – grâce au contraste de couleurs et au relief des 
surfaces – quant aux changements de direction, à la proximité de situations exigeant une 
plus grande prudence – et des zones sécurisées. 
Les sols tactiles assurent une amélioration de la mobilité en général, notamment celle des 
personnes aveugles et amblyopes.

Los pavimentos tácti les han sido especialmente desarrollados por Revigrés, de acuerdo con 
el Sistema Técnico y Auxil iar, respetando las normas sobre accesibil idad con el f in de facil itar 
la orientación y aumentar la seguridad de los usuarios. A través del contraste de los colores 
y del rel ieve de las super f icies, los pavimentos tácti les permiten transmitir información sobre 
cambios de dirección, proximidad de situaciones que exigen una mayor atención, además de 
áreas seguras. 
Los pavimentos tácti les permiten una mayor movil idad en general, especialmente en personas 
invidentes o con deficiencias visuales.

táteis_tactile

02 0101
cores 
colors 
couleurs 
colores

formato 
format 
format 
formato

acabamento 
finish 
finition 
acabado

     

VARIAÇÃO LIGEIRA: produto com ligeira variação cromática.
SLIGHT VARIATION: product with slight colour variation.
VARIATION LÉGÈRE: produit présentant une petite variation de couleur.
VARIACIÓN LIGERA: producto con ligera variación cromática.

TRÁFEGO MUITO FORTE
VERY HEAVY TRAFFIC 
TRAFIC TRÈS ÉLEVÉ
TRÁFICO MUY FUERTE

ISO/TC 173
UNE 12 70 29

norma_standard_norme_norma

Sistema técnico e auxi l iar que respeita normas de acessibi l idades.
Auxi l iar y technica l system that respects accessib i l i t y norms.
Système technique et auxi l ia i re qui respecte les normes d’accessibi l i tés.
Sistema técnico y auxi l iar que respeta las normativas de accesibi l idad.

29x29 [ 29,0x29,0 cm] 
RECT  1,45 cm

12,0-12,2 mm 14,6-14,8 mm

29x29 [ 29,0x29,0 cm] 
RECT  1,45 cm

29x29 [ 29,0x29,0 cm] 
RECT  1,45 cm

29x29 [ 29,0x29,0 cm] 
RECT  1,45 cm

guia

segurança

cautela

mudança de direção

044 045

design inclusivo  

inclusive design

design inclusif

diseño inclusivo



(5) Estas peças são produzidas de acordo com quantidades mínimas exigidas.
(5) These pieces are produced according to minimum quantities requirements.
(5) La fabrication de ces pièces est soumise à des quantités minimales.
(5) Estas piezas se producen de acuerdo con las cantidades mínimas exigidas.

guia branco (5)

29x29 RECT [ 29,0x29,0x1,45 cm ] P109 V1  5

segurança amarelo (5)

cautela branco (5)

mudança de direção branco (5)

29x29 RECT [ 29,0x29,0x1,45 cm ] P109 V1  5

29x29 RECT [ 29,0x29,0x1,45 cm ] P109 V1  5

29x29 RECT [ 29,0x29,0x1,45 cm ] P109 V1  5

Cautela • Segurança
Estação de Metro “Plaza Eliptica” - Madrid, Espanha / Plaza Eliptica - Underground Station - Madrid, Spain

047

táteis_tactile



chromatic_cromática

40 0309 VARIAÇÃO LIGEIRA: produto com ligeira variação cromática.
SLIGHT VARIATION: product with slight colour variation.
VARIATION LÉGÈRE: produit présentant une petite variation de couleur.
VARIACIÓN LIGERA: producto con ligera variación cromática.

TRÁFEGO MÉDIO-FORTE
MEDIUM HEAVY TRAFFIC
TRAFIC MOYEN-ÉLEVÉ
TRÁFICO MEDIO FUERTE

TRÁFEGO FORTE
HEAVY TRAFFIC 
TRAFIC ÉLEVÉ
TRÁFICO FUERTE

TRÁFEGO MUITO FORTE
VERY HEAVY TRAFFIC 
TRAFIC TRÈS ÉLEVÉ
TRÁFICO MUY FUERTE

RD ≤ 15

class

SUPERFÍCIE POLIDA, SEM CARACTERÍSTICAS ANTIDESLIZANTES.  
POLISHED SURFACE, WITHOUT NON-SLIP CHARACTERISTICS. 
SUPERFICIE POLIE, SANS CARACTÉRISTIQUES ANTIDÉRAPANTES.   
SUPERFICIE PULIDA, SIN CARACTERÍSTICAS ANTIDESLIZANTES. 

15 < RD ≤ 35

class
SUPERFÍCIE NATURAL, POUCO ANTIDESLIZANTE.   
NATURAL SURFACE, SLIGHTLY NON-SLIP.  
SUPERFICIE NATURELLE, LÉGÈREMENT ANTIDÉRAPANTE. 
SUPERFICIE NATURAL, POCO ANTIDESLIZANTE.  

RECT / SOFT
DIN 51130 

RESISTÊNCIA AO ESCORREGAMENTO.   
ANTI SLIP RESISTANCE.  
RÉSISTANCE À LA GLISSANCE. 
RESISTENCIA ANTIDESLIZAMIENTO.  

PTV 36+
RECT

BS 7976-2

BAIXO RISCO DE ESCORREGAMENTO.
LOW SLIP POTENTIAL.
BAS RISQUE DE GLISSANCE.
BAJO RIESGO DE DESLIZAMIENTO.

PAG 
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CROSS 8
30x30   

CROSS 16
30x30   

CROSS 32
30x30   

LINEA 2
30x30 
30x60   

LINEA 4
30x30 
30x60   

LINEA 8
30x30 
30x60   

SQUARE 4
30x30   

SQUARE 16
30x30    

SQUARE 64
30x30    

TARGET
30x30   

30x60 [ 29,6x59,2 cm] 
RECT  0,85 cm
SOFT  0,85 cm
POL  0,80 cm

30x30 [ 29,6x29,6 cm]
NAT*/RECT  0,85 cm
SOFT  0,85 cm
POL  0,80 cm

** GRAFITE 
    PRETO 
    SUPERBRANCO

* BRANCO
   ICE
   PLATINA
   PRETO
   SUPERBRANCO

  *** ANTRACITE
         ICE
         IRON
         JET
         QUARTZ
         SUPERBRANCO  

60x120 [ 59,2x118,4 cm] **
RECT  0,98 cm
SOFT  0,98 cm
POL  0,93 cm

10x10 [ 9,6x9,6 cm]
RECT  0,85 cm
SOFT  0,85 cm
POL  0,80 cm

90x90 [ 89,0x89,0 cm] ***
RECT  1,05 cm
SOFT  1,05 cm
POL  0,98 cm

45x90 [ 44,5x89,0 cm] ***
RECT  1,05 cm
SOFT  1,05 cm
POL  0,98 cm

cores 
colors 
couleurs 
colores

formatos 
formats 
formats 
formatos

acabamentos 
finishes 
finitions 
acabados

048 049

30x120 [ 29,6x118,4 cm] **
RECT  0,98 cm
SOFT  0,98 cm

15x120 [ 14,7x118,4 cm] **
RECT  0,98 cm
SOFT  0,98 cm
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EMBALAGENS E PESOS 
PACKING LIST 
EMBALLAGES ET POIDS 
EMBALAJES Y PESOS

  **** ARG PRATA 
          ASTRAL
          BRANCO  
          GRAFITE 
         PRETO
          SUPERBRANCO

coleções_collections_
collections_colecciones

60x60 [ 59,2x59,2 cm]
RECT  0,85 cm
RECT  1,40 cm
SOFT  0,85 cm
POL  0,80 cm

****



peça_piece

DG
NAT RECT

SOFT
POL

30x30
[ 29,6x29,6 cm]

Geral / General / Général / Standard / General P08 P10 P10

Cromática Alloy, Cromática Anis, Cromática Cacau, 
Cromática Citrus, Cromática Jade, Cromática Jet, 
Cromática Malva, Cromática Opala, Cromática 
Superbranco, Cromática Terracotta

P09 P13 P13

Cromática Cobalto, Cromática Coral, Cromática Ice, 
Cromática Palm, Cromática Pistachio, Cromática Teal P16 P20 P20

Cromática Brick, Cromática Clorofila, Cromática Turquesa - P22 P22

Cromática Indigo, Cromática Lazúli - P32 P32

30x60
[ 29,6x59,2 cm]

Geral / General / Général / Standard / General - P18 P18

Cromática Alloy, Cromática Anis, Cromática Cacau, 
Cromática Citrus, Cromática Jade, Cromática Jet, 
Cromática Malva, Cromática Opala, 
Cromática Superbranco, Cromática Terracotta

- P24 P24

Cromática Cobalto, Cromática Coral, Cromática Ice, 
Cromática Palm, Cromática Pistachio, Cromática Teal - P36 P36

Cromática Brick, Cromática Clorofila, Cromática Turquesa - P42 P42

Cromática Indigo, Cromática Lazúli - P97 P97

60x60
[ 59,2x59,2 cm]

Geral / General / Général / Standard / General - P36 P36

Cromática Alloy, Cromática Anis, Cromática Cacau, 
Cromática Citrus, Cromática Jade, Cromática Jet, 
Cromática Malva, Cromática Opala, 
Cromática Superbranco, Cromática Terracotta

- P46 P46

Cromática Cobalto, Cromática Coral, Cromática Ice, 
Cromática Palm, Cromática Pistachio, Cromática Teal - P106 P106

Cromática Brick, Cromática Clorofila, Cromática Turquesa - P118 P118

Cromática Indigo, Cromática Lazúli - P157 P157

43,5x87
[ 43,5x87,0 cm] Geral / General / Général / Standard / General - P127 P127

45x90
[ 44,5x89,0 cm] Geral / General / Général / Standard / General - P97 P97

30x120
[ 29,6x118,4 cm] Geral / General / Général / Standard / General - P97 P97

60x120
[ 59,2x118,4 cm] Geral / General / Général / Standard / General - P167 P167

peça_piece

RB NAT RECT
SOFT

POL

9,5x30 
[ 9,5x29,6 cm]

Geral / General / Général / Standard / General P07 P08 P08

Cromática Brick, Cromática Cobalto,  Cromática Clorofila, 
Cromática Coral, Cromática Ice, Cromática Palm, 
Cromática Pistachio, Cromática Teal, Cromática Turquesa

P08 P10 P10

Cromática Indigo, Cromática Lazúli - P10 P10

9,5x43,5
[ 9,5x43,5 cm] Cromática Ice - P20 P20

9,5x45
[ 9,5x44,5 cm]

Cromática Antracite, Cromática Iron, Cromática Jet, 
Cromática Quartz, Cromática Superbranco - P16 P16

9,5x60
[ 9,5x59,2 cm] 

Geral / General / Général / Standard / General - P12 P12

Cromática Cobalto, Cromática Coral, Cromática Ice, 
Cromática Palm, Cromática Pistachio, Cromática Teal - P16 P16

Cromática Brick, Cromática Clorofila, Cromática Turquesa - P20 P20

Cromática Indigo, Cromática Lazúli - P28 P28

9,5x87
[ 9,5x87,0 cm] Cromática Ice - P36 P36

9,5x90
[ 9,5x89,0 cm]

Cromática Antracite, Cromática Iron, Cromática Jet, 
Cromática Quartz, Cromática Superbranco - P36 P36

9,5x120
[ 9,5x118,4 cm] Geral / General / Général / Standard / General - P36 P36

peça_piece

BR NAT RECT
SOFT

POL

7x30 
[ 7x29,6 cm]

Geral / General / Général / Standard / General P05 P06 P06

Cromática Brick, Cromática Clorofila, Cromática Ice, 
Cromática Turquesa P06 P08 P08

Cromática Indigo, Cromática Lazúli - P10 P10

7x60
[ 7x59,2 cm] 

Geral / General / Général / Standard / General - P09 P09

Cromática Cobaltoa, Cromática Coral, Cromática Ice, 
Cromática Palm, Cromática Pistachio, Cromática Teal - P12 P12

Cromática Brick, Cromática Clorofila, Cromática Turquesa - P15 P15

Cromática Indigo, Cromática Lazúli - P21 P21

RBBC / RRBC
10x30 cm P09 
AEBBC / AERBC
AIBBC / AIRBC
3x10 cm P09 

peça_piece

TC
NAT

SOFT
POL

7x7
[ 7x7 cm] 

Geral / General / Général / Standard / General P01 P02

Cromática Cobalto, Cromática Coral, Cromática Ice, 
Cromática Palm, Cromática Pistachio, Cromática Teal P02 P04

Cromática Brick, Cromática Clorofila, Cromática Indigo, 
Cromática Lazúli, Cromática Turquesa P04 P05

chromatic_cromática
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bege duna citrus ocre

oliva palmpistachio clorofila

anis jade teal turquesa

opala cobalto indigo lazúli

coral brick terracotta malva

ice superbranco branco bone

platina arg prata carbon

alloy titanium antracite

café cacau preto jet

quartz luna lava astral

iron

grafite

40 
cores 
colors 
couleurs 
colores

03
acabamentos 
finishes 
finitions 
acabados

09
formatos 
formats 
formats 
formatos

ch
ro

m
at
ic

cr
o
m
át
ic
a

052 053



chromatic_cromática

10x10
RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P183 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+
SOFT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P183 V1  5 class 1 R9 — —
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P201 V1  3 class 0 — U3P3E3C2 —

30x30

NAT [ ...x0,77 cm ] P122 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+
RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+
SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 — —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P177 V1  3 class 0 — U3P3E3C2 —

30x60
RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+
SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 — —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P177 V1  3 class 0 — U3P3E3C2 —

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+
SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 — —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P177 V1  3 class 0 — U3P3E3C2 —

43,5x87
RECT [ 43,5x87,0x1,05 cm ] P191 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+
SOFT [ 43,5x87,0x1,05 cm ] P191 V1  5 class 1 R9 — —
POL [ 43,5x87,0x0,98 cm ] P211 V1  3 class 0 — U3P3E3C2 —

87x87
RECT [ 87,0x87,0x1,05 cm ] P191 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+
SOFT [ 87,0x87,0x1,05 cm ] P191 V1  5 class 1 R9 — —
POL [ 87,0x87,0x0,98 cm ] P211 V1  3 class 0 — U3P3E3C2 —

cromática ice

10x10
RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P143 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+
SOFT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P143 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P161 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30

NAT [ ...x0,77 cm ] P92 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+
RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+
SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60
RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+
SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+
SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

15x120
RECT [ 14,7x118,4x0,98 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 — PTV 36+

SOFT [ 14,7x118,4x0,98 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 —

30x120
RECT [ 29,6x118,4x0,98 cm ] P159 V1  5 class 1 R9 — PTV 36+

SOFT [ 29,6x118,4x0,98 cm ] P159 V1  5 class 1 R9 —

60x120
RECT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P155 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+
SOFT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P155 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 59,2x118,4x0,93 cm ] P175 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

45x90
RECT [ 44,5x89,0x1,05 cm ] P151 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+
SOFT [ 44,5x89,0x1,05 cm ] P151 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 44,5x89,0x0,98 cm ] P171 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

90x90
RECT [ 89,0x89,0x1,05 cm ] P151 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+
SOFT [ 89,0x89,0x1,05 cm ] P151 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 89,0x89,0x0,98 cm ] P171 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

cromática branco

cromática bone

10x10
RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+
SOFT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30
RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+
SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60
RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+
SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+
SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

10x10
RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+
SOFT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30

NAT [ ...x0,77 cm ] P68 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+
RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+
SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60
RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+
SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+
SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

cromática superbranco (1)

(1) No acabamento polido, estes produtos têm uma proteção complementar, o que facilita a sua manutenção diária.
(1) With the polished finish, these products are endowed with complementary protection which facilitates their daily maintenance.
(1) Pour la finition polie, ces produits sont dotés d’une protection complémentaire qui facilite leur entretien quotidien.
(1) En acabados pulidos, estos productos cuentan con una protección adicional, lo que facilita el mantenimiento diario.

cromática platina

cromática arg prata

10x10
RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+
SOFT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30
RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+
SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60
RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+
SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+
SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

cromática iron

cromática carbon

10x10
RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+
SOFT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30

NAT [ ...x0,77 cm ] P68 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+
RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+
SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60
RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+
SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+
SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

10x10
RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30
RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60
RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

10x10
RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+
SOFT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30
RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+
SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60
RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+
SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+
SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

45x90
RECT [ 44,5x89,0x1,05 cm ] P127 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+
SOFT [ 44,5x89,0x1,05 cm ] P127 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 44,5x89,0x0,98 cm ] P147 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

90x90
RECT [ 89,0x89,0x1,05 cm ] P127 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+
SOFT [ 89,0x89,0x1,05 cm ] P127 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 89,0x89,0x0,98 cm ] P147 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

054 055

cromática superbranco 14mm

cromática branco 14mm
60x60 RECT [ 59,2x59,2x1,40 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P4SE3C2

60x60 RECT [ 59,2x59,2x1,40 cm ] P147 V1  5 class 1 R9 U4P4SE3C2

cromática arg prata 14mm
60x60 RECT [ 59,2x59,2x1,40 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P4SE3C2

chromatic_cromática



chromatic_cromática
cromática alloy

cromática titanium

cromática antracite

10x10
RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30
RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60
RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2

POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

45x90
RECT [ 44,5x89,0x1,05 cm ] P127 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2

POL [ 44,5x89,0x0,98 cm ] P147 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

90x90
RECT [ 89,0x89,0x1,05 cm ] P127 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2

POL [ 89,0x89,0x0,98 cm ] P147 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

cromática grafite

10x10

RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P143 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P143 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P161 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60

RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

10x10

RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60

RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

10x10
RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+
SOFT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30
RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+
SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60
RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+
SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+
SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

15x120
RECT [ 14,7x118,4x0,98 cm ] P139 V1  5 class 1 R9 — PTV 36+
SOFT [ 14,7x118,4x0,98 cm ] P139 V1  5 class 1 R9 —

30x120
RECT [ 29,6x118,4x0,98 cm ] P135 V1  5 class 1 R9 — PTV 36+
SOFT [ 29,6x118,4x0,98 cm ] P135 V1  5 class 1 R9 —

60x120
RECT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P131 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+
SOFT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P131 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 59,2x118,4x0,93 cm ] P151 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

cromática quartz

cromática luna

10x10

RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60

RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

cromática lava

cromática astral

10x10
RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+
SOFT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30
RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+
SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60
RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+
SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+
SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

45x90
RECT [ 44,5x89,0x1,05 cm ] P127 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+
SOFT [ 44,5x89,0x1,05 cm ] P127 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 44,5x89,0x0,98 cm ] P147 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

90x90
RECT [ 89,0x89,0x1,05 cm ] P127 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+
SOFT [ 89,0x89,0x1,05 cm ] P127 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 89,0x89,0x0,98 cm ] P147 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

10x10

RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60

RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

10x10
RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30
RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60
RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

056 057

cromática grafite 14mm
60x60 RECT [ 59,2x59,2x1,40 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P4SE3C2

cromática astral 14mm
60x60 RECT [ 59,2x59,2x1,40 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P4SE3C2

chromatic_cromática



chromatic_cromática
cromática café

cromática cacau

cromática preto

10x10

RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60

RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

10x10
RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P143 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P161 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30
RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60
RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2

POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

10x10
RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30

NAT [ ...x0,77 cm ] P68 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60
RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

15x120 RECT [ 14,7x118,4x0,98 cm ] P139 V1  5 class 1 R9 —
30x120 RECT [ 29,6x118,4x0,98 cm ] P135 V1  5 class 1 R9 —

60x120
RECT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P131 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2
POL [ 59,2x118,4x0,93 cm ] P151 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

cromática jet

10x10
RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P143 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P161 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30
RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60
RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

45x90
RECT [ 44,5x89,0x1,05 cm ] P151 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2
POL [ 44,5x89,0x0,98 cm ] P171 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

90x90
RECT [ 89,0x89,0x1,05 cm ] P151 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2
POL [ 89,0x89,0x0,98 cm ] P171 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

cromática bege

cromática duna

cromática citrus

cromática ocre

10x10

RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60

RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

10x10

RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60

RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

10x10

RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P143 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P143 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P161 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60

RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

10x10

RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60

RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

058 059

cromática preto 14mm
60x60 RECT [ 59,2x59,2x1,40 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P4SE3C2

chromatic_cromática



cromática coral

10x10

RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P183 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P183 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P201 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P177 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P177 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60

RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P177 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

cromática brick

cromática terracotta

cromática malva

10x10

RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P237 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P237 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P255 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P217 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P217 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P231 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P217 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P217 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P231 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60

RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P217 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P217 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P231 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

10x10
RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P143 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P161 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30
RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60
RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

10x10
RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P143 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P161 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30
RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60
RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

cromática opala

cromática cobalto

cromática indigo

cromática lazúli

10x10

RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P183 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P183 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P201 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P177 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P177 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60

RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P177 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

10x10
RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P337 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P355 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30
RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P317 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P331 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60
RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P317 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P331 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P317 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P331 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

10x10
RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P337 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P355 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30
RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P317 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P331 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60
RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P317 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P331 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P317 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P331 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

10x10

RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P143 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P143 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P161 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60

RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2
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cromática anis

cromática jade

cromática teal

cromática turquesa

10x10

RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P143 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P143 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P161 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60

RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

10x10

RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P143 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P143 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P161 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60

RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P123 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

10x10

RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P237 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P237 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P255 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P217 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P217 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P231 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P217 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P217 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P231 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60

RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P217 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P217 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P231 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

10x10
RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P183 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P201 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30
RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P177 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60
RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2

POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P177 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P177 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

cromática pistachio

cromática oliva

cromática palm

cromática clorofila

10x10
RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P183 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P201 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30
RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P177 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60
RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2

POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P177 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P177 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

10x10

RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P183 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P183 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P201 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P177 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P177 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60

RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P163 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P177 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

10x10

RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P119 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P137 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60

RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P99 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P113 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

10x10

RECT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P237 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 9,6x9,6x0,85 cm ] P237 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 9,6x9,6x0,80 cm ] P255 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x30

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P217 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P217 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P231 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P217 V1  5 class 1 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P217 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P231 V1  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60

RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P217 V1  5 class 1 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P217 V1  5 class 1 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P231 V1  3 class 0 — U3P3E3C2
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diversas formas de aplicação:_different ways of application:_différents modes d’application:_diversas formas de aplicación:

10x10 [ 9,6x9,6 cm]
RECT  0,85 cm
POL  0,80 cm

Restaurante Steirereck: Duas Estrelas Michelin - Viena, Áustria
Steirereck Restaurant: Two Michelin Stars - Vienna, Austria

064 065
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LINEA 2
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]   P (base) + P63 
30x30 POL  [ 29,6x29,6 cm]   P (base) + P63
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]   P (base) + P68 
30x60 POL  [ 29,6x59,2 cm]   P (base) + P68

SQUARE 4
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]   P (base) + P73
30x30 POL  [ 29,6x29,6 cm]   P (base) + P73

Square 64 Cromática Anis · Square 64 Cromática Turquesa · Linea 8 Cromática Indigo

SQUARE 16
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]   P (base) + P77
30x30 POL  [ 29,6x29,6 cm]   P (base) + P77

SQUARE 64
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]   P (base) + P89
30x30 POL  [ 29,6x29,6 cm]   P (base) + P89

CROSS 8
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]   P (base) + P75
30x30 POL  [ 29,6x29,6 cm]   P (base) + P75

CROSS 16
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]   P (base) + P81
30x30 POL  [ 29,6x29,6 cm]   P (base) + P81

CROSS 32
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]   P (base) + P89
30x30 POL  [ 29,6x29,6 cm]   P (base) + P89

LINEA 4
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]   P (base) + P67
30x30 POL  [ 29,6x29,6 cm]   P (base) + P67
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]   P (base) + P72
30x60 POL  [ 29,6x59,2 cm]   P (base) + P72

LINEA 8
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]   P (base) + P73
30x30 POL  [ 29,6x29,6 cm]   P (base) + P73
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]   P (base) + P78
30x60 POL  [ 29,6x59,2 cm]   P (base) + P78

Recomendamos a utilização de betumes (tipo Fermacolor) da mesma cor dos produtos.

We recommend the use of bitumen (like Fermacolor) in the same colour as the products.

Nous vous recommandons d’utiliser du mortier à joints (type Fermacolor) de la même couleur que les carreaux.

Recomendamos el uso de masillas (tipo Fermacolor) del mismo color de los productos.

Estes efeitos – cross, linea e square – podem ser realizados, sob encomenda, para outras Coleções. 
O cálculo do preço total de cada efeito por m2 obtém-se, adicionando ao preço da base, o preço (“P”) respectivo de cada efeito, ajustado ao escalão da Tabela de Grupos (P’s). 
Exemplo: o preço de Linea 2 Cromática Anis 30x30 cm Polido é: P137+P63 = P163.

The Linea, Cross and Square effects are available, upon order, for other collections.
The total price for each effect per m2 is the sum of the base price plus the respective price (‘P’) for each effect, adjusted to the category of the Groups Price List (Ps).   
For example: the price for “Linea 2 Cromática Anis 30x30 cm Polido” is P137+P63 = P163.

Ces effets – cross, línea, square – peuvent être réalisés sur commande pour d’autres collections.
Le calcul du prix total de chaque effet au m2 s’obtient en additionnant au prix de base, le prix (« P ») de chaque effet, ajusté selon l’échelon du Tableau de Groupes (P’s).  
Exemple : Le prix de Linea 2 Cromática Anis 30x30 cm poli est le suivant : P137+P63 = P163.

Estos efectos – cross, linea y square – pueden realizarse en otras colecciones bajo petición.
El cálculo del precio total de cada efecto por m2 se obtiene añadiendo al precio base el precio (“P”) respectivo de cada efecto, según la Tabla de Grupos (P’s).  
Ejemplo: el precio de la Línea 2 Cromática Anis 30x30 cm Pulido sería: P137+P63 = P163.

3 mm

cross_linea_square
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Showroom – Kiev, Ucrânia 
Showroom – Kiev, Ukraine

Computer Stores – EUA e Canadá 
Computer Stores – USA and Canada

chromatic_cromática
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Lojas Fnac – França e Portugal 
Fnac Stores – France and Portugal

chromatic_cromática
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Centro Comercial Alegro – Setúbal, Portugal
Alegro Shopping Center – Setúbal, Portugal

Casino de Valencia - Espanha 
Valencia Casino - Spain



Edifício de escritórios Panoramic Expo - Lisboa, Portugal 
Panoramic Expo Office Building - Lisbon, Portugal

Sede da Divilux – Portugal
Divilux Premises - Portugal

chromatic_cromática
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Cromática Clorofila · Cromática Cobalto · Cromática Superbranco · Target
Centro Comercial Alegro Alfragide - Portugal / Alegro Alfragide Shopping Center - Portugal

TARGET CLOROFILA
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]   P124 / peça_piece

TARGET COBALTO
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]   P114 / peça_piece

TARGET SUPERBRANCO
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]   P106 / peça_piece

CROMÁTICA CLOROFILA
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]   P217

CROMÁTICA COBALTO
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]   P163

CROMÁTICA SUPERBRANCO
30x30 RECT [ 29,6x29,6 cm]   P123

target

078 079

Joana Ferreira 
designer



Hotel Fábrica do Chocolate  -  Viana do Castelo, Portugal · Chocolate Hotel – Viana do Castelo, Portugal

CHOCOLATE 4 - PASSION
40x40 RECT [ 39,04x39,04 cm]       P131 / peça -piece

CHOCOLATE 3 - LOVE
40x40 RECT [ 39,04x39,04 cm]   P131 / peça -piece

CHOCOLATE 1 - TEMPTATION
40x40 RECT [ 39,04x39,04 cm]  P131 / peça -piece

CHOCOLATE 2 - LIFE
40x40 RECT [ 39,04x39,04 cm]       P131 / peça -piece

chocolate

080 081

Alena Agafonova 
arquiteta 
architect
architecte 
arquitecta



Cromática Antracite . Rubi Linea . Rubi Flor . Fashion Bordeaux

Cromática Turquesa . Lazúli Linea . Lazúli Flor . Espelho/Mirror

RUBI LINEA
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]   P45/peça_piece

RUBI FLOR
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]   P45/peça_piece

LAZÚLI LINEA
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]   P43/peça_piece

LAZÚLI FLOR
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]   P43/peça_piece

GLAMOUR
4x60 RECT [ 4x59,2 cm]   
P26

BARRA GLAM PRATA
1x60 RECT [ 1x59,2 cm]   
P25

BARRA GLAMMY ONIX
0,5x60 RECT [ 0,5x59,2 cm]   
P25

chromatic_cromática 
decorados_decors_décors_decorados
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05 03

cool 

bone

rope

iron

jet

* bone
  iron
  rope

60x120 [ 59,2x118,4 cm]
RECT  0,98 cm
POL  0,93 cm

purestone 3d 

60x120 [ 59,2x118,4 cm]
RECT  0,98 cm

purestone retro * 

60x120 [ 59,2x118,4 cm]
RECT  0,98 cm

purestone tech 

60x60 [ 59,2x59,2 cm]
RECT  0,85 cm
POL  0,80 cm

60x120 [ 59,2x118,4 cm]
RECT  0,98 cm
SOFT  0,98 cm

purestone plain 

60x60 [ 59,2x59,2 cm]
RECT  0,85 cm
SOFT  0,85 cm

Exemplo ilustrativo da variação de desenho entre as diferentes peças.
Example of design variation among different pieces.
Exemple représentatif de la variation de design entre les différentes pièces.
Ejemplo que ilustra la variación de dibujo entre las diferentes piezas.

purestone

     

VARIAÇÃO FORTE: produto com forte variação cromática.
HIGH VARIATION: product with strong colour variation.
VARIATION FORTE: produit présentant une forte variation de couleur.
VARIACIÓN FUERTE: producto con fuerte variación cromática.

TRÁFEGO MÉDIO-FORTE
MEDIUM HEAVY TRAFFIC
TRAFIC MOYEN-ÉLEVÉ
TRÁFICO MEDIO FUERTE

TRÁFEGO FORTE
HEAVY TRAFFIC 
TRAFIC ÉLEVÉ
TRÁFICO FUERTE

TRÁFEGO MUITO FORTE
VERY HEAVY TRAFFIC 
TRAFIC TRÈS ÉLEVÉ
TRÁFICO MUY FUERTE

RD ≤ 15

class

SUPERFÍCIE POLIDA, SEM CARACTERÍSTICAS ANTIDESLIZANTES.  
POLISHED SURFACE, WITHOUT NON-SLIP CHARACTERISTICS. 
SUPERFICIE POLIE, SANS CARACTÉRISTIQUES ANTIDÉRAPANTES.  
SUPERFICIE PULIDA, SIN CARACTERÍSTICAS ANTIDESLIZANTES. 

15 < RD ≤ 35

class

SUPERFÍCIE NATURAL, POUCO ANTIDESLIZANTE.   
NATURAL SURFACE, SLIGHTLY NON-SLIP.  
SUPERFICIE NATURELLE, LÉGÈREMENT ANTIDÉRAPANTE.  
SUPERFICIE NATURAL, POCO ANTIDESLIZANTE.  

RECT / SOFT
DIN 51130 

RESISTÊNCIA AO ESCORREGAMENTO.   
ANTI SLIP RESISTANCE.  
RÉSISTANCE À LA GLISSANCE. 
RESISTENCIA ANTIDESLIZAMIENTO.  

PTV 36+
RECT

BS 7976-2

BAIXO RISCO DE ESCORREGAMENTO.
LOW SLIP POTENTIAL.
BAS RISQUE DE GLISSANCE.
BAJO RIESGO DE DESLIZAMIENTO.

peça_piece

DG RECT
SOFT

POL

60x120 cm P167 P167

30x120 cm P97 P97

60x60 cm P36 P36

peça_piece

RB RECT
SOFT

POL

9,5x120 cm P36 P36

9,5x60 cm P12 P12

02

TRIO
20x22   

HIVE
25x25  

cores 
colors 
couleurs 
colores

formatos 
formats 
formats 
formatos

acabamentos 
finishes 
finitions 
acabados

084 085

PAG 
220

EMBALAGENS E PESOS 
PACKING LIST 
EMBALLAGES ET POIDS 
EMBALAJES Y PESOS



purestone purestone
purestone tech cool

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P97 V3  5 class 1 R9 PTV 36+

POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P111 V3  3 class 0 —

60x120
RECT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P125 V3  5 class 1 R9 PTV 36+

POL [ 59,2x118,4x0,93 cm ] P145 V3  3 class 0 —

purestone 3d cool

60x120 RECT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P135 V3  4 class 1 R9

purestone tech bone

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P87 V3  5 class 1 R9 PTV 36+

POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P101 V3  3 class 0 —

60x120
RECT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P115 V3  5 class 1 R9 PTV 36+

POL [ 59,2x118,4x0,93 cm ] P135 V3  3 class 0 —

purestone 3d bone

60x120 RECT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P125 V3  4 class 1 R9

purestone retro bone

60x120 RECT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P125 V3  3 class 1 R9

purestone plain cool

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P97 V3  5 class 1 R9 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P97 V3  5 class 1 R9

60x120
RECT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P125 V3  5 class 1 R9 PTV 36+

SOFT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P125 V3  5 class 1 R9

purestone plain bone

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P87 V3  5 class 1 R9 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P87 V3  5 class 1 R9

60x120
RECT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P115 V3  5 class 1 R9 PTV 36+

SOFT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P115 V3  5 class 1 R9

086 087

TRIO PURESTONE PLAIN (a) (f)
20x22   P26 / peça_piece

Bases: Purestone Plain (Cool / Iron / Jet)



purestone purestone

HIVE PURESTONE (a) (f)
25x25   P49 / peça_piece

Bases: Purestone Tech (Rope / Iron) e Purestone Retro (Rope / Iron)

purestone tech rope

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P87 V3  5 class 1 R9 PTV 36+

POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P101 V3  3 class 0 —

60x120
RECT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P115 V3  5 class 1 R9 PTV 36+

POL [ 59,2x118,4x0,93 cm ] P135 V3  3 class 0 —

purestone 3d rope

60x120 RECT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P125 V3  4 class 1 R9

purestone retro rope

60x120 RECT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P125 V3  3 class 1 R9

purestone tech iron

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P87 V3  5 class 1 R9 PTV 36+

POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P101 V3  3 class 0 —

60x120
RECT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P115 V3  5 class 1 R9 PTV 36+

POL [ 59,2x118,4x0,93 cm ] P135 V3  3 class 0 —

purestone 3d iron

60x120 RECT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P125 V3  4 class 1 R9

purestone retro iron

60x120 RECT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P125 V3  3 class 1 R9

purestone plain rope

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P87 V3  5 class 1 R9 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P87 V3  5 class 1 R9

60x120
RECT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P115 V3  5 class 1 R9 PTV 36+

SOFT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P115 V3  5 class 1 R9

purestone plain iron

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P87 V3  5 class 1 R9 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P87 V3  5 class 1 R9

60x120
RECT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P115 V3  5 class 1 R9 PTV 36+

SOFT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P115 V3  5 class 1 R9

088 089

TRIO PURESTONE PLAIN (a) (f)
20x22   P26 / peça_piece

Bases: Purestone Plain (Cool / Iron / Jet)



purestone

Trio Purestone Plain - Espelho/Mirror - Oxford Cool - Oxford Black

purestone 3d jet

60x120 RECT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P125 V3  4 class 1 R9

purestone plain jet

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P87 V3  5 class 1 R9 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P87 V3  5 class 1 R9

60x120
RECT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P115 V3  5 class 1 R9 PTV 36+

SOFT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P115 V3  5 class 1 R9

090 091

TRIO PURESTONE PLAIN (a) (f)
20x22   P26 / peça_piece

Bases: Purestone Plain (Cool / Iron / Jet)

purestone tech jet

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P87 V3  5 class 1 R9 PTV 36+

POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P101 V3  3 class 0 —

60x120
RECT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P115 V3  5 class 1 R9 PTV 36+

POL [ 59,2x118,4x0,93 cm ] P135 V3  3 class 0 —



purestone

Purestone Tech Iron · Purestone Tech Cool · Purestone 3D Cool 

Purestone Tech Cool · Purestone 3D Cool · Purestone Tech Iron

092 093



purestone

Purestone Retro Rope · Purestone Tech Rope 

Purestone Tech Iron · Purestone Tech Rope · Hive Purestone

094 095



Os desenhos das peças são mais suaves nos acabamentos natural, rectificado e satinado e intensificam-se no acabamento polido, aumentando a variação de desenhos e de cores entre peças. 
The designs of the pieces are softer in the natural, rectified and silky finishes and more intense in the polished finish, increasing the variation in designs and colours between pieces.
Les dessins des pièces sont plus doux quand il s’agit de finitions en naturel, rectifié et satiné, ils s’intensifient pour les finitions en poli, augmentant les variations des dessins et des couleurs entre les pièces.
Los diseños de las piezas son más suaves en los acabados natural, rectificado y satinado, que se intensifican en el acabado pulido, incrementándose la variedad de diseños y colores entre las piezas.

peça_piece

DG RECT
SOFT

POL

60x120 cm P167 P167

30x120 cm P97 P97

45x90 cm P97 P97

30x60 cm P18 P18

peça_piece

DG RECT
SOFT

POL

60x60 cm P36 P36

45x45 cm P18 P18

30x30 cm P10 P10

peça_piece

RB RECT
SOFT

POL

9,5x120 cm P36 P36

9,5x90 cm P28 P28

9,5x60 cm P12 P12

9,5x45 cm P10 P10

9,5x30 cm P08 P08

peça_piece

BR RECT 
SOFT

POL

7x60 cm P09 P09

7x45 cm P08 P08

7x30 cm P06 P06

peça_piece

TC NAT 
SOFT

POL

7x7 cm P01 P02

Nesta coleção, a superfície das peças em natural e estruturado foi especialmente desenvolvida para 
minorar riscos de escorregamento em pisos molhados. 
In this collection, the surface of the natural and structured pieces has been especially developed to reduce 
the risk of slipping on wet floors.
Dans cette collection, la surface des pièces, naturelle et structurée, a été spécialement conçue pour 
réduire les risques de glisser sur les sols mouillés.
En esta colección, la superficie de las piezas de gres, tanto natural como estructurado, ha sido 
especialmente diseñada para reducir el riesgo de resbalones en suelos mojados. 

flint
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VARIAÇÃO MÉDIA: produto com evidente variação cromática.
MEDIUM VARIATION: product with visible colour variation.
VARIATION MOYENNE: produit présentant une variation de couleur évidente.
VARIACIÓN MEDIA: producto con evidente variación cromática.

VARIAÇÃO FORTE: produto com forte variação cromática.
HIGH VARIATION: product with strong colour variation.
VARIATION FORTE: produit présentant une forte variation de couleur.
VARIACIÓN FUERTE: producto con fuerte variación cromática.

TRÁFEGO MÉDIO-FORTE
MEDIUM HEAVY TRAFFIC
TRAFIC MOYEN-ÉLEVÉ
TRÁFICO MEDIO FUERTE

TRÁFEGO FORTE
HEAVY TRAFFIC 
TRAFIC ÉLEVÉ
TRÁFICO FUERTE

TRÁFEGO MUITO FORTE
VERY HEAVY TRAFFIC 
TRAFIC TRÈS ÉLEVÉ
TRÁFICO MUY FUERTEW

SUPERFÍCIE POLIDA, SEM CARACTERÍSTICAS ANTIDESLIZANTES.  
POLISHED SURFACE, WITHOUT NON-SLIP CHARACTERISTICS. 
SUPERFICIE POLIE, SANS CARACTÉRISTIQUES ANTIDÉRAPANTES.  
SUPERFICIE PULIDA, SIN CARACTERÍSTICAS ANTIDESLIZANTES. 

SUPERFÍCIE RUGOSA, COM CARACTERÍSTICAS ANTIDESLIZANTES.  
ROUGH SURFACE, WITH NON-SLIP CHARACTERISTICS. 
SUPERFICIE RUGUEUSE, AVEC CARACTÉRISTIQUES ANTIDÉRAPANTES.
SUPERFICIE RUGOSA, CON CARACTERÍSTICAS ANTIDESLIZANTES. 

SUPERFÍCIE MUITO RUGOSA, MUITO ANTIDESLIZANTE.
VERY ROUGH SURFACE, HIGHLY NON-SLIP. 
SUPERFICIE TRÈS RUGUEUSE, TRÈS ANTIDÉRAPANTE. 
SUPERFICIE MUY RUGOSA, MUY ANTIDESLIZANTE. 

     
 ESTR RECT / 
 SOFT

DIN 51130 

RESISTÊNCIA AO ESCORREGAMENTO.
ANTI SLIP RESISTANCE.
RÉSISTANCE À LA GLISSANCE.
RESISTENCIA ANTIDESLIZAMIENTO.

PTV 36+
RECT

BS 7976-2

BAIXO RISCO DE ESCORREGAMENTO.
LOW SLIP POTENTIAL.
BAS RISQUE DE GLISSANCE.
BAJO RIESGO DE DESLIZAMIENTO.

RD ≤ 15

class

35 < RD ≤ 45

class

RD > 45

class

30x30 [ 29,6x29,6 cm]
RECT  0,85 cm
SOFT  0,85 cm 
POL  0,80 cm

CROSS 8
30x30   

CROSS 16
30x30   

CROSS 32
30x30   

SQUARE 4
30x30   

SQUARE 16
30x30    

SQUARE 64
30x30

LINEA 2
30x30 
30x60   

LINEA 4
30x30 
30x60   

LINEA 8
30x30 
30x60   

STRATUS 36
30x30   

PAG 
066

cores 
colors 
couleurs 
colores

formatos 
formats 
formats 
formatos

acabamentos 
finishes 
finitions 
acabados
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* flint arg prata
  flint grafite
  flint luna
  flint marfim
  flint preto   

** flint arg prata    
 flint glaciar
 flint gris
 flint marfim

60x120 [ 59,2x118,4 cm]*
RECT  0,98 cm
SOFT  0,98 cm 
POL  0,93 cm

90x90 [ 89,0x89,0 cm]**
RECT  1,05 cm
SOFT  1,05 cm 
POL  0,98 cm

45x90 [ 44,5x89,0 cm]**
RECT  1,05 cm
SOFT  1,05 cm 
POL  0,98 cm

45x45 [ 44,4x44,4 cm]
RECT  0,82 cm
SOFT  0,82 cm 
POL  0,77 cm

60x60 [ 59,2x59,2 cm]
RECT  0,85 cm
SOFT  0,85 cm 
POL  0,80 cm
ESTR  0,85 cm

30x60 [ 29,6x59,2 cm] 
RECT  0,85 cm
SOFT  0,85 cm 
POL  0,80 cm
ESTR  0,85 cm

15x60 [ 14,7x59,2 cm]*
RECT  0,85 cm
SOFT  0,85 cm

15x120 [ 14,7x118,4 cm]*
RECT  0,98 cm
SOFT  0,98 cm

flow 30x60 cm

PAG 
220

EMBALAGENS E PESOS 
PACKING LIST 
EMBALLAGES ET POIDS 
EMBALAJES Y PESOS

30x120 [ 29,6x118,4 cm]*
RECT  0,98 cm
SOFT  0,98 cm



flow 30x60 cm

rect

pol

estr 

rect

pol

estr 

flint marfim
flow marfim

flint marfim

flint marfim

flint luna

flint luna

flint luna

flint castanho
flow castanho

flint castanho

flint castanho

flint platina

flint platina

flint platina

flint arg prata
flow arg prata

flint arg prata

flint arg prata

flint grafite
flow grafite

flint grafite

flint grafite

flint ice

flint ice

flint ice

flint glaciar

flint glaciar

flint glaciar

flint fog

flint fog

flint fog

flint gris

flint gris

flint gris

flint preto
flow preto

flint preto

flint preto

flint superpreto

flint superpreto

flint superpreto

fl
in
t
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cores 
colors 
couleurs 
colores

04
acabamentos 
finishes 
finitions 
acabados

10
formatos 
formats 
formats 
formatos
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flint

(4) Produtos que minimizam o risco de deslizamento.
(4) Products that minimize the risk of slipping.
(4) Produits qui réduisent le risque de glissement.
(4) Productos que minimizan el riesgo de deslizamiento.

flint

flint marfim estruturado · structured (4)

flint luna estruturado · structured (4)

30x60 RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V2  5 class 3 R10 U4P3E3C2 PTV 36+

60x60 RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 3 R10 U4P4E3C2 PTV 36+

30x60 RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P91 V2  5 class 3 R10 U4P3E3C2 PTV 36+

60x60 RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P101 V2  5 class 3 R10 U4P4E3C2 PTV 36+

flint marfim

30x30

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P109 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

15x60
RECT [ 14,7x59,2x0,85 cm ] P101 V2  5 class 2 R9 — PTV 36+

SOFT [ 14,7x59,2x0,85 cm ] P101 V2  5 class 2 R9 —

30x60

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P91 V2  5 class 2 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P91 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P105 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60

RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P101 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P101 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P115 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

15x120
RECT [ 14,7x118,4x0,98 cm ] P141 V2  5 class 2 R9 — PTV 36+

SOFT [ 14,7x118,4x0,98 cm ] P141 V2  5 class 2 R9 —

30x120
RECT [ 29,6x118,4x0,98 cm ] P137 V2  5 class 2 R9 — PTV 36+

SOFT [ 29,6x118,4x0,98 cm ] P137 V2  5 class 2 R9 —

flint luna

30x30

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P89 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P89 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P103 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

15x60
RECT [ 14,7x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 — PTV 36+

SOFT [ 14,7x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 —

30x60

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V2  5 class 2 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P99 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60

RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P109 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

15x120
RECT [ 14,7x118,4x0,98 cm ] P135 V2  5 class 2 R9 — PTV 36+

SOFT [ 14,7x118,4x0,98 cm ] P135 V2  5 class 2 R9 —

flint castanho estruturado · structured (4)

30x60 RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V2  5 class 3 R10 U4P3E3C2 PTV 36+

60x60 RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 3 R10 U4P4E3C2 PTV 36+

flint castanho

30x30

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P89 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P89 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P103 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

15x60
RECT [ 14,7x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 — PTV 36+

SOFT [ 14,7x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 —

30x60

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V2  5 class 2 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P99 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

45x45

RECT [ 44,4x44,4x0,82 cm ]  P85 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 44,4x44,4x0,82 cm ]  P85 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 44,4x44,4x0,77 cm ]  P99 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60

RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P109 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

flint platina estruturado · structured (4)

30x60 RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V2  5 class 3 R10 U4P3E3C2 PTV 36+

60x60 RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 3 R10 U4P4E3C2 PTV 36+

30x30

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P89 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P89 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P103 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

15x60
RECT [ 14,7x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 — PTV 36+

SOFT [ 14,7x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 —

30x60

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V2  5 class 2 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P99 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

45x45

RECT [ 44,4x44,4x0,82 cm ] P85 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 44,4x44,4x0,82 cm ] P85 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 44,4x44,4x0,77 cm ] P99 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60

RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P109 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

flint platina

100 101

30x120
RECT [ 29,6x118,4x0,98 cm ] P131 V2  5 class 2 R9 — PTV 36+

SOFT [ 29,6x118,4x0,98 cm ] P131 V2  5 class 2 R9 —

60x120

RECT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P127 V2  5 class 2 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P127 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 59,2x118,4x0,93 cm ] P147 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

45x45

RECT [ 44,4x44,4x0,82 cm ] P85 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 44,4x44,4x0,82 cm ] P85 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 44,4x44,4x0,77 cm ] P99 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

60x120

RECT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P133 V2  5 class 2 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P133 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 59,2x118,4x0,93 cm ] P153 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

45x45

RECT [ 44,4x44,4x0,82 cm ] P91 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 44,4x44,4x0,82 cm ] P91 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 44,4x44,4x0,77 cm ] P105 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

45x90

RECT [ 44,5x89,0x1,05 cm ] P129 V2  5 class 2 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 44,5x89,0x1,05 cm ] P129 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 44,5x89,0x0,98 cm ] P149 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

90x90

RECT [ 89,0x89,0x1,05 cm ] P129 V2  5 class 2 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 89,0x89,0x1,05 cm ] P129 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 89,0x89,0x0,98 cm ] P149 V3  3 class 0 — U3P3E3C2



flint arg prata

flint arg prata estruturado · structured (4)

flint grafite estruturado · structured (4)

30x60 RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V2  5 class 3 R10 U4P3E3C2 PTV 36+

60x60 RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 3 R10 U4P4E3C2 PTV 36+

30x60 RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V2  5 class 3 R10 U4P3E3C2 PTV 36+

60x60 RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 3 R10 U4P4E3C2 PTV 36+

30x30

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P89 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P89 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P103 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

15x60
RECT [ 14,7x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 — PTV 36+

SOFT [ 14,7x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 —

30x60

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V2  5 class 2 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P99 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60

RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P109 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

15x120
RECT [ 14,7x118,4x0,98 cm ] P135 V2  5 class 2 R9 — PTV 36+

SOFT [ 14,7x118,4x0,98 cm ] P135 V2  5 class 2 R9 —

30x120
RECT [ 29,6x118,4x0,98 cm ] P131 V2  5 class 2 R9 — PTV 36+

SOFT [ 29,6x118,4x0,98 cm ] P131 V2  5 class 2 R9 —

flint grafite

30x30

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P89 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P89 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P103 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

15x60
RECT [ 14,7x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 — PTV 36+

SOFT [ 14,7x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 —

30x60

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V2  5 class 2 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P99 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60

RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P109 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

45x45

RECT [ 44,4x44,4x0,82 cm ] P85 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 44,4x44,4x0,82 cm ] P85 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 44,4x44,4x0,77 cm ] P99 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

15x120
RECT [ 14,7x118,4x0,98 cm ] P135 V2  5 class 2 R9 — PTV 36+

SOFT [ 14,7x118,4x0,98 cm ] P135 V2  5 class 2 R9 —

30x120
RECT [ 29,6x118,4x0,98 cm ] P131 V2  5 class 2 R9 — PTV 36+

SOFT [ 29,6x118,4x0,98 cm ] P131 V2  5 class 2 R9 —

60x120

RECT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P127 V2  5 class 2 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P127 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 59,2x118,4x0,93 cm ] P147 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

(4) Produtos que minimizam o risco de deslizamento.
(4) Products that minimize the risk of slipping.
(4) Produits qui réduisent le risque de glissement.
(4) Productos que minimizan el riesgo de deslizamiento.

flint ice

flint ice estruturado · structured (4)

flint glaciar estruturado · structured (4)

30x60 RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 3 R10 U4P3E3C2 PTV 36+

60x60 RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P105 V2  5 class 3 R10 U4P4E3C2 PTV 36+

30x60 RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 3 R10 U4P3E3C2 PTV 36+

60x60 RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P105 V2  5 class 3 R10 U4P4E3C2 PTV 36+

30x30

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P113 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

15x60
RECT [ 14,7x59,2x0,85 cm ] P105 V2  5 class 2 R9 — PTV 36+

SOFT [ 14,7x59,2x0,85 cm ] P105 V2  5 class 2 R9 —

30x60

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P109 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60

RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P105 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P105 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P119 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

45x45

RECT [ 44,4x44,4x0,82 cm ]   P95  V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 44,4x44,4x0,82 cm ]   P95  V2  5 class 2 R9 —
POL [ 44,4x44,4x0,77 cm ]   P109 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

flint glaciar

30x30

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P99 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P113 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

15x60
RECT [ 14,7x59,2x0,85 cm ] P105 V2  5 class 2 R9 — PTV 36+

SOFT [ 14,7x59,2x0,85 cm ] P105 V2  5 class 2 R9 —

30x60

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P109 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60

RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P105 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P105 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P119 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

45x45

RECT [ 44,4x44,4x0,82 cm ] P95  V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 44,4x44,4x0,82 cm ] P95  V2  5 class 2 R9 —
POL [ 44,4x44,4x0,77 cm ] P109 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

45x90

RECT [ 44,5x89,0x1,05 cm ] P133 V2  5 class 2 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 44,5x89,0x1,05 cm ] P133 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 44,5x89,0x0,98 cm ] P153 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

90x90

RECT [ 89,0x89,0x1,05 cm ] P133 V2  5 class 2 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 89,0x89,0x1,05 cm ] P133 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 89,0x89,0x0,98 cm ] P153 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

102 103

flintflint

60x120

RECT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P127 V2  5 class 2 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P127 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 59,2x118,4x0,93 cm ] P147 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

45x45

RECT [ 44,4x44,4x0,82 cm ] P85 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 44,4x44,4x0,82 cm ] P85 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 44,4x44,4x0,77 cm ] P99 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

45x90

RECT [ 44,5x89,0x1,05 cm ] P123 V2  5 class 2 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 44,5x89,0x1,05 cm ] P123 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 44,5x89,0x0,98 cm ] P143 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

90x90

RECT [ 89,0x89,0x1,05 cm ] P123 V2  5 class 2 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 89,0x89,0x1,05 cm ] P123 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 89,0x89,0x0,98 cm ] P143 V3  3 class 0 — U3P3E3C2



flint fog 

flint fog estruturado · structured (4)

30x60 RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V2  5 class 3 R10 U4P3E3C2 PTV 36+

60x60 RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 3 R10 U4P4E3C2 PTV 36+

30x30

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P89 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P89 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P103 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

15x60
RECT [ 14,7x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 — PTV 36+

SOFT [ 14,7x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 —

30x60

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V2  5 class 2 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P99 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60

RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P109 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

45x45

RECT [ 44,4x44,4x0,82 cm ] P85 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 44,4x44,4x0,82 cm ] P85 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 44,4x44,4x0,77 cm ] P99 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

flint gris

flint gris estruturado · structured (4)

30x60 RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V2  5 class 3 R10 U4P3E3C2 PTV 36+

60x60 RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 3 R10 U4P4E3C2 PTV 36+

30x30

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P89 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P89 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P103 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

15x60
RECT [ 14,7x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 — PTV 36+

SOFT [ 14,7x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 —

30x60

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V2  5 class 2 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P99 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60

RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P109 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

45x45

RECT [ 44,4x44,4x0,82 cm ] P85  V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 44,4x44,4x0,82 cm ] P85  V2  5 class 2 R9 —
POL [ 44,4x44,4x0,77 cm ] P99 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

45x90

RECT [ 44,5x89,0x1,05 cm ] P123 V2  5 class 2 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 44,5x89,0x1,05 cm ] P123 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 44,5x89,0x0,98 cm ] P143 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

90x90

RECT [ 89,0x89,0x1,05 cm ] P123 V2  5 class 2 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 89,0x89,0x1,05 cm ] P123 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 89,0x89,0x0,98 cm ] P143 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

flint superpreto

flint preto estruturado · structured (4)

flint superpreto estruturado · structured (4)

30x60 RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V2  5 class 3 R10 U4P3E3C2 PTV 36+

60x60 RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 3 R10 U4P4E3C2 PTV 36+

30x60 RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V2  5 class 3 R10 U4P3E3C2 PTV 36+

60x60 RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 3 R10 U4P4E3C2 PTV 36+

30x30

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P89 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P89 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P103 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

15x60
RECT [ 14,7x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 — PTV 36+

SOFT [ 14,7x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 —

30x60

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V2  5 class 2 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P99 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60

RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P109 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

45x45

RECT [ 44,4x44,4x0,82 cm ] P85 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 44,4x44,4x0,82 cm ] P85 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 44,4x44,4x0,77 cm ] P99 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

flint preto

30x30

RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P89 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P89 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P103 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

15x60
RECT [ 14,7x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 — PTV 36+

SOFT [ 14,7x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 —

30x60

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V2  5 class 2 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P99 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60

RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P109 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

15x120
RECT [ 14,7x118,4x0,98 cm ] P135 V2  5 class 2 R9 — PTV 36+

SOFT [ 14,7x118,4x0,98 cm ] P135 V2  5 class 2 R9 —

30x120
RECT [ 29,6x118,4x0,98 cm ] P131 V2  5 class 2 R9 — PTV 36+

SOFT [ 29,6x118,4x0,98 cm ] P131 V2  5 class 2 R9 —

60x120

RECT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P127 V2  5 class 2 R9 U4P3E3C2 PTV 36+

SOFT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P127 V2  5 class 2 R9 —
POL [ 59,2x118,4x0,93 cm ] P147 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

45x45

RECT [ 44,4x44,4x0,82 cm ] P85  V2  5 class 2 R9 U4P4E3C2 PTV 36+

SOFT [ 44,4x44,4x0,82 cm ] P85  V2  5 class 2 R9 —
POL [ 44,4x44,4x0,77 cm ] P99 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

(4) Produtos que minimizam o risco de deslizamento.
(4) Products that minimize the risk of slipping.
(4) Produits qui réduisent le risque de glissement.
(4) Productos que minimizan el riesgo de deslizamiento.
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flint
decorados_decors_décors_decorados

STRATUS 36 FLINT PRETO (a) (f)
30x30   P19 / peça_piece

STRATUS 36 FLINT SUPERPRETO (a) (f)
30x30   P19 / peça_piece

STRATUS 36 FLINT FOG (a) (f)
30x30   P19 / peça_piece

FANCY (a) (f)
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]   P25 / peça_piece

STRATUS 36 FLINT ARG PRATA (a) (f)
30x30   P19 / peça_piece

STRATUS 36 FLINT GRAFITE (a) (f)
30x30   P19 / peça_piece

FOLKY (a) (f)
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]   P25 /peça_piece

STRATUS 36 FLINT MARFIM (a) (f)
30x30   P19 / peça_piece

Flint Gris · Flint Gris Estruturado/Structured
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Flint Marfim · Flint Marfim Estruturado/Structured
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flint

Flint Fog · Flint Superpreto · Flint Gris · Flint Marfim Estruturado/Structured · Flint Fog Estruturado/Structured



Flint Marfim · Flint Arg Prata · Flint Arg Prata Estruturado/Structured

Flint Arg Prata · Stratus 36 Flint Arg Prata
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Flint Glaciar · Flint Glaciar Estruturado/Structured

Flint Arg Prata . Flint Marfim
Escritórios Subsea 7, Noruega / Subsea 7 Facilities, Norway
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dual

60x60 [ 59,2x59,2 cm]
RECT  0,85 cm
POL  0,80 cm

30x60 [ 29,6x59,2 cm] 
RECT  0,85 cm
POL  0,80 cm
ESTR  0,85 cm

30x30 [ 29,6x29,6 cm]
RECT  0,85 cm
POL  0,80 cm
ESTR  0,85 cm

     

VARIAÇÃO FORTE: produto com forte variação cromática.
HIGH VARIATION: product with strong colour variation.
VARIATION FORTE: produit présentant une forte variation de couleur.
VARIACIÓN FUERTE: producto con fuerte variación cromática.

TRÁFEGO MÉDIO-FORTE
MEDIUM HEAVY TRAFFIC
TRAFIC MOYEN-ÉLEVÉ
TRÁFICO MEDIO FUERTE

TRÁFEGO FORTE
HEAVY TRAFFIC 
TRAFIC ÉLEVÉ
TRÁFICO FUERTE

TRÁFEGO MUITO FORTE
VERY HEAVY TRAFFIC 
TRAFIC TRÈS ÉLEVÉ
TRÁFICO MUY FUERTE

RD ≤ 15

class

SUPERFÍCIE POLIDA, SEM CARACTERÍSTICAS ANTIDESLIZANTES.  
POLISHED SURFACE, WITHOUT NON-SLIP CHARACTERISTICS. 
SUPERFICIE POLIE, SANS CARACTÉRISTIQUES ANTIDÉRAPANTES.   
SUPERFICIE PULIDA, SIN CARACTERÍSTICAS ANTIDESLIZANTES. 

15 < RD ≤ 35

class

SUPERFÍCIE NATURAL, POUCO ANTIDESLIZANTE.   
NATURAL SURFACE, SLIGHTLY NON-SLIP.  
SUPERFICIE NATURELLE, LÉGÈREMENT ANTIDÉRAPANTE.  
SUPERFICIE NATURAL, POCO ANTIDESLIZANTE.

RD > 45

class

SUPERFÍCIE MUITO RUGOSA, MUITO ANTIDESLIZANTE.   
VERY ROUGH SURFACE, HIGHLY NON-SLIP. 
SUPERFICIE TRÈS RUGUEUSE, TRÈS ANTIDÉRAPANTE. 
SUPERFICIE MUY RUGOSA, MUY ANTIDESLIZANTE. 

     
ESTR         RECT

DIN 51130 

RESISTÊNCIA AO ESCORREGAMENTO.   
ANTI SLIP RESISTANCE.  
RÉSISTANCE À LA GLISSANCE. 
RESISTENCIA ANTIDESLIZAMIENTO.  

Os desenhos das peças são mais suaves nos acabamentos natural, rectificado e satinado e intensificam-se no acabamento polido, aumentando a variação de desenhos e de cores entre peças. 
The designs of the pieces are softer in the natural, rectified and silky finishes and more intense in the polished finish, increasing the variation in designs and colours between pieces.
Les dessins des pièces sont plus doux quand il s’agit de finitions en naturel, rectifié et satiné, ils s’intensifient pour les finitions en poli, augmentant les variations des dessins et des couleurs entre les pièces.
Los diseños de las piezas son más suaves en los acabados natural, rectificado y satinado, que se intensifican en el acabado pulido, incrementándose la variedad de diseños y colores entre las piezas.
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dual craft

dual craft

dual marfim
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dual preto
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30x30
RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P89 V3  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P103 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60
RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V3  5 class 1 R9 U4P3E3C2
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P99 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V3  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P109 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

dual craft

30x30
RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P95 V3  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P109 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60
RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P91 V3  5 class 1 R9 U4P3E3C2
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P105 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P101 V3  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P115 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

dual marfim dual arg prata

30x30
RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P89 V3  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P103 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60
RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V3  5 class 1 R9 U4P3E3C2
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P99 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V3  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P109 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

dual platina

30x30
RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P95 V3  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P109 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60
RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P91 V3  5 class 1 R9 U4P3E3C2
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P105 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P101 V3  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P115 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

dual 

dual grafite

30x30
RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P89 V3  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P103 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60
RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V3  5 class 1 R9 U4P3E3C2
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P99 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V3  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P109 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

dual

dual grafite estruturado · structured (4)

30x30 RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P89 V3  5 class 3 R10 U4P4E3C2

30x60 RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V3  5 class 3 R10 U4P3E3C2

(4) Produtos que minimizam o risco de deslizamento.
(4) Products that minimize the risk of slipping.
(4) Produits qui réduisent le risque de glissement.
(4) Productos que minimizan el riesgo de deslizamiento.

STRATUS 36 DUAL MARFIM (a) (f)
30x30   P19 / peça_piece

STRATUS 36 DUAL GRAFITE (a) (f)
30x30   P19 / peça_piece
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dual superpreto

STRATUS 36 DUAL PRETO (a) (f)
30x30   P19 / peça_piece

STRATUS 36 DUAL SUPERPRETO (a) (f)
30x30   P19 / peça_piece

dual preto

30x30
RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P89 V3  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P103 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60
RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V3  5 class 1 R9 U4P3E3C2
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P99 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V3  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P109 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

dual preto estruturado · structured (4)

30x30 RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P89 V3  5 class 3 R10 U4P4E3C2

30x60 RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V3  5 class 3 R10 U4P3E3C2

(4) Produtos que minimizam o risco de deslizamento.
(4) Products that minimize the risk of slipping.
(4) Produits qui réduisent le risque de glissement.
(4) Productos que minimizan el riesgo de deslizamiento.

30x30
RECT [ 29,6x29,6x0,85 cm ] P89 V3  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 29,6x29,6x0,80 cm ] P103 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

30x60
RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P85 V3  5 class 1 R9 U4P3E3C2
POL [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P99 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P95 V3  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P109 V3  3 class 0 — U3P3E3C2

Dual Preto Estruturado / Structured
Restaurante McDonald´s / McDonald´s Restaurant

120 121

dual 
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dual 

Dual Arg Prata · Dual Grafite · Dual Preto · Dual Superpreto
Banco Credit Mutuel – Valdoie, França · Banque Credit Mutuel – Valdoie, France

Kitano Clube “Sola” - Kobe, Japão
Kitano Club “Sola” - Kobe, Japan

Dual Arg Prata 
Centro Comercial - Khabarovsk, Rússia · Shopping Center - khabarovsk, Russia



Dual Superpreto
Hotéis do Grupo Vila Galé - Portugal · Vila Galé Group Hotels - Portugal

Dual Preto
Hotéis do Grupo Vila Galé - Portugal · Vila Galé Group Hotels - Portugal

Dual Preto
Hotéis do Grupo Vila Galé - Portugal · Vila Galé Group Hotels - Portugal

Dual Superpreto
Hotéis do Grupo Vila Galé - Portugal · Vila Galé Group Hotels - Portugal

124 125

dual 

Dual Marfim
Hotéis do Grupo Vila Galé - Portugal / Vila Galé Group Hotels - Portugal



espelho/mirror

03 0102

espelho/mirror

30x60 [ 29,6x59,2 cm]
RECT  0,80 cm

60x120 [ 59,2x118,4 cm]
RECT  0,93 cm

     

VARIAÇÃO MÉDIA: produto com evidente variação cromática.
MEDIUM VARIATION: product with visible colour variation.
VARIATION MOYENNE: produit présentant une variation de couleur évidente.
VARIACIÓN MEDIA: producto con evidente variación cromática.

     

VARIAÇÃO FORTE: produto com forte variação cromática.
HIGH VARIATION: product with strong colour variation.
VARIATION FORTE: produit présentant une forte variation de couleur.
VARIACIÓN FUERTE: producto con fuerte variación cromática.

Exemplo ilustrativo da variação de desenho entre as diferentes peças.
Example of design variation among different pieces.
Exemple représentatif de la variation de design entre les différentes pièces.
Ejemplo que ilustra la variación de dibujo entre las diferentes piezas.

cores 
colors 
couleurs 
colores

formatos 
formats 
formats 
formatos

acabamento 
finish 
finition 
acabado
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gold espelho/mirror

30x60 [ 29,6x59,2 cm]
RECT  0,80 cm

60x120 [ 59,2x118,4 cm]
RECT  0,93 cm

matrix espelho/mirror 

30x60 [ 29,6x59,2 cm]
RECT  0,80 cm

60x120 [ 59,2x118,4 cm]
RECT  0,93 cm
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espelho/mirror 

(9) Produto para aplicação em revestimentos. Não pode ser aplicado em pavimento. Dado o efeito de espelho deste 
produto, recomendamos a utilização de detergentes específicos para metais (abrilhantador de aço inox), tendo como 
objetivo a criação de uma película com efeito anti-estático (repele a sujidade).

(9) Product to be applied on walls only; it cannot be applied to floors. Given this product’s mirror effect, we recommend 
detergents appropriate for metals (stainless steel brightener), which will create a layer with an anti-static effect, thereby 
repelling dirt.

(9) Produit destinés aux revêtements muraux. Ne peut pas être posé au sol. En raison de l’effet de miroir de ce produit, 
nous recommandons l’utilisation de nettoyants spéciaux pour métaux (brillanteur pour acier inox), dans le but de créer 
une pellicule antistatique (qui repousse la saleté).

(9) Producto para la aplicación en revestimientos. No se puede aplicar en el pavimento. Dado el efecto de espejo de este 
producto, le recomendamos el uso de detergentes específicos para metales (abrillantador de acero inoxidable), teniendo 
como objetivo la creación de una película con efecto antiestático (repele la suciedad).

gold espelho/mirror (9)

30x60 RECT [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P474 V3

60x120 RECT [ 59,2x118,4x0,93 cm ] P494 V3

matrix espelho/mirror (9)

30x60 RECT [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P474 V3

60x120 RECT [ 59,2x118,4x0,93 cm ] P494 V3

espelho/mirror (9)

30x60 RECT [ 29,6x59,2x0,80 cm ] P474 V2

60x120 RECT [ 59,2x118,4x0,93 cm ] P494 V2

Matrix Espelho / Mirror · Cromática Preto
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Exemplo ilustrativo da variação de desenho entre as diferentes peças.
Example of design variation among different pieces.
Exemple représentatif de la variation de design entre les différentes pièces.
Ejemplo que ilustra la variación de dibujo entre las diferentes piezas.

aluminium
steel
corten

aluminium 

steel

corten

03 02
     

VARIAÇÃO FORTE: produto com forte variação cromática.
HIGH VARIATION: product with strong colour variation.
VARIATION FORTE: produit présentant une forte variation de couleur.
VARIACIÓN FUERTE: producto con fuerte variación cromática.

TRÁFEGO MÉDIO-FORTE
MEDIUM HEAVY TRAFFIC
TRAFIC MOYEN-ÉLEVÉ
TRÁFICO MEDIO FUERTE

RD ≤ 15

class

SUPERFÍCIE POLIDA, SEM CARACTERÍSTICAS ANTIDESLIZANTES.  
POLISHED SURFACE, WITHOUT NON-SLIP CHARACTERISTICS. 
SUPERFICIE POLIE, SANS CARACTÉRISTIQUES ANTIDÉRAPANTES.
SUPERFICIE PULIDA, SIN CARACTERÍSTICAS ANTIDESLIZANTES. 

01

60x60 [ 59,2x59,2 cm]
LAP  0,85 cm

60x120 [ 59,2x118,4 cm]
LAP  0,98 cm

STRATUS 16
30x30   

STRATUS 9
30x30   

ORIGAMI
30x30   
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peça_
piece

DG LAP

60x120 cm P167

30x120 cm P97

60x60 cm P36

peça_
piece

RB LAP

9,5x120 cm P36

9,5x60 cm P16



aluminium

60x60 LAP [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P111 V3  3 class 0

60x120 LAP [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P139 V3  3 class 0

steel 

60x60 LAP [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P111 V3  3 class 0

60x120 LAP [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P139 V3  3 class 0

corten

60x60 LAP [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P111 V3  3 class 0

60x120 LAP [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P139 V3  3 class 0

STRATUS 16 STEEL (a) (f)
30x30   P22 / peça_piece

ORIGAMI (a) (f)
30x30   P49 / peça_piece

STRATUS 9 EXOTIC (a) (f)
30x30   P22 / peça_piece

aluminium_steel_corten 
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Corten 



Aluminium

134 135

aluminium_steel_corten 

Steel - Origami



Exemplo ilustrativo da variação de desenho entre as diferentes peças.
Example of design variation among different pieces.
Exemple représentatif de la variation de design entre les différentes pièces.
Ejemplo que ilustra la variación de dibujo entre las diferentes piezas.

iron
copper

iron 

copper

02 03
     

VARIAÇÃO FORTE: produto com forte variação cromática.
HIGH VARIATION: product with strong colour variation.
VARIATION FORTE: produit présentant une forte variation de couleur.
VARIACIÓN FUERTE: producto con fuerte variación cromática.

TRÁFEGO MÉDIO-FORTE
MEDIUM HEAVY TRAFFIC
TRAFIC MOYEN-ÉLEVÉ
TRÁFICO MEDIO FUERTE

15 < RD ≤ 35

class

SUPERFÍCIE NATURAL, POUCO ANTIDESLIZANTE.   
NATURAL SURFACE, SLIGHTLY NON-SLIP.  
SUPERFICIE NATURELLE, LÉGÈREMENT ANTIDÉRAPANTE. 
SUPERFICIE NATURAL, POCO ANTIDESLIZANTE.  

60x60 [ 59,2x59,2 cm]
RECT  0,85 cm

30x60 [ 29,6x59,2 cm] 
NAT/RECT  0,85 cm

60x120 [ 59,2x118,4 cm]
RECT  0,98 cm

01

STRATUS 36
30x30   

STEP
30x30   

TALISMAN
30x30   

COLUNATTA
30x30   

CROSS 8
30x30   

CROSS 16
30x30   

CROSS 32
30x30   

LINEA 2
30x30 
30x60   

LINEA 4
30x30 
30x60   

LINEA 8
30x30 
30x60   

SQUARE 4
30x30   

SQUARE 16
30x30    

SQUARE 64
30x30    

PAG 
42

peça_piece

DG NAT RECT

60x60 cm - P36

30x30 cm P08 P10

peça_piece

DG NAT RECT

60x120 cm - P167

30x120 cm - P97

30x60 cm P12 P18

peça_piece

RB NAT RECT

9,5x120 cm - P36

9,5x60 cm P14 P16

9,5x30 cm P07 P08
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iron
iron

30x60
NAT [  ...x0,85 cm ] P85 V3  3 class 1

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P95 V3  3 class 1

60x60 RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P111 V3  3 class 1

60x120 RECT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P139 V3  3 class 1

copper
copper

30x60
NAT [  ...x0,85 cm ] P85 V3  3 class 1

RECT [ 29,6x59,2x0,85 cm ] P95 V3  3 class 1

60x60 RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P111 V3  3 class 1

60x120 RECT [ 59,2x118,4x0,98 cm ] P139 V3  3 class 1

METALIST IRON (a) 
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]   P91/peça_piece

STEP IRON (a) 
30x30   P29/ peça_piece

TALISMAN IRON (a) 
30x30   P47/ peça_piece

STEP SILVER (a) 
30x30   P97/ peça_piece

STEP MATRIX (a) 
30x30   P95 / peça_piece

METALIST COPPER (a) 
30x60 RECT [ 29,6x59,2 cm]   P91/peça_piece

STEP COPPER (a) 
30x30   P29/ peça_piece

STEP GOLD (a) 
30x30   P97/ peça_piece

COLUNATTA 3 COPPER (a) 
30x30   P48/ peça_piece
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Iron · Step Iron

Iron · Step Iron
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iron



Iron · Metalist Iron · Espelho/Mirror

Iron

142 143

iron



copper 

Copper  · Step Copper · Exotic Âmbar

Copper

144 145
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03 0201

indigo

sépia

oliva
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146

60x60 [ 59,2x59,2 cm]
RECT  0,98 cm
POL  0,98 cm

     

VARIAÇÃO FORTE: produto com forte variação cromática.
HIGH VARIATION: product with strong colour variation.
VARIATION FORTE: produit présentant une forte variation de couleur.
VARIACIÓN FUERTE: producto con fuerte variación cromática.

TRÁFEGO MÉDIO-FORTE
MEDIUM HEAVY TRAFFIC
TRAFIC MOYEN-ÉLEVÉ
TRÁFICO MEDIO FUERTE

TRÁFEGO FORTE
HEAVY TRAFFIC 
TRAFIC ÉLEVÉ
TRÁFICO FUERTE

RD ≤ 15

class

SUPERFÍCIE POLIDA, SEM CARACTERÍSTICAS ANTIDESLIZANTES.  
POLISHED SURFACE, WITHOUT NON-SLIP CHARACTERISTICS. 
SUPERFICIE POLIE, SANS CARACTÉRISTIQUES ANTIDÉRAPANTES.   
SUPERFICIE PULIDA, SIN CARACTERÍSTICAS ANTIDESLIZANTES. 

15 < RD ≤ 35

class

SUPERFÍCIE NATURAL, POUCO ANTIDESLIZANTE.   
NATURAL SURFACE, SLIGHTLY NON-SLIP.  
SUPERFICIE NATURELLE, LÉGÈREMENT ANTIDÉRAPANTE.  
SUPERFICIE NATURAL, POCO ANTIDESLIZANTE.

     
 RECT

DIN 51130 

RESISTÊNCIA AO ESCORREGAMENTO.   
ANTI SLIP RESISTANCE.  
RÉSISTANCE À LA GLISSANCE. 
RESISTENCIA ANTIDESLIZAMIENTO.  
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urbis



Urbis Sépia · Urban Fog · Jinko Âmbar

urbis 

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,98 cm ] P107 V2  4 class 1 R9

POL [ 59,2x59,2x0,98 cm ] P117 V2  3 class 0 —

urbis indigo

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,98 cm ] P107 V2  4 class 1 R9

POL [ 59,2x59,2x0,98 cm ] P117 V2  3 class 0 —

urbis sépia

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,98 cm ] P107 V2  4 class 1 R9

POL [ 59,2x59,2x0,98 cm ] P117 V2  3 class 0 —

urbis oliva
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Urbis Indigo · Jinko Âmbar · Cromática Indigo

150 151



imperium

0101      

VARIAÇÃO MÉDIA: produto com evidente variação cromática.
MEDIUM VARIATION: product with visible colour variation.
VARIATION MOYENNE: produit présentant une variation de couleur évidente.
VARIACIÓN MEDIA: producto con evidente variación cromática.

TRÁFEGO MÉDIO-FORTE
MEDIUM HEAVY TRAFFIC
TRAFIC MOYEN-ÉLEVÉ
TRÁFICO MEDIO FUERTE

RD ≤ 15

class

SUPERFÍCIE POLIDA, SEM CARACTERÍSTICAS ANTIDESLIZANTES.  
POLISHED SURFACE, WITHOUT NON-SLIP CHARACTERISTICS. 
SUPERFICIE POLIE, SANS CARACTÉRISTIQUES ANTIDÉRAPANTES.   
SUPERFICIE PULIDA, SIN CARACTERÍSTICAS ANTIDESLIZANTES. 

formato 
format 
format 
formato

acabamento 
finish 
finition 
acabado
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60x60 [ 59,2x59,2 cm]
POL  0,98 cm

03 

branco

losango

mix
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peça_
piece

DG RECT

60x60 cm P36

peça_
piece

RB RECT

9,5x60 cm P16



imperium

154 155

60x60 POL [ 59,2x59,2x0,98 cm ] P127 V2  3 class 0

imperium branco

60x60 POL [ 59,2x59,2x0,98 cm ] P137 V2  3 class 0

imperium losango

60x60 POL [ 59,2x59,2x0,98 cm ] P137 V2  3 class 0

imperium mix

Imperium Branco . Imperium Losango . Jinko Gris



Imperium Mix
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Tektónica:
Prémio Inovação
Innovation Award

cria um ambiente acolhedor, ideal para quartos

creates a cosy environment, ideal for bedrooms

crée un environnement accueillant, idéal pour les pièces de chambres

crea un ambiente acogedor, ideal para habitaciones

WARMUP MOSAICO / TILEMOSAICO / TILE

Favorece a concentração do calor e 
evita que este se dissipe durante o 
contacto da pele com a superfície 
cerâmica, proporcionando uma sen-
sação de maior conforto ao toque.

Este efeito é conseguido através da 
aplicação de materiais com baixa 
condutividade térmica, produzidos 
com recurso à nanotecnologia.

Mantém as suas características tér-
micas e apresenta maior resistência 
ao desgaste e maior durabilidade, 
quando sujeito às mesmas condições 
e tempo de utilização que a madeira.

A aplicação deste produto requer 
alguns cuidados especiais: deve-se 
seguir as recomendações relativas ao 
rejuntamento e limpeza que constam 
na embalagem.

It helps to accumulate heat and avoids 
its dissipation when skin touches the 
ceramic sur face, promoting a more com-
fortable sensation to touch.

This ef fect is a result of the use of low 
thermal conductive materials, produced 
with nanotechnology. 

It maintains its thermal characteristics, 
providing higher wear resistance and 
extended durabil ity, when subjected to 
the same conditions and usage time as 
wood.

Install ing the ti les requires special care: 
the recommendations regarding grouting 
and cleaning mentioned on the packag-
ing must be followed.

Favorise la concentration de la chaleur 
et empêche sa dissipation pendant le 
contact de la peau avec la surface cé-
ramique en procurant beaucoup plus 
de confort au toucher.

Cet effet résulte de l'application 
de matériaux à basse conductivi-
té thermique, produits grâce à la 
nanotechnologie.

Conserve ses caractéristiques ther-
miques et présente plus de résistance 
à l'usure et plus de durabilité, lorsque 
soumise aux mêmes conditions et à la 
même durée d'utilisation que le bois.

La pose de ce produit nécessite des 
précautions particulières : les recom-
mandations pour le jointoiement et le 
nettoyage sur l’emballage doivent être 
respectées.

Favorece la concentración del calor y 
evita que se disipe durante el contacto 
de la piel con la super f icie cerámica, 
aportando una mayor sensación de con-
for t al tacto.

Este efecto se logra gracias a la 
aplicación de materiales con una baja 
conductividad térmica, producidos 
mediante nanotecnología.

Mantiene sus características térmicas, 
ofrece una mayor resistencia al desgaste 
y una mayor durabil idad, en las mismas 
condiciones y tiempo de uti l ización que 
la madera.

La aplicación de este producto requiere 
de cier tos cuidados especiales: siga las 
recomendaciones relativas al rejuntado y 
la l impieza que aparecen en el envase.

MELHORIA DA EFICIÊNCIA ENERGÉTICA DOS EDIFÍCIOS
IMPROVED ENERGY EFFICIENCY IN BUILDINGS
AMÉLIORATION DE L’EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE DES BÂTIMENTS 
MEJORA DE LA EFICIENCIA ENERGÉTICA DE LOS EDIFICIOS

FÁCIL LIMPEZA E MANUTENÇÃO
EASY CLEANING AND MAINTENANCE
NETTOYAGE ET ENTRETIEN FACILE
FÁCIL LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

ELEVADA RESISTÊNCIA AO DESGASTE 
HIGH RESISTANCE TO USE 
HAUTE RESISTANCE A L’USURE
ALTA RESISTENCIA AL DESGASTE

RESISTÊNCIA A AMPLITUDES TÉRMICAS
RESISTANCE TO THERMAL VARIATIONS
RESISTANCE AUX AMPLITUDES THERMIQUES
RESISTENCIA A AMPLITUDES TÉRMICAS

ELEVADA RESISTÊNCIA ÀS MANCHAS E A QUÍMICOS
HIGH RESISTANCE TO STAINING AND CHEMICALS
UNE HAUTE RESISTANCE AUX TACHES ET AUX SUBSTANCES CHIMIQUES
ALTA RESISTENCIA A LAS MANCHAS Y A LOS PRODUCTOS QUÍMICOS

BOM ISOLAMENTO ELÉTRICO
GOOD ELECTRICAL INSULATION
BONNE ISOLATION ELECTRIQUE
BUEN AISLAMIENTO ELÉCTRICO 

159

warmup

vantagens_advantages_advantages_ventajas:

158 159

revifeel warmup



IDEAL PARA PISO RADIANTE
IDEAL FOR UNDERFLOOR HEATING
IDÉAL SUR SOLS CHAUFFANTS
IDEAL PARA SUELO RADIANTE

     

VARIAÇÃO FORTE: produto com forte variação cromática.
HIGH VARIATION: product with strong colour variation.
VARIATION FORTE: produit présentant une forte variation de couleur.
VARIACIÓN FUERTE: producto con fuerte variación cromática.

TRÁFEGO MÉDIO
MEDIUM TRAFFIC 
TRAFIC MOYEN
TRÁFICO MEDIO

35 < RD ≤ 45

class

SUPERFÍCIE RUGOSA, COM CARACTERÍSTICAS ANTIDESLIZANTES.  
ROUGH SURFACE, WITH NON-SLIP CHARACTERISTICS. 
SUPERFICIE RUGUEUSE, AVEC CARACTÉRISTIQUES ANTIDÉRAPANTES.
SUPERFICIE RUGOSA, CON CARACTERÍSTICAS ANTIDESLIZANTES. 

comfy

03 0103

white

bege

30x120 [ 29,6x120,0 cm]
RECT  0,98 cm

15x120 [ 14,7x120,0 cm]
RECT  0,98 cm

19,5x120 [ 19,5x120,0 cm]
RECT  0,98 cm

gris

WARMUP: Através da aplicação de materiais com baixa condutividade térmica, favorece a        
            concentração do calor.

WARMUP: Using materials with low heat conductivity, it helps concentrate heat.

WARMUP: Par l'application de matériaux à faible conductivité thermique, favorise la       
            concentration de la chaleur.

WARMUP: Mediante la aplicación de materiales de baja conductividad térmica, favorece la  
            concentración del calor.

WARMUP MOSAICO / TILEMOSAICO / TILE

revifeel
cerâmica com elevado conforto térmico
ceramic with high thermal comfort
céramique à haut confort thermique
cerámica con elevado confort térmico
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comfy white (w) (6)

comfy bege (w) (6)

comfy gris (w) (6)

15x120 RECT [ 14,7x120,0x0,98 cm ] P113 V3  2 class 2

19,5x120 RECT [ 19,5x120,0x0,98 cm ] P113 V3  2 class 2

30x120 RECT [ 29,6x120,0x0,98 cm ] P113 V3  2 class 2

15x120 RECT [ 14,7x120,0x0,98 cm ] P113 V3  2 class 2

19,5x120 RECT [ 19,5x120,0x0,98 cm ] P113 V3  2 class 2

30x120 RECT [ 29,6x120,0x0,98 cm ] P113 V3  2 class 2

15x120 RECT [ 14,7x120,0x0,98 cm ] P113 V3  2 class 2

19,5x120 RECT [ 19,5x120,0x0,98 cm ] P113 V3  2 class 2

30x120 RECT [ 29,6x120,0x0,98 cm ] P113 V3  2 class 2

(W) WARMUP: Através da aplicação de materiais com baixa condutividade térmica, favorece a concentração do calor.
(W) WARMUP:  Using materials with low heat conductivity, it helps concentrate heat.

(W) WARMUP:  Par l'application de matériaux à faible conductivité thermique, favorise la concentration de la chaleur.
(W) WARMUP: Mediante la aplicación de materiales de baja conductividad térmica, favorece la concentración del calor.

(6) Dada a dimensão do produto e devido às tolerâncias de planaridade permitidas (de acordo com as normas internacionais), recomendamos a aplicação em paralelo e, no caso de aplicação em contrafiada, no máximo, a 1/4 da peça. 

(6) Given the product’s size and due to the planar tolerances allowed (in accordance with international standards), we recommend the parallel application and, if applied interrupting the joints, we recommend a maximum 1/4 application from the piece. 

(6) Étant donnée la dimension du produit et en raison des tolérances de planitude permises (conformément aux normes internationales), nous recommandons l’application en parallèle et, dans le cas d’application en contre-fil, au maximum d´1/4 de la pièce.

(6) Dada la dimensión del producto y debido a las tolerancias de planaridad permitidas (de acuerdo con las normas internacionales), recomendamos la aplicación en paralelo y, en el caso de aplicación en asiento, como máximo, a 1/4 de la pieza.

comfy
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Comfy White · Deck Wengé
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Assentamento e manutenção: 1) proteger as peças logo após o assentamento; 2) remover o excesso do material de rejuntamento de imediato; 3) proceder à limpeza pós obra com detergentes neutros e utensí lios 
de limpeza macios.
Laying and maintenance: 1) Protect the ti les af ter laying them; 2) Remove excess grout immediately; 3) Af ter work is complete clean sur face with neutral detergents and use sof t cleaning tools.

Pose et entretien : 1) protéger les pièces tout de suite après leur pose ; 2) enlever le matériau de scellement en excès immédiatement ; 3) procéder au nettoyage post ouvrage avec des détergents neutres et des 
outils de nettoyage souples.
Colocación y mantenimiento: 1) proteger las piezas una vez colocadas; 2) retirar el exceso de material de rejuntado de inmediato; 3) para la l impieza de f inal de obra, uti l izar detergentes neutros y úti les de l impieza suaves.



Comfy Gris

Comfy Gris · Cool Deck Jambire
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IDEAL PARA PISO RADIANTE
IDEAL FOR UNDERFLOOR HEATING
IDÉAL SUR SOLS CHAUFFANTS
IDEAL PARA SUELO RADIANTE

     

VARIAÇÃO FORTE: produto com forte variação cromática.
HIGH VARIATION: product with strong colour variation.
VARIATION FORTE: produit présentant une forte variation de couleur.
VARIACIÓN FUERTE: producto con fuerte variación cromática.

TRÁFEGO MÉDIO
MEDIUM TRAFFIC 
TRAFIC MOYEN
TRÁFICO MEDIO

15 < RD ≤ 35

class

SUPERFÍCIE NATURAL, POUCO ANTIDESLIZANTE.   
NATURAL SURFACE, SLIGHTLY NON-SLIP.  
SUPERFICIE NATURELLE, LÉGÈREMENT ANTIDÉRAPANTE. 
SUPERFICIE NATURAL, POCO ANTIDESLIZANTE.  

suite

02 0103

branco

gris

30x120 [ 29,6x120,0 cm]
RECT  0,98 cm

15x120 [ 14,7x120,0 cm]
RECT  0,98 cm

19,5x120 [ 19,5x120,0 cm]
RECT  0,98 cm

WARMUP: Através da aplicação de materiais com baixa condutividade térmica, favorece a  
            concentração do calor.

WARMUP: Using materials with low heat conductivity, it helps concentrate heat.

WARMUP: Par l'application de matériaux à faible conductivité thermique, favorise la  
            concentration de la chaleur.

WARMUP: Mediante la aplicación de materiales de baja conductividad térmica, favorece la  
            concentración del calor.

WARMUP MOSAICO / TILEMOSAICO / TILE

revifeel
cerâmica com elevado conforto térmico
ceramic with high thermal comfort
céramique à haut confort thermique
cerámica con elevado confort térmico

cores 
colors 
couleurs 
colores

formatos 
formats 
formats 
formatos

acabamento 
finish 
finition 
acabado
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exotic

EMBALAGENS E PESOS 
PACKING LIST 
EMBALLAGES ET POIDS 
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suite

suite branco (w) (6)

suite gris (w) (6)

15x120 RECT [ 14,7x120,0x0,98 cm ] P113 V3  2 class 1

19,5x120 RECT [ 19,5x120,0x0,98 cm ] P113 V3  2 class 1

30x120 RECT [ 29,6x120,0x0,98 cm ] P113 V3  2 class 1

15x120 RECT [ 14,7x120,0x0,98 cm ] P113 V3  2 class 1

19,5x120 RECT [ 19,5x120,0x0,98 cm ] P113 V3  2 class 1

30x120 RECT [ 29,6x120,0x0,98 cm ] P113 V3  2 class 1

(W) WARMUP: Através da aplicação de materiais com baixa condutividade térmica, favorece a concentração do calor.
(W) WARMUP:  Using materials with low heat conductivity, it helps concentrate heat.

(W) WARMUP:  Par l'application de matériaux à faible conductivité thermique, favorise la concentration de la chaleur.
(W) WARMUP: Mediante la aplicación de materiales de baja conductividad térmica, favorece la concentración del calor.

Suite Branco · Globe Branco
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(6) Dada a dimensão do produto e devido às tolerâncias de planaridade permitidas (de acordo com as normas internacionais), recomendamos a aplicação em paralelo e, no caso de aplicação em contrafiada, no máximo, a 1/4 da peça. 

(6) Given the product’s size and due to the planar tolerances allowed (in accordance with international standards), we recommend the parallel application and, if applied interrupting the joints, we recommend a maximum 1/4 application from the piece. 

(6) Étant donnée la dimension du produit et en raison des tolérances de planitude permises (conformément aux normes internationales), nous recommandons l’application en parallèle et, dans le cas d’application en contre-fil, au maximum d´1/4 de la pièce.

(6) Dada la dimensión del producto y debido a las tolerancias de planaridad permitidas (de acuerdo con las normas internacionales), recomendamos la aplicación en paralelo y, en el caso de aplicación en asiento, como máximo, a 1/4 de la pieza.

Assentamento e manutenção: 1) proteger as peças logo após o assentamento; 2) remover o excesso do material de rejuntamento de imediato; 3) proceder à limpeza pós obra com detergentes neutros e utensí lios 
de limpeza macios.
Laying and maintenance: 1) Protect the ti les af ter laying them; 2) Remove excess grout immediately; 3) Af ter work is complete clean sur face with neutral detergents and use sof t cleaning tools.

Pose et entretien : 1) protéger les pièces tout de suite après leur pose ; 2) enlever le matériau de scellement en excès immédiatement ; 3) procéder au nettoyage post ouvrage avec des détergents neutres et des 
outils de nettoyage souples.
Colocación y mantenimiento: 1) proteger las piezas una vez colocadas; 2) retirar el exceso de material de rejuntado de inmediato; 3) para la l impieza de f inal de obra, uti l izar detergentes neutros y úti les de l impieza suaves.



diminui o sobreaquecimento, em pavimentos exteriores

reduces overheating of outdoor flooring

réduit la surchauffe dans les revêtements de sol extérieurs

verringert die überhitzung der bodenbeläge im außenbereich

Recorre à aplicação de componentes 
que refletem a radiação térmica e re-
duzem a temperatura dos pavimentos 
cerâmicos após exposição solar.

É a solução ideal para diminuir a sen-
sação de sobreaquecimento, em áreas 
de circulação junto a piscinas, varan-
das e terraços.

A temperatura alcançada pela super-
fície cerâmica é significativamente 
inferior à de pavimentos noutros 
materiais, quando sujeitos ao mesmo 
tempo de exposição ao sol.

It incorporates components that ref lect 
thermal radiation and reduce ceramic 
f loor ti les temperature af ter solar 
exposure.

It is the per fect solution to reduce 
overheating sensation on outdoor 
pedestrian areas by swimming pools, 
balconies and terraces.

The ceramic sur face shows less 
pronounced warming than other f looring 
materials when subjected to the same 
amount of time in the sun.

Utilise des composants qui réflé-
chissent le rayonnement thermique et 
réduisent la température des revête-
ments de sol céramique après l’expo-
sition solaire.

C´est la solution idéale pour réduire 
la sensation de surchauffe dans les 
zones de circulation près des pis-
cines, balcons et terrasses.

La température atteinte par la surface 
céramique est significativement plus 
faible par rapport à des revêtements 
de sol en autres matériaux lorsque 
soumis au même période d’exposition 
au soleil.

Emplea componentes que ref lejan la 
radiación térmica y reducen la tempera-
tura de los pavimentos cerámicos tras la 
exposición solar.

Es la solución ideal para disminuir la 
sensación de sobrecalentamiento en 
zonas de paso de piscinas, balcones o 
terrazas.

La temperatura alcanzada por la su-
per f icie cerámica es signif icativamente 
menor que la temperatura de pavimentos 
de otros materiales sometidos al mismo 
tiempo de exposición solar.

MELHORIA DA EFICIÊNCIA ENERGÉTICA DOS EDIFÍCIOS
IMPROVED ENERGY EFFICIENCY IN BUILDINGS
AMÉLIORATION DE L’EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE DES BÂTIMENTS 
MEJORA DE LA EFICIENCIA ENERGÉTICA DE LOS EDIFICIOS

FÁCIL LIMPEZA E MANUTENÇÃO
EASY CLEANING AND MAINTENANCE
NETTOYAGE ET ENTRETIEN FACILE
FÁCIL LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

ELEVADA RESISTÊNCIA AO DESGASTE 
HIGH RESISTANCE TO USE 
HAUTE RESISTANCE A L’USURE
ALTA RESISTENCIA AL DESGASTE

RESISTÊNCIA A AMPLITUDES TÉRMICAS
RESISTANCE TO THERMAL VARIATIONS
RESISTANCE AUX AMPLITUDES THERMIQUES
RESISTENCIA A AMPLITUDES TÉRMICAS

ELEVADA RESISTÊNCIA ÀS MANCHAS E A QUÍMICOS
HIGH RESISTANCE TO STAINING AND CHEMICALS
UNE HAUTE RESISTANCE AUX TACHES ET AUX SUBSTANCES CHIMIQUES
ALTA RESISTENCIA A LAS MANCHAS Y A LOS PRODUCTOS QUÍMICOS

BOM ISOLAMENTO ELÉTRICO
GOOD ELECTRICAL INSULATION
BONNE ISOLATION ELECTRIQUE
BUEN AISLAMIENTO ELÉCTRICO 

cooldown

vantagens_advantages_advantages_ventajas:
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revifeel cooldown



Cool Deck Nut
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jambire

nut

cool deck

     

VARIAÇÃO MÉDIA: produto com evidente variação cromática.
MEDIUM VARIATION: product with visible colour variation.
VARIATION MOYENNE: produit présentant une variation de couleur évidente.
VARIACIÓN MEDIA: producto con evidente variación cromática.

TRÁFEGO MUITO FORTE
VERY HEAVY TRAFFIC 
TRAFIC TRÈS ÉLEVÉ
TRÁFICO MUY FUERTE

RD > 45

class

SUPERFÍCIE MUITO RUGOSA, MUITO ANTIDESLIZANTE.   
VERY ROUGH SURFACE, HIGHLY NON-SLIP. 
SUPERFICIE TRÈS RUGUEUSE, TRÈS ANTIDÉRAPANTE. 
SUPERFICIE MUY RUGOSA, MUY ANTIDESLIZANTE. 

    
DIN 51130 

RESISTÊNCIA AO ESCORREGAMENTO.   
ANTI SLIP RESISTANCE.  
RÉSISTANCE À LA GLISSANCE.  
RESISTENCIA ANTIDESLIZAMIENTO.  

0102 01

15x120 [ 14,7x120,0 cm]
RECT  0,98 cm

COOLDOWN: Reflete a radiação solar e diminui o sobreaquecimento.
COOLDOWN: Reflects the solar radiation and reduces overheating.

COOLDOWN: Réfléchit le rayonnement solaire et réduit la surchauffe.
COOLDOWN: Refleja la radiación solar y reduce el sobrecalentamiento.

revifeel
cerâmica com elevado conforto térmico
ceramic with high thermal comfort
céramique à haut confort thermique
cerámica con elevado confort térmico

cores 
colors 
couleurs 
colores

formato 
format 
format 
formato

acabamento 
finish 
finition 
acabado
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cool deck

(6) Dada a dimensão do produto e devido às tolerâncias de planaridade permitidas (de acordo com as normas internacionais), recomendamos a aplicação em paralelo e, no caso de aplicação em contrafiada, no máximo, 
a 1/4 da peça. 

(6) Given the product’s size and due to the planar tolerances allowed (in accordance with international standards), we recommend the parallel application and, if applied interrupting the joints, we recommend a maximum 1/4 
application from the piece. 

(6) Étant donnée la dimension du produit et en raison des tolérances de planitude permises (conformément aux normes internationales), nous recommandons l’application en parallèle et, dans le cas d’application en contre-
fil, au maximum d´1/4 de la pièce.

(6) Dada la dimensión del producto y debido a las tolerancias de planaridad permitidas (de acuerdo con las normas internacionales), recomendamos la aplicación en paralelo y, en el caso de aplicación en asiento, como máximo, 
a 1/4 de la pieza.

(7) Ao aplicar as peças na mesma direção, o ligeiro desalinhamento da parte lisa e/ou das riscas é uma característica intrínseca ao produto. Recomendamos  a utilização de junta de, aproximadamente, 5 mm.
(7) When applying pieces in the same direction, the slight deviation of the flat part and /or stripes is a characteristic intrinsic to the product. We recommend the use of joint of approximately 5 mm.

(7) Lors de la pose des pièces dans le même sens, le léger décalage de l’alignement de la partie lisse et /ou des rayures est une caractéristique intrinsèque du produit. Nous recommandons l’utilisation d’un joint d’environ 5 mm. 
(7) Al aplicar las piezas en la misma dirección, la ligera desalineación de la parte lisa y/o de las rayas es una característica intrínseca al producto. Le recomendamos el uso de una junta de, aproximadamente, 5 mm.

(4) Produtos que minimizam o risco de deslizamento.
(4) Products that minimize the risk of slipping.

(4) Produits qui réduisent le risque de glissement.
(4) Productos que minimizan el riesgo de deslizamiento.

(C) COOLDOWN: Reflete a radiação solar e diminui o sobreaquecimento.
(C) COOLDOWN: Reflects the solar radiation and reduces overheating.

(C) COOLDOWN: Réfléchit le rayonnement solaire et réduit la surchauffe.
(C) COOLDOWN: Refleja la radiación solar y reduce el sobrecalentamiento.

cool deck nut (c) (4) (6) (7)

15x120 RECT [ 14,7x120,0x0,98 cm ] P123 V2  5 class 3 R11

cool deck jambire (c) (4) (6) (7)

15x120 RECT [ 14,7x120,0x0,98 cm ] P133 V2  5 class 3 R11

174 175

Cool Deck Nut · Comfy Bege



Deck cerâmico de fácil encaixe ade-
quado para aplicação em piso sobre-
levado. Aplicação através do encaixe 
de peças e fixação com linguetas so-
bre estrutura. Removível: facilita a 
substituição de peças e o fácil acesso 
a sistemas ocultos. Adequado para 
espaços exteriores e aplicável em 
vários tipos de piso: asfaltos, betão, 
compósitos, madeiras e isolamentos, 
entre outros.

As características técnicas deste pro-
duto tornam o sistema mais seguro, 
eliminando a frequente deterioração, 
em farpas, do deck em madeira. Além 
disso, o DECK TECH não necessita da 
manutenção anual exigida pelo deck 
convencional, dispensando os custos 
e obras inerentes.

ESTRUTURA DE SUPORTE

Deverá ser escolhido o material (alumínio 
ou madeira) que melhor se adeque às ca-
racterísticas do espaço e da obra. É re-
comendável a estrutura em alumínio por 
ser mais duradoura. Quantidade neces-
sária: 3,5 ml por cada m² de pavimento. 
A estrutura deverá apoiar o Deck em 3 
ou 4 pontos da peça – extremidades e 
centro – de acordo com a intensidade 
do tráfego do espaço. Em áreas planas, 
sem desníveis, a estrutura de suporte 
poderá ser apoiada diretamente sobre 
o piso.

LINGUETA DE FIXAÇÃO

23 linguetas/m² de pavimento. Facilitam 
a aplicação desta solução e garantem 
um distanciamento perfeito e uniforme 
em toda a obra: aproximadamente 9 mm 
de junta entre peças.

Ceramic deck easy to install suitable for 
raised f loors. Application by slotting in 
pieces and af f ixing with bolts onto the 
structure. Removable: this facil itates the 
replacement of pieces and easy access 
to concealed systems. Per fect for 
outdoor and can be applied to a variety 
of f loors: asphalt, concrete, compounds, 
wood and insulation, among others.

The technical feature of ful l-body 
porcelain ti les make this system safer, 
avoinding the wear and tear and frequent 
deterioration in wood splinters of the 
traditional wooden deck, facil itating 
cleaning and doing away with the 
annual maintenance required by the 
conventional deck.

SUPPORT STRUCTURE

Choose the support structure material, 
aluminium or wood, that is most appro-
priate for the characteristics of the space 
and project. The aluminium structure is 
recommended as it is longer-lasting.
Amount required: 3.5 ml per m² of 
f loor. The structure must support the 
Deck in 3 or 4 points – edges and 
middle – depending on the amount 
of traffic in the area. On flat, levelled 
f loors, the support structure may be laid 
directly on the ground.

ANCHORING BOLT

23 bolts/m2 of f looring. To help install ing 
this solution and guarantee a per fect 
and uniform spacing in all the work: 
an approximately 9 mm joint between 
pieces.

Deck céramique à emboîtage facile appro-
prié pour les applications sur planchers 
surélevés. Application par l’emboîtement 
de pièces et la fixation de languettes sur 
la structure. Amovible: facilite le rempla-
cement de pièces ainsi que l’accès aux 
systèmes cachés. Approprié pour les es-
paces extérieurs et peut être appliqué sur 
différents types de sol : asphalte, béton, 
composite, bois et matériaux d’isolation, 
entre autres.

Les caractéristiques techniques du 
grès porcelainé rendent ce système 
plus sûr, évitant l’usure et la détério-
ration fréquente en éclats de bois du 
deck traditionnel en bois. Ce système 
rend l’entretien plus facile et dispense 
la maintenance annuelle exigée par le 
deck conventionnel.

STRUCTURE PORTANTE

Il faut choisir le matériau (aluminium 
ou bois) qui convient le mieux aux ca-
ractéristiques de l’espace et du chan-
tier. Une structure en aluminium est 
conseillée car elle est plus durable. 
Quantité requise: 3,5 ml par m² de 
plancher. La structure devra porter le 
Deck sur 3 ou 4 points d’appui de la 
pièce – extrémités et milieu – selon 
l’intensité de circulation dans l’es-
pace. Dans les surfaces plates, sans 
pente, la structure portante peut s’ap-
puyer directement sur le sol.

LANGUETTE DE FIXATION

23 languettes / m² de sol. Facilitent 
la mise en place de cette solution et 
garantissent un espacement parfait 
et uniforme par tout: 9 mm environ de 
joint entre les pièces.

Deck cerámico de fácil colocación, ade-
cuado para su aplicación en suelo ele-
vado. Se fabrica por encargo. Aplicación 
mediante encaje de piezas y f i jación con 
lengüetas sobre la estructura. Extraíble: 
facil ita la sustitución de piezas y el fácil 
acceso a sistemas ocultos. Adecuado 
para espacios exteriores y se puede 
aplicar a varios tipos de suelo (asfaltos, 
hormigón, compuestos, maderas y aisla-
mientos, entre otros).

Las características técnicas del grés 
porcelânico proporcionam mayor seguri-
dade a este sistema, evitando el desgas-
te e el deterioro frecuente o asti l las de 
madera del traditional deck de
madera, facil itando la l impieza y ahorran-
do el mantenimiento anual que requiere 
el deck convencional.

ESTRUCTURA DE SOPORTE

Deberá elegirse el material (aluminio o 
madera) que mejor se adapte a las ca-
racterísticas del espacio y de la obra. Se 
recomienda la uti l ización de estructuras 
de aluminio por ser más duraderas.
Cantidad necesaria: 3,5 ml por cada m² 
de pavimento. La estructura deberá 
apoyar el deck en 3 o 4 puntos de la 
pieza (las extremidades y el centro) de 
acuerdo con la intensidad del tráfico 
del espacio. Áreas planas, sin desnive-
les, la estructura de soporte podrá apo-
yarse directamente sobre el suelo.

LENGÜETA DE FIJACIÓN

23 lengüetas/m² de pavimento. Facil itan 
la aplicación de esta solución y garanti-
zan un distanciamiento per fecto y unifor-
me en toda la obra: aproximadamente 9 
mm de junta entre piezas.

BOM ISOLAMENTO: Venti lação ef iciente através de uma câmara-de-ar
GOOD INSULATION: Ef f ic ient venti lat ion by means of a ir chamber
BONNE ISOLATION : Aérat ion ef f icace grâce à une chambre à air 
BUEN AISLAMIENTO: Venti lación ef ic iente mediante una cámara de aire

RESISTÊNCIA A AMPLITUDES TÉRMICAS (-25ºC/ +110ºC)
RESISTANCE TO THERMAL VARIATIONS (-25ºC/ +110ºC)
RESISTANCE AUX AMPLITUDES THERMIQUES (-25ºC/ +110ºC)
RESISTENCIA A AMPLITUDES TÉRMICAS (-25ºC/ +110ºC)

FACILIDADE NA DRENAGEM DE ÁGUAS 
EASY WATER DRAINAGE 
FACILITÉ DE DRAINAGE DES EAUX
FACILIDAD EN EL DRENAJE DE AGUAS

NÃO CONTÉM MATERIAIS NOCIVOS PARA A SAÚDE, 
evitando a contaminação dos solos. 
CONTAINS NO MATERIAL HARMFUL TO THE HEALTH, 
thus avoiding soi l contamination.

IL NE CONTIENT AUCUN MATÉRIEL NOCIF POUR LA SANTÉ, 
évitant la contamination du sol.
NO CONTIENE MATERIALES NOCIVOS PARA LA SALUD, 
evitando así la contaminación del suelo.

OCULTAÇÃO DE CABOS E TUBAGENS
CONCEALMENT OF CABLES AND PIPES
OCCULTATION DE CABLES ET TUYAUTERIES
OCULTACIÓN DE CABLES Y TUBOS

ELEVADA RESISTÊNCIA AO ESCORREGAMENTO
HIGH ANTI SLIP RESISTANCE
AUTE RÉSISTANCE À LA GLISSANCE
ALTA RESISTENCIA ANTIDESLIZAMIENTO

ELEVADA RESISTÊNCIA ÀS MANCHAS E A QUÍMICOS. 
Solventes orgânicos, soluções aquosas inorgânicas, ácidos e alcal is, detergentes e 
l ix ív ias, fungos, mofos e bactér ias

HIGH RESISTANCE TO STAINING AND CHEMICALS. 
Organic solvents, inorganic water-based solut ions, acids and alkal is, detergents and 
bleaches, fungi, moulds and bacter ia

UNE HAUTE RESISTANCE AUX TACHES ET AUX SUBSTANCES CHIMIQUES. 
Solvants organiques, solut ions aqueuses inorganiques, acides et a lcal ins, détergents et 
eaux de javel, champignons, moisissures et bactér ies

ALTA RESISTENCIA A LAS MANCHAS Y A LOS PRODUCTOS QUÍMICOS. 
Disolventes orgánicos, soluciones acuosas inorgánicas, ácidos y bases, detergentes y le j ías, 
hongos, moho y bacter ias

FÁCIL LIMPEZA E MANUTENÇÃO
EASY CLEANING AND MAINTENANCE
NETTOYAGE ET ENTRETIEN FACILE
FÁCIL LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

NÃO DEFORMA AO LONGO DO TEMPO 
DOES NOT WARP OVER TIME
IL NE SE DÉFORME PAS AU FIL DU TEMPS
NO SE DEFORMA CON EL PASO DEL TIEMPO

FÁCIL ENCAIXE E SUBSTITUIÇÃO (COR REPRODUTÍVEL)
EASY INSTALLATION AND REPLACEMENT (REPRODUCIBLE COLOUR)
EMBOÎTAGE ET REMPLACEMENT FACILES (COULEUR REPRODUCTIBLE)
FÁCIL COLOCACIÓN Y SUSTITUCIÓN (COLOR REPRODUCIBLE)

ELEVADA RESISTÊNCIA AO IMPACTO 
HIGH RESISTANCE TO IMPACT
HAUTE RESISTANCE A L’IMPACT
ALTA RESISTENCIA AL IMPACTO

ELEVADA RESISTÊNCIA AO DESGASTE 
HIGH RESISTANCE TO USE
HAUTE RESISTANCE A L’USURE
ALTA RESISTENCIA AL DESGASTE

deck cerâmico em pavimento sobrelevado 

ceramic deck on raised floor

deck céramique en plancher surélevé

deck cerámico en suelos elevados
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deck smart

     

VARIAÇÃO MÉDIA: produto com evidente variação cromática.
MEDIUM VARIATION: product with visible colour variation.
VARIATION MOYENNE: produit présentant une variation de couleur évidente.
VARIACIÓN MEDIA: producto con evidente variación cromática.

TRÁFEGO MUITO FORTE
VERY HEAVY TRAFFIC 
TRAFIC TRÈS ÉLEVÉ
TRÁFICO MUY FUERTE

RD > 45

class

SUPERFÍCIE MUITO RUGOSA, MUITO ANTIDESLIZANTE.   
VERY ROUGH SURFACE, HIGHLY NON-SLIP. 
SUPERFICIE TRÈS RUGUEUSE, TRÈS ANTIDÉRAPANTE.  
SUPERFICIE MUY RUGOSA, MUY ANTIDESLIZANTE. 

    
DIN 51130 

RESISTÊNCIA AO ESCORREGAMENTO.   
ANTI SLIP RESISTANCE.  
RÉSISTANCE À LA GLISSANCE. 
RESISTENCIA ANTIDESLIZAMIENTO.  

deck smart

15x120 [ 14,7x120,0 cm]
RECT  2,50 cm

decksmart
deck cerâmico para piso sobrelevado
ceramic deck on raised flooring
deck cerâmique en plancher sureleve
deck cerâmico en suelos elevados

Peça cerâmica (espessura: 0,98 cm)  
sobre um compósito. 
Espessura total: ± 2,50 cm
Ceramic piece (thickness : 0,98 cm) 
on a compound. 
Total thickness: ± 2,50 cm
Pièce céramique (épaisseur : 0,98 cm) 
sur un composite.
Épaisseur totale: ± 2,50 cm
Pieza cerámica (Espesor: 0,98 cm)  
sobre un compuesto.
Espesor total: ± 2,50 cm

Lingueta de fixação (fornecida na embalagem  
do material cerâmico: 15 unidades por caixa)
Inox tipo 304
Anchoring bolt (supplied with the ceramic pieces: 
15 units per box)
Type 304 stainless steel
Languette de fixation (fournie dans l'emballage 
du matériau céramique: 15 unités par boîte). 
Acier inox type 304
Lengüeta de fijación (se suministra en el embalaje 
del material cerámico: 15 unidades/caja)
Acero inox tipo 304

deck smart:
componentes_components_composants_componentes: 

cores 
colors 
couleurs 
colores

formato 
format 
format 
formato

acabamento 
finish 
finition 
acabado
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Deck Gris · Deck Smart Gris

deck

EMBALAGENS E PESOS 
PACKING LIST 
EMBALLAGES ET POIDS 
EMBALAJES Y PESOS
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deck smart

deck smart superbranco (s) (4)

15x120 RECT [ 14,7x120,0x2,50 cm ] P245 V2  5 class 3 R11

deck smart gris (s) (4)

15x120 RECT [ 14,7x120,0x2,50 cm ] P235 V2  5 class 3 R11

deck smart wengé (s) (4)

15x120 RECT [ 14,7x120,0x2,50 cm ] P245 V2  5 class 3 R11

deck smart

deck smart teca (s) (4)

15x120 RECT [ 14,7x120,0x2,50 cm ] P235 V2  5 class 3 R11

deck smart ipê (s) (4)

15x120 RECT [ 14,7x120,0x2,50 cm ] P245 V2  5 class 3 R11

(4) Produtos que minimizam o risco de deslizamento.
(4) Products that minimize the risk of slipping.
(4) Produits qui réduisent le risque de glissement.
(4) Productos que minimizan el riesgo de deslizamiento.

(S) Deck cerâmico de fácil encaixe adequado para aplicação em piso sobrelevado. O ligeiro desalinhamento da parte lisa e/ou das riscas é uma característica intrínseca ao produto. 

(S) Ceramic deck easy to install suitable for raised floors. The slight deviation of the flat part and /or stripes is a characteristic intrinsic to the product. 

(S) Deck céramique à  emboîtage  facile approprié pour les applications sur planchers surélevés. Le léger décalage de l’alignement de la partie lisse et /ou des rayures 
est une caractéristique intrinsèque du produit.

(S) Deck cerámico de fácil colocación, adecuado para su aplicación en suelo elevado. La ligera desalineación de la parte lisa y/o de las rayas es una característica intrínseca al producto. 

180 181



Deck Smart Wengé
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Deck Wengé
Centro Comercial Vasco da Gama – Lisboa, Portugal · Vasco da Gama Shopping Center – Lisbon, Portugal

deck smart



USE

DISPOSAL

STORAGE AND DISTRIBUTION

PRODUCTION

PRE-PRODUCTION

WASTE RECOVERY

CICLO DE VIDA DO PRODUTO
PRODUCT LIFE CYCLE

UTILIZAÇÃO

ELIMINAÇÃO

ARMAZENAMENTO E DISTRIBUIÇÃO

PRODUÇÃO

PRÉ-PRODUÇÃO

VALORIZAÇÃO E RECONVERSÃO

Reduzir o impacto ambiental das nos-
sas escolhas no planeta, sem abdicar 
do conforto e saúde, do design e da 
qualidade é uma tendência que ganha 
força todos os dias.

 
Na Revigrés, assumimos como nossas 
estas preocupações, integrando-as 
nos nossos valores institucionais 
e materializando-as numa Política 
Ambiental estruturada, apoiada no in-
vestimento em inovação e na adopção 
de um comportamento eco-eficiente, 
nomeadamente:

• A valorização de 99,54% dos resí-
duos do processo e sua incorporação 
na produção;

• A opção pelo ECODESIGN: um plano 
e processo produtivo mais eficiente 
que permite uma redução nos impac-
tos ambientais;

• A reutilização da totalidade das 
águas residuais industriais;

• A gestão das emissões de CO2 e 
implementação de medidas para a sua 
redução;

• A utilização de matérias-primas 
inertes e consequente redução de 
resíduos perigosos;

• A implementação de um plano de 
racionalização energética dos pro-
cessos e equipamentos;

• A utilização de embalagens reci-
cladas na sua totalidade e paletes 
tratadas.

A Revigrés é certificada na Gestão 
Ambiental, o que inclui a sistematiza-
ção e controlo dos processos, em con-
formidade com o referencial normativo 
NP EN ISO 14001:2012.

Reducir el impacto medioambiental de 
nuestras elecciones en el planeta, sin re-
nunciar al confort y a la salud, al diseño y 
a la calidad, es una tendencia que cobra 
fuerza cada día.

 
En Revigrés, asumimos como propias 
estas preocupaciones, las integramos 
en nuestros valores institucionales y las 
material izamos en una política medioam-
biental estructurada, apoyada en la 
inversión en innovación y en la adopción 
de un comportamiento ecoeficiente, en 
particular: 

• La valorización del 99,54 % de los re-
siduos del proceso y su incorporación a 
la producción.

• La elección del ECODESIGN: un plan 
y un proceso productivo más ef icien-
tes que permiten reducir el impacto 
medioambiental.

• La reuti l ización de todas las aguas resi-
duales industriales.

• La gestión de las emisiones de CO2 y 
la implementación de medidas para su 
reducción.

• La uti l ización de materias primas iner-
tes y la consecuente reducción de resi-
duos peligrosos.

• La implementación de un plan de racio-
nalización energética de los procesos y 
equipamientos.

• La uti l ización de embalajes reciclados 
en su totalidad y palés tratados.

Revigrés está certif icada en gestión 
medioambiental, que incluye la siste-
matización y el control de procesos, de 
conformidad con la norma de referencia 
NP EN ISO 14001:2012.

Being able to reduce the environmental 
impact of our choices on the planet, 
without giving up the comfort, design 
and quality, is a trend gaining strength 
every day. 

 
Here at Revigrés we assume these con-
cerns as our own, incorporating them into 
our institutional values and transforming 
them into a structured Environmental 
Policy, backed by investment in inno-
vation and the adoption of eco-ef f icient 
behaviour, namely: 

• Recovering 99.54% of all waste that 
results from the process and using it in 
production;

• Choosing ECODESIGN: a more ef f icient 
production plan and process, reducing 
the environmental impact;

• Reusing all industrial wastewater;

• Managing CO2 emissions and imple-
menting reduction measures;

• Using iner t matter and subsequently 
reducing hazardous waste;

• Implementing an energy ef f iciency plan 
for procedures and equipment;

• Using fully recycled packaging and pro-
cessed pallets.

Revigrés has Certif ication in Environmental 
Management, which includes process 
systematisation and monitoring, in 
accordance with the reference standard 
NP EN ISO 14001:2012.

Réduire l’impact sur l’environnement 
de nos choix sur la planète, sans 
renoncer au confort et à la santé, au 
design et à la qualité est une tendance 
qui s’impose de jour en jour.

 
Chez Revigrés, nous assumons 
comme nôtres ces préoccupations, 
en les intégrant dans nos valeurs ins-
titutionnelles et en les matérialisant 
dans une Politique Environnementale 
structurée, soutenue par des investis-
sements dans l’innovation et l’adop-
tion de comportements éco-efficaces, 
à savoir:

• La valorisation de 99,54% des dé-
chets du process  et leur l’incorpora-
tion dans la production ; 

• Le choix de l’ECODESIGN: un plan 
et un processus de production plus 
efficace qui permet une réduction de 
l’impact sur l’environnement;

• La réutilisation de la totalité des 
eaux usées industrielles;

• La gestion des émissions de CO2 et 
la mise en œuvre de mesures pour les 
réduire ;

• L’utilisation de matériaux inertes 
et, donc, une réduction des déchets 
dangereux;

• La mise en œuvre d’un plan de ratio-
nalisation énergétique des procédés 
et des équipements;

• L’utilisation d’emballages recyclés 
dans leur intégralité et de palettes 
transformées.

Revigrés est certifiée en Management 
de l’Environnement, y compris la sys-
tématisation et le contrôle des pro-
cédés, conformément au référentiel 
normatif NP EN ISO 14001: 2012.

ecotiles

criamos melhor ambiente, dentro e fora de casa 

we create better environment, both in and outside the home

nous créons une meilleure ambiance, à l’intérieur et à l’extérieur de la maison. 

creamos mejor ambiente, tanto dentro como fuera de casa

a nossa cerâmica é verde

our tiles are green

notre céramique est verte

nuestra cerámica es verde

A sustentabilidade da construção 
assenta, cada vez mais, na utilização 
de materiais ecoeficientes.

As coleções de produtos Porcelanato, 
Revigrés Tech e Ecotiles são certifi-
cadas com Declarações Ambientais 
de Produto (EPD), segundo a Norma 
ISO 14025 (tipo III), compatíveis 
com os Sistemas de Certificação da 
Construção Sustentável BREEAM e 
LEED, que quantificam o seu impacte 
ambiental.

Para o efeito, foram sujeitas a um 
processo de análise do Ciclo de Vida 
(pré-produção, produção, e pós-pro-
dução) e devidamente validadas por 
uma entidade independente e interna-
cional: o sistema IBU da organização 
alemã The Institut Bauen und Umwelt 
e.V.

Os produtos destas coleções são um 
contributo significativo para a obten-
ção das certificações ambientais de 
edifícios e, consequentemente, para a 
sustentabilidade da construção.

CERTIFICAÇÃO DA CONSTRUÇÃO 
SUSTENTÁVEL: BREEAM E LEED

Building sustainabil ity is increasingly 
based on the use of eco-ef f icient 
materials.

The Ecoti les, Revigrés Tech and 
Porcelanato product collections have 
Environmental Product Declarations 
(EPDs), pursuant to standards ISO 14025 
(type III), compatible with the Ecological 
Building Certif ication Systems BREEAM 
and LEED, that quantify their environ-
mental impact.

 
For this purpose, they have been 
submitted to a Life Cycle Assessment 
(LCA) process (pre-production, 
production and post production) and 
were certif ied by an independent and 
international entity: the IBU system of the 
German organisation Institut Bauen und 
Umwelt e.V.

These product collections help buildings 
obtain environmental cer tif ication and, 
consequently, promote sustainable 
construction.

SUSTAINABLE BUILDING 
CERTIFICATIONS: BREEAM AND LEED

La durabilité de la construction re-
pose, de plus en plus, sur l’utilisation 
de matériaux éco-efficaces.

Les collections de produits Porcelanato, 
Revigrés Tech et Ecotiles sont 
certifiées avec les Déclarations 
Environnementales de Produits (EPD), 
selon la norme ISO 14025 (type III), 
compatibles avec les Systèmes de 
Certification pour la Construction 
Durable BREEAM et LEED qui quanti-
fient leur impact sur l’environnement.

A cette fin, elles ont été soumises à 
un processus d’analyse du Cycle de 
Vie (pré-production, production et 
post-production) et dûment validées 
par un organisme indépendant et in-
ternational : le système IBU de l’orga-
nisation allemande The Institut Bauen 
und Umwelt e.V.

Les produits de ces collections 
sont une contribution significative 
à l’obtention des certifications en-
vironnementales des bâtiments et, 
par conséquent, à la durabilité de la 
construction.

CERTIFICATION POUR LA 
CONSTRUCTION DURABLE: 
BREEAM ET LEED

La sostenibil idad de la construcción se 
basa, cada vez más, en la uti l ización de 
materiales ecoeficientes.

Las colecciones de productos 
Porcelanato, Revigrés Tech y Ecoti les 
están certif icadas con Declaraciones 
Ambientales (EPD) de tipo III, según la 
norma ISO 14025, compatibles con los 
sistemas de certif icado de construcción 
sostenible BREEAM, que cuantif ican su 
impacto medioambiental.

 
Para tal efecto, se han sometido a un 
proceso de análisis del ciclo de vida 
(preproducción, producción y pospro-
ducción) y han sido debidamente vali-
dadas por una entidad independiente e 
internacional: el sistema IBU de la orga-
nización alemana The Institut Bauen und 
Umwelt e.V.

Los productos de estas colecciones con-
tribuyen signif icativamente a la obtención 
de los certif icados medioambientales de 
edif icios y, en consecuencia, a la soste-
nibil idad de la construcción.

CERTIFICADO DE CONSTRUCCIÓN 
SOSTENIBLE: BREEAM Y LEED
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ecompact

     

VARIAÇÃO MÉDIA: produto com evidente variação cromática.
MEDIUM VARIATION: product with visible colour variation.
VARIATION MOYENNE: produit présentant une variation de couleur évidente.
VARIACIÓN MEDIA: producto con evidente variación cromática.

     

VARIAÇÃO FORTE: produto com forte variação cromática.
HIGH VARIATION: product with strong colour variation.
VARIATION FORTE: produit présentant une forte variation de couleur.
VARIACIÓN FUERTE: producto con fuerte variación cromática.

TRÁFEGO FORTE
HEAVY TRAFFIC 
TRAFIC ÉLEVÉ
TRÁFICO FUERTE

TRÁFEGO MUITO FORTE
VERY HEAVY TRAFFIC 
TRAFIC TRÈS ÉLEVÉ
TRÁFICO MUY FUERTE

RD ≤ 15

class

SUPERFÍCIE POLIDA, SEM CARACTERÍSTICAS ANTIDESLIZANTES.  
POLISHED SURFACE, WITHOUT NON-SLIP CHARACTERISTICS. 
SUPERFICIE POLIE, SANS CARACTÉRISTIQUES ANTIDÉRAPANTES. 
SUPERFICIE PULIDA, SIN CARACTERÍSTICAS ANTIDESLIZANTES. 

15 < RD ≤ 35

class

SUPERFÍCIE NATURAL, POUCO ANTIDESLIZANTE.   
NATURAL SURFACE, SLIGHTLY NON-SLIP.  
SUPERFICIE NATURELLE, LÉGÈREMENT ANTIDÉRAPANTE.  
SUPERFICIE NATURAL, POCO ANTIDESLIZANTE.  

RD > 45

class

SUP ERFÍCIE MUITO RUGOSA, MUITO ANTIDESLIZANTE.   
VERY ROUGH SURFACE, HIGHLY NON-SLIP. 
SUPERFICIE TRÈS RUGUEUSE, TRÈS ANTIDÉRAPANTE. 
SUPERFICIE MUY RUGOSA, MUY ANTIDESLIZANTE. 

     
              RECT

DIN 51130 

RESISTÊNCIA AO ESCORREGAMENTO.
ANTI SLIP RESISTANCE.  
RÉSISTANCE À LA GLISSANCE. 
RESISTENCIA ANTIDESLIZAMIENTO.  

black

bone

cool 

fog

iron

rope

Nesta coleção, a superfície das peças em natural e estruturado foi especialmente desenvolvida 
para minorar riscos de escorregamento em pisos molhados. 
In this collection, the surface of the natural and structured pieces has been especially developed to reduce 
the risk of slipping on wet floors.

Dans cette collection, la surface des pièces, naturelle et structurée, a été spécialement conçue 
pour réduire les risques de glisser sur les sols mouillés. 

En esta colección, la superficie de las piezas de gres, tanto natural como estructurado, ha sido 
especialmente diseñada para reducir el riesgo de resbalones en suelos mojados. 

peça_piece

DG
RECT/
ESTR POL

60x60 cm P36 P36

peça_piece

RB
RECT/
ESTR POL

9,5x60 cm P12 P12

60x60 [ 59,2x59,2 cm]
RECT  0,85 cm
POL  0,80 cm
ESTR  0,85 cm

Proj. nº 34261 Rel. nº 34261-2/2016 Revisão: 0 Data: 25/11/2016 

Report of inspection of data in order to confirm recycled 
content materials in Ceramic Tiles 

Centro Tecnológico da Cerâmica e do Vidro (Technological Center for Ceramic and Glass from 

Portugal) hereby declares to have performed an audit to confirm the incorporation of recycled 

material into ceramic products listed below, produced by REVIGRES - Indústria de Revestimentos de 

Grés, Lda. Recycled materials includes process waste like dusting powder, dust emissions from 

treatment systems, sludges from internal wastewater treatment plant; spray dried powder and dry 

ceramic pieces. 

It was confirmed that the percentage of internal recycled materials incorporated into the production 

process is as follows: 

Ceramic Product, references of  Revigres: % recycled material included  

Ecompact (modelo Cool 60x60) 43-44% 

Ecompact (modelo Bone 60x60) 57-59% 

Ecompact (modelo Back 60x60) 71-73% 

Ecompact (modelo Fog 60x60) 71-73% 

Ecompact (modelo Iron 60x60) 71-73% 

Ecompact (modelo Rope 60x60) 71-73% 

The audit was based on the analysis of registered data and information contained in documental 

management system of REVIGRES (Ficha de aplicação, modelo 2.5-1/1 F; ficha de prensa com matérias 

primas; ordem de carga de moinhos and other registers), for the production of ceramic tiles listed 

above, as well as a visit to the production unit namely to the points where wastes and materials are 

processed. This data may include industry averages or ranges or other. Conservative assumptions were 

made when compiling this information to provide the most accurate date. 

25 th November 2016 

Marisa Almeida 

Certificated auditor by APCER with the certificate number - 06/AUD.208 

Declaração de verificação de dados 
com vista a confirmar a percentagem 
de materiais reciclados nos produtos 
cerâmicos.
Statement of verification of data with 
a view to confirming the percentage of 
materials recycled in the ceramic products. 
Déclaration de vérification de données 
en vue de confirmer le pourcentage de 
matériaux recyclés dans les produits 
céramiques.
Declaración de comprobación de datos 
con el fin de confirmar el porcentaje 
de materiales reciclados en nuestros 
productos cerámicos.

ecotiles
produto que integra materiais reciclados
product that incorporates recycled materials
produit integrant de matériaux recyclés
producto que incorpora materiales reciclados

ESTR

cores 
colors 
couleurs 
colores

formato 
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ecompact rope estruturado . structured (3) (4)

ecompact fog estruturado . structured (3) (4)

ecompact rope (3)

ecompact fog (3)

(4) Produtos que minimizam o risco de deslizamento.
(4) Products that minimize the risk of slipping.
(4) Produits qui réduisent le risque de glissement.
(4) Productos que minimizan el riesgo de deslizamiento.

ECO TILE
73%

ECO TILE
73%

ecompact cool estruturado . structured (3) (4)

ecompact bone estruturado . structured (3) (4)

60x60 RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P93 V2  5 class 3 R11 U4P4E3C2

ecompact cool (3)

ecompact bone (3)

ECO TILE
44%

ECO TILE
59%

(3) A cor pode variar consoante as diversas produções/encomendas.
(3) The colour may vary in line with the various productions/orders. 
(3) La couleur peut varier selon les productions / commandes. 
(3) El color puede variar según producto/pedido.

ecompact ecompact

190 191

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P93 V2  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P103 V3  4 class 0 — U3P3E3C2

60x60 RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P87 V2  5 class 3 R11 U4P4E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P87 V2  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P97 V3  4 class 0 — U3P3E3C2

60x60 RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P87 V2  5 class 3 R11 U4P4E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P87 V2  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P97 V3  4 class 0 — U3P3E3C2

60x60 RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P87 V2  5 class 3 R11 U4P4E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P87 V2  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P97 V3  4 class 0 — U3P3E3C2



Ecompact Cool

(4) Produtos que minimizam o risco de deslizamento.
(4) Products that minimize the risk of slipping.
(4) Produits qui réduisent le risque de glissement.
(4) Productos que minimizan el riesgo de deslizamiento.

(3) A cor pode variar consoante as diversas produções/encomendas.
(3) The colour may vary in line with the various productions/orders. 
(3) La couleur peut varier selon les productions / commandes. 
(3) El color puede variar según producto/pedido.

ecompact iron (3)

ecompact black (3)

ecompact iron estruturado . structured (3) (4)

ecompact black estruturado . structured (3) (4)

ECO TILE
73%

ECO TILE
73%
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60x60 RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P87 V2  5 class 3 R11 U4P4E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P87 V2  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P97 V3  4 class 0 — U3P3E3C2

60x60 RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P87 V2  5 class 3 R11 U4P4E3C2

60x60
RECT [ 59,2x59,2x0,85 cm ] P87 V2  5 class 1 R9 U4P4E3C2

POL [ 59,2x59,2x0,80 cm ] P97 V3  4 class 0 — U3P3E3C2

ecompact



Ecompact Bone

Ecompact Bone
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ecompact



Ecompact Black • Ecompact Iron • Ecompact Fog • Cromática Anis

Ecompact Rope
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ENV 12633 DIN 51130
class 3 R11

estruturado_structured

ENV 12633 DIN 51130
class 3 R11

antislip estruturado_structured

ENV 12633 DIN 51130
class 2 R10

aumentamos a sua segurança diferentes níveis de resistência ao deslizamento 

we increase your safety different levels of slip resistance 

nous augmentons votre sécurité différents niveaux de résistance au glissement

aumentamos su seguridad varios niveles de resistencia al deslizamiento 

PRODUTOS ESTRUTURADOS (CLASSE 2; R10) 
STRUCTURED PRODUCTS (CLASS 2; R10) 

PRODUITS STRUCTURÉS (CLASSE 2 ; R10) 
PRODUCTOS ESTRUCTURADOS (CLASE 2; R10) 

PRODUTOS ANTIDERRAPANTES: JAVA, DECK, ECOMPACT E ANTIDERRAPANTE SATURNO (CLASSE 3; R11) 
ANTISLIP PRODUCTS: JAVA, DECK, ECOMPACT AND ANTIDERRAPANTE SATURNO (CLASS 3; R11) 

PRODUITS ANTIDÉRAPANTS: JAVA, DECK, ECOMPACT ET ANTIDERRAPANTE SATURNO (CLASSE 3 ; R11)
PRODUCTOS ANTIDESLIZANTES: JAVA, DECK, ECOMPACT Y ANTIDERRAPANTE SATURNO (CLASE 3; R11)

PRODUTOS ANTISLIP (CLASSE 3; R11)
Tratamento inovador na superfície do produto que minimiza o risco de deslizamento, 
mantendo as mesmas características estéticas do produto correspondente.
ANTISLIP PRODUCTS (CLASS 3; R11) 

Innovative treatment on product surface which minimises the risk of slipping, 

maintaining the same aesthetic characteristics as the corresponding product.

PRODUITS ANTISLIP (CLASSE 3 ; R11)
Traitement novateur à la surface du produit qui minimise le risque de dérapage, 
tout en conservant les mêmes caractéristiques esthétiques du produit.
APRODUCTOS ANTISLIP (CLASE 3; R11)

Tratamiento innovador en la superficie del producto, que minimiza el riesgo de resbalón, 

a la vez que se mantienen intactas las características estéticas de cada producto.

antiderrapantes
antislip
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Deck Teca
Condomínio Olivais Residence - Coimbra, Portugal
Olivais Residence Condominium - Coimbra, Portugal

ecotech

ecompact

flint

dual

land

urban

pigmento

loft

globe

antiderrapante 
saturno

java

deck



ADEQUADO PARA REABILITAÇÕES: APLICÁVEL SOBRE QUALQUER SUPORTE EXISTENTE
SUITABLE FOR REHABILITATIONS: APPLICABLE OVER ANY TYPE OF STRUCTURE

ADÉQUAT POUR LES RÉHABILITATIONS: APPLICABLE SUR TOUT SUPPORT EXISTANT
ADECUADO PARA REHABILITACIONES: APLICABLE SOBRE CUALQUIER SOPORTE EXISTENTE 

VENTILAÇÃO EFICAZ: EVITA O APARECIMENTO DE HUMIDADE
EFFICIENT VENTILATION: PREVENTS MOLD INFESTATION

VENTILATION EFFICACE: IL ÉVITE L'APPARITION D'HUMIDITÉ
VENTILACIÓN EFICAZ: EVITA LA APARICIÓN DE HUMEDAD

AUSÊNCIA DE CONDENSAÇÕES E AUSÊNCIA DE EFLORESCÊNCIAS 
NO CONDENSATION AND NO EFFLORESCENCE

ABSENCE DE CONDENSATION ET ABSENCE D'EFFLORESCENCES
AUSENCIA DE CONDENSACIÓN Y AUSENCIA DE EFLORESCENCIAS 

solução estética e funcional para maior eficiência energética dos edifícios 

aesthetic and functional solution for improved building's energy efficiency

solution esthétique et fonctionnelle pour une amélioration de l’efficacité énergétique des bâtiments

solución estética y funcional para una mayor eficiencia energética de los edificios

RÁPIDA EXECUÇÃO E GARANTIA DE SEGURANÇA NA UTILIZAÇÃO 
QUICK SET UP AND GUARANTEED SAFE USE

RAPIDITÉ D'EXÉCUTION ET GARANTIE DE SÉCURITÉ LORS DE L'UTILISATION
RÁPIDA EJECUCIÓN Y GARANTIA DE SEGURIDAD EN EL USO

BOM ISOLAMENTO TÉRMICO DOS EDIFÍCIOS
GOOD THERMAL INSULATION IN BUILDINGS

BONNE ISOLATION THERMIQUE DES BÂTIMENTS
BUENO AISLAMIENTO TÉRMICO DE LOS EDIFICIOS

ACESSO RÁPIDO EM CASO DE MANUTENÇÃO OU REPARAÇÃO
QUICK ACCESS FOR MAINTENANCE OR REPAIR WORK

ACCÈS RAPIDE EN CAS D'ENTRETIEN OU RÉPARATION
ACCESO RÁPIDO EN CASO DE MANTENIMIENTO O REPARACIÓN

Existem diversas empresas que executam o projecto e a aplicação de fachadas ventiladas. No entanto, no caso de ser necessária alguma informação adicional, solicitamos o contacto para: revigres@revigres.pt 
There are several companies that accomplish the project and the application of ventilated facades. For more information please contact us at: revigres@revigres.pt
Il y a diverses sociétés qu’exécutent le projet et l’application des façades ventilées.Toutefois, pour toutes informations complémentaires, la direction technique reste à votre disposition. Contactez-nous à: revigres@revigres.pt
Es gibt mehrere Unternehmen, die den Projekt und die Anwendung von hinterlüftete Fassaden ausführen. Bitte wenden Sie sich per E-mail an uns: revigres@revigres.pt
Existen diversas empresas que realizan el proyecto y la aplicación de fachadas ventiladas. Sin embargo, en caso de que sea necesaria alguna información adicional, le recomendamos que contacte con: revigres@revigres.pt
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vantagens_advantages_advantages_ventajas:

fachadas ventiladas
ventilated facades

FACHADA COM GRAMPO OCULTO 
FACADES USING HIDDEN FASTENERS 
FAÇADE AGRAFÉE AVEC AGRAFE OCCULTE 
FACHADA CON GRAPA OCULTA

FACHADA COM GRAMPO À VISTA 
FACADES USING VISIBLE FASTENERS
FAÇADE AGRAFÉE AVEC AGRAFE APPARENTE 
FACHADA CON GRAPA A LA VISTA 

FACHADA COLADA 
FACADES USING ADHESIVES
FAÇADE COLLÉE 
FACHADA PEGADA 

Peça Cerâmica com ranhura
Ceramic piece with slit
Pièce céramique avec rainure
Pieza Cerámica con ranura

Adesivo elástico para fachada:
Bostik – Simson Paneltack HM; 
Henkel – Sista SP301 Façades
Elastic adhesive for façade:
Henkel – Sista SP301 Façades

Registry Center 
Vilnius, Lithuania

Centro de Registos 
Vilnius, Lituânia
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barras e cantos_bars and corners_frise et angle_barras y cantos
peças complementares_fittings_pieces speciales_piezas suplementarias peças complementares_fittings_pieces speciales_piezas suplementarias 

PEÇAS COMPLEMENTARES · FITTINGS
PIÈCES SPÉCIALES · PIEZAS COMPLEMENTARIAS
( Produzidas sob encomenda · Produced by order )
(Fabriquées sur commande · Producido por encargo)

FORMATO (cm)
SIZE (cm)
FORMAT (cm)
FORMATO (cm)

COLEÇÃO
COLLECTION
COLLECTION
COLECCIÓN

peça_piece

NAT RECT
SOFT

POL
LAP

Rodapé
Bullnose
Plinthe
Fußzeile 
Rodapié

Rodapé Boleado (RB)
Round top bullnose (RB)
Plinthe à bord arrondi (RB)
Rodapié redondeado (RB)

9,5x30 
[ 9,5x29,6 cm]

Geral / General / Général / General P07 P08 P08

Cromática Brick, Cromática Cobalto, Cromática Clorofila, Cromática Coral, Cromática Ice, 
Cromática Palm, Cromática Pistachio, Cromática Teal, Cromática Turquesa P08 P10 P10

Cromática Indigo, Cromática Lazúli - P14 P14

9,5x43,5 
[ 9,5x43,5 cm] Cromática Ice - P20 P20

9,5x45
[ 9,5x44,4 cm]

Geral / General / Général / General P08 P10 P10

Cromática Antracite, Cromática Iron, Cromática Jet, Cromática Quartz, Cromática Superbranco - P16 P16

9,5x60
[ 9,5x59,2 cm] 

Geral / General / Général / General P10 P12 P12

Aluminium, Copper, Corten, Cromática Cobalto, Cromática Coral, Cromática Ice, Cromática 
Palm, Cromática Pistachio, Cromática Teal, Imperium, Iron, Steel P14 P16 P16

Cromática Brick, Cromática Clorofila, Cromática Turquesa - P20 P20

Cromática Indigo, Cromática Lazúli - P28 P28

9,5x87
[ 9,5x87,0 cm] Cromática Ice - P36 P36

9,5x90
[ 9,5x89,0 cm]

Geral / General / Général / General - P28 P28

Cromática Antracite, Cromática Iron, Cromática Jet, Cromática Quartz, Cromática Superbranco - P36 P36

9,5x120
[ 9,5x118,4 cm] Geral / General / Général / General - P36 P36

Rodapé boleado com base côncava (RBBC)
Round top bullnose with cove base (RBBC)
Plinthe à bord arrondi à gorge (RBBC)
Rodapié redondeado con base cóncava (RBBC)

10x30

Estas peças são produzidas para a coleção Cromática, estando sujeitas a quantidades 
mínimas exigidas. Existe stock destas peças para as seguintes referências:
These pieces, produced for the Cromática collection, are subject to minimum required quantities 
and are in stock with the following references: 

Ces pieces sont produites pour la collection Cromática et sont soumises à une quantité minimum 
par commande. Il existe des stocks de ces pieces dans les references suivantes:
Estas piezas se producen para la colección Cromática, estando sujetas a cantidades mínimas 
exigidas. Hay existencias de estas piezas para las siguientes referencias:

Coleção Cromática (Platina, Preto, Superbranco) 

P09 - -
Rodapé reto com base côncava (RRBC)
Straight top bullnose with cove base (RRBC) 
Plinthe plate à gorge (RRBC)
Abgekantete Sockelleiste mit Hohlsockel (RRBC)
Rodapié recto con base cóncava (RRBC) 

Ângulo
Angle
Angle
Winkel
Angle

Ângulo externo boleado com base côncava (AEBBC)
External round angle with cove base (AEBBC)
Angle sortant arrondi à gorge (AEBBC)
Ángulo externo redondeado con base cóncava (AEBBC)

3x10

Estas peças são produzidas para a coleção Cromática, estando sujeitas a quantidades 
mínimas exigidas. Existe stock destas peças para as seguintes referências:
These pieces, produced for the Cromática collection, are subject to minimum required quantities 
and are in stock with the following references: 

Ces pieces sont produites pour la collection Cromática et sont soumises à une quantité minimum 
par commande. Il existe des stocks de ces pieces dans les references suivantes:
Estas piezas se producen para la colección Cromática, estando sujetas a cantidades mínimas 
exigidas. Hay existencias de estas piezas para las siguientes referencias:

Coleção Cromática (Platina, Preto, Superbranco)

Ângulo interno boleado com base côncava (AIBBC)
Internal round angle with cove base (AIBBC)
Angle rentrant arrondi à gorge (AIBBC)
Ángulo interno redondeado con base cóncava (AIBBC)

P09 - -

Ângulo externo reto com base côncava (AERBC)
External straight angle with cove base (AERBC)
Angle sortant plat à gorge (AERBC)
Ángulo externo recto con base cóncava (AERBC)

Ângulo interno reto com base côncava (AIRBC)
Internal straight angle with cove base (AIRBC)
Angle rentrant plat à gorge (AIRBC)
Ángulo interno recto con base cóncava (AIRBC)

PEÇAS COMPLEMENTARES · FITTINGS
PIÈCES SPÉCIALES · PIEZAS COMPLEMENTARIAS
(Produzidas sob encomenda · Produced by order)
(Fabriquées sur commande · Producido por encargo)

FORMATO (cm)
SIZE (cm)
FORMAT (cm)
FORMATO (cm)

COLEÇÃO
COLLECTION
COLLECTION
COLECCIÓN

peça_piece

NAT RECT
SOFT

POL
LAP

Degrau Sulcado boleado (DG)
Carved round top step (DG)
Marche striée à bord arrondi (DG)
Ranurados Paso boleado (DG)

 

30x30
[ 29,6x29,6 cm]

Geral / General / Général / General P08 P10 P10

Antiderrapante Saturno, Antislip Pigmento, Java, Pigmento, Saturno P07 - -

Cromática Alloy, Cromática Anis, Cromática Cacau, Cromática Citrus, Cromática Jade, 
Cromática Jet, Cromática Malva, Cromática Opala, Cromática Superbranco, Cromática 
Terracotta

P09 P13 P13

Cromática Cobalto, Cromática Coral, Cromática Ice, Cromática Palm, Cromática Pistachio, 
Cromática Teal P16 P20 P20

Cromática Brick, Cromática Clorofila, Cromática Turquesa - P22 P22

Cromática Indigo, Cromática Lazúli - P32 P32

30x60
[ 29,6x59,2 cm]

Geral / General / Général / General P12 P18 P18

Cromática Alloy, Cromática Anis, Cromática Cacau, Cromática Citrus, Cromática Jade, 
Cromática Jet, Cromática Malva, Cromática Opala, Cromática Superbranco, Cromática 
Terracotta

- P24 P24

Cromática Cobalto, Cromática Coral, Cromática Ice, Cromática Palm, Cromática Pistachio, 
Cromática Teal - P36 P36

Cromática Brick, Cromática Clorofila, Cromática Turquesa - P42 P42

Cromática Indigo, Cromática Lazúli - P97 P97

60x60
[ 59,2x59,2 cm]

Geral / General / Général / General  - P36 P36

Cromática Alloy, Cromática Anis, Cromática Cacau, Cromática Citrus, Cromática Jade, 
Cromática Jet, Cromática Malva, Cromática Opala, Cromática Superbranco, Cromática 
Terracotta

- P46 P46

Cromática Cobalto, Cromática Coral, Cromática Ice, Cromática Palm, Cromática Pistachio, 
Cromática Teal - P106 P106

Cromática Brick, Cromática Clorofila, Cromática Turquesa - P118 P118

Cromática Indigo, Cromática Lazúli - P157 P157

45x45
[ 44,4x44,4 cm] Geral / General / Général / General P12 P18 P18

43,5x87
[ 43,5x87,0 cm] Cromática Ice - P127 P127

45x90
[ 44,5x89,0 cm] Geral / General / Général / General - P97 P97

30x120
[ 29,6x118,4 cm] Geral / General / Général / General - P97 P97

60x120
[ 59,2x118,4 cm] Geral / General / Général / General - P167 P167

BARRAS e CANTOS · BARS and CORNERS
FRISE et ANGLE · BARRAS y CANTOS
( Produzidas sob encomenda · Produced by order )
(Fabriquées sur commande · Producido por encargo)

FORMATO (cm)
SIZE (cm)
FORMAT (cm)
FORMATO (cm)

COLEÇÃO
COLLECTION
COLLECTION
COLECCIÓN

peça_piece

NAT RECT
SOFT

POL
LAP

BARRAS (BR)
BARS (BR)
FRISE (BR)
BARRAS (BR)

7x30 
[ 7x29,6 cm]

Geral / General / Général / Standard / General P05 P06 P06

Cromática Brick, Cromática Clorofila, Cromática Ice, Cromática Turquesa P06 P08 P08

Cromática Indigo, Cromática Lazúli - P10 P10

7x45
[ 7x44,4 cm] Geral / General / Général / Standard / General P07 P08 P08

7x60
[ 7x59,2 cm] 

Geral / General / Général / Standard / General P08 P09 P09

Cromática Cobalto, Cromática Coral, Cromática Ice, Cromática Palm, Cromática Pistachio, 
Cromática Teal - P12 P12

Cromática Brick, Cromática Clorofila, Cromática Turquesa - P15 P15

Cromática Indigo, Cromática Lazúli - P21 P21

CANTO (TC)
CORNER (TC)
ANGLE (TC)
CANTO (TC)

7x7
[ 7x7 cm] 

Geral / General / Général / Standard / General P01 - P02

Cromática Cobalto, Cromática Coral, Cromática Ice, Cromática Palm, Cromática Pistachio, 
Cromática Teal P02 - P04

Cromática Brick, Cromática Clorofila, Cromática Indigo, Cromática Lazúli, Cromática Turquesa P04 - P05

5 mm

(*)
Ecompact
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tabela de calibres_calibre table_tableau des calibres_tabla de calibres espessura_thickness_epaisseur_espesor

RECT
SOFT

POL
LAP FORMATO (cm)

SIZE (cm)
FORMAT (cm)
FORMATO (cm)

Calibre  (cm)

(mais usual)
(more usual)
(dimensão 
nominal)

(nominal size)

0 08

(mais usual)
(more usual)

06
(dimensão 
nominal)

(nominal size)

04

 

02

(mais usual)
(more usual)

10 9,65 9,60 9,55 9,50  ± 0,1% 

15 14,90 14,70 14,50 14,30 ± 0,1%

19,5 19,50 ± 0,1%

29 29,00 ± 0,1%

30 29,80 29,60 29,40 29,20 ± 0,1%

40 39,76 39,52 39,28 39,04 ± 0,1%

43,5 43,5 ± 0,1%

45 44,50 44,70 44,40 44,10 43,80 ± 0,1%

60 59,60 59,20 58,80 58,40 ± 0,1%

87 87,00 ± 0,1%

90 89,00 89,40 88,80 88,20 87,60 ± 0,1%

120 120,00 119,20 118,40 117,60 116,80 ± 0,1%

As dimensões exatas - em centímetros - dos produtos com aresta retificada referidas ao longo do catálogo, são relativas ao calibre 06 (calibre mais usual). As dimensões dos restantes calibres estão indicadas 
na tabela de calibres:
The exact sizes (in cm) of the products with rectified edges shown throughout the catalogue refer to the 06 calibre (most common calibre). The sizes of other calibres are shown in the calibre table

Les dimensions exactes des produits à arête rectifiée, en centimètres, mentionnés dans le catalogue se rapportent au gabarit 06 (gabarit le plus courant). Les dimensions des autres gabarits sont indiquées 
dans le tableau des gabarits.
Las dimensiones exactas, en centímetros, de los productos con arista rectificada referidas a lo largo del catálogo, se refieren al calibre 06 (calibre más habitual). Las dimensiones de los restantes calibres están indicadas en la tabla de 
calibres:

Na conjugação de produtos e/ou acabamentos (natural, rectificado, polido) diferentes na mesma área (do revestimento ou do pavimento), o calibre dos produtos deve 
ser igual – solicitamos esta indicação ao realizar a encomenda. No formato 30x60 cm, não é possível conjugar Revestimento Cerâmico (  ) de aresta normal com outras tipologias  
(  ); neste formato, a conjugação de produtos com diferentes tipologias só é possível com a aresta retificada.
When combining different products and/or finishes (natural, rectified, polished) in the same area (of the wall or floor tiles), the calibre of the products must be the same - in this case, please inform us when placing your order. 
In 30x60 cm format, Ceramic Wall Tile (  ) with normal edges cannot be combined with other types ( ); in this format, different types of products can only be combined with rectified edges.

Lors de l’association de produits et/ou finitions (naturelle, rectifiée, polie) différents sur une même surface (du revêtement ou du sol), le calibre des produits doit être identique. – Nous vous demanderons de 
fournir cette information lors de votre commande. Dans le format 30x60 cm, il n’est pas possible de conjuguer Revêtement céramique  (  ) à arête normale, avec d’autres typologies (  ) ; dans ce format, 
la conjugaison de produits de  différentes typologies n’est possible qu’avec l’arête rectifiée.
Para combinar varios productos y/o acabados (natural, rectificado, pulido) diferentes en la misma área (de revestimiento o de pavimento), deben coincidir los calibres de los 
productos, le solicitamos esta indicación al realizar el pedido. En el formato 30x60 cm, no es posible combinar el Revestimiento Cerámico (  ) de arista normal con otras tipologías  
(  ); en este formato, la combinación de productos con distintas tipologías solo es posible con la arista rectificada.

NAT
FORMATO (cm)
SIZE (cm)
FORMAT (cm)
FORMATO (cm)

Calibre  (cm)

 2 1 0 09 08

30 30,22 30,13 30,04 29,95 29,86 29,77

45 45,35 45,21 45,07 44,93 44,79 44,65

60 60,45 60,27 60,09 59,91 59,73 59,55

BASES

Acabamento
Finish

Finition
Acabado

Produtos
Products
Produits
Producto

Espessura (mm)  
Thickness   (mm)
Épaisseur   (mm)
Espesor     (mm)

Superfície
Surface
Surface
Superficie

Aresta
Edge
Arête
Arista

NP EN 14411
ANEXO H

10x10
4” x 4” 

RECT. 
SOFT Nat. Rect. GERAL • GENERAL 8,5 ± 5%

POL. Pol. Rect. GERAL • GENERAL 8,0 ± 5%

29 x 29
11" x 11" RECT. Nat. Rect. COLEÇÃO / COLLECTION TÁCTEIS 14,5 ± 0,5 mm

30 x 30
12" x 12"

NAT. Nat. Normal GERAL • GENERAL 7,7 ± 5%

RECT. 
SOFT Nat. Rect. GERAL • GENERAL 8,5 ± 5%

POL. Pol. Rect. GERAL • GENERAL 8,0 ± 5%

15 x 60
6" x 24" 

RECT. 
SOFT Nat. Rect. GERAL • GENERAL 8,5 ± 5%

30 x 60
12" x 24"

NAT. Nat. Normal GERAL • GENERAL 8,5 ± 5%

RECT. 
SOFT Nat. Rect. GERAL • GENERAL 8,5 ± 5%

POL. Pol. Rect. GERAL • GENERAL 8,0 ± 5%

60 x60 
24” x 24”

RECT. 
SOFT

Nat. Rect. GERAL • GENERAL 8,5 ± 5%

Nat. Rect.
COLEÇÃO / COLLECTION  
IMPERIUM, URBIS

9,8 ± 5%

Nat. Rect.
COLEÇÃO / COLLECTION  
CROMÁTICA 14 mm

14,0 ± 0,5 mm

POL Pol. Rect. GERAL • GENERAL 8,0 ± 5%

15 x 120
6" x 47"

RECT. 
SOFT Nat. Rect. GERAL • GENERAL 9,8 ± 5%

POL. Pol. Rect. GERAL • GENERAL 9,3 ± 5%

19,5 x 120
8" x 47" RECT. Nat. Rect. GERAL • GENERAL 9,8 ± 5%

30 x 120
12” x 47”

RECT. 
SOFT Nat. Rect. GERAL • GENERAL 9,8 ± 5%

60 x 120
24” x 47”

RECT. 
SOFT Nat. Rect. GERAL • GENERAL 9,8 ± 5%

45 x 45
18" x 18"

NAT. Nat. Normal GERAL • GENERAL 8,2 ± 5%

RECT. 
SOFT Nat. Rect. GERAL • GENERAL 8,2 ± 5%

POL. Pol. Rect. GERAL • GENERAL 7,7 ± 5%

45x90
18" x 35" 

RECT. 
SOFT Nat. Rect. GERAL • GENERAL 10,5 ± 0,5 mm

POL. Pol. Rect. GERAL • GENERAL 9,8 ± 5%

90x90
35" x 35" 

RECT. 
SOFT Nat. Rect. GERAL • GENERAL 10,5 ± 0,5 mm

POL. Pol. Rect. GERAL • GENERAL 9,8 ± 5%

BASES

Acabamento
Finish

Finition
Acabado

Produtos
Products
Produits
Producto

Espessura (mm)  
Thickness   (mm)
Épaisseur   (mm)
Espesor     (mm)

Superfície
Surface
Surface
Superficie

Aresta
Edge
Arête
Arista

NP EN 14411
ANEXO H

REVICOMFORT

60 x 60
24" x 24"

RECT. Nat. Rect. REVICOMFORT 11,5 ± 0,5 mm

POL. Pol. Rect. REVICOMFORT 11,0 ± 0,5 mm

DECK SMART

15 x 120
6" x 47" RECT. Nat. Rect. DECK SMART 25,0 ± 0,5 mm
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VARIAÇÃO LIGEIRA: produto com ligeira variação cromática.
SLIGHT VARIATION: product with slight colour variation.
VARIATION LÉGÈRE: produit présentant une petite variation de couleur.
VARIACIÓN LIGERA: producto con ligera variación cromática.

VARIAÇÃO MÉDIA: produto com evidente variação cromática.
MEDIUM VARIATION: product with visible colour variation.
VARIATION MOYENNE: produit présentant une variation de couleur évidente.
VARIACIÓN MEDIA: producto con evidente variación cromática.

VARIAÇÃO FORTE: produto com forte variação cromática.
HIGH VARIATION: product with strong colour variation.
VARIATION FORTE: produit présentant une forte variation de couleur.
VARIACIÓN FUERTE: producto con fuerte variación cromática.

Tendo em vista alcançar um efeito global mais real e harmonioso, são produzidas peças diferentes umas das outras com variações de desenho e/ou cores entre elas.
In order to reach a more genuine and consistent global effect, different pieces with design and/or colour variations are produced.

Afin d’obtenir un effet global plus réel et harmonieux, nous produisons plusieurs pièces différentes les unes des autres avec des variations de dessin et/ou de couleurs entre elles.
Para lograr un efecto global más real y harmonioso, se pueden realizar piezas diferentes unas de otras con modificaciones de diseño y/o color.

SIGNIFICA ACABAMENTO (SUPERFÍCIE) ACABAMENTO (ARESTA)
Nat. Natural. Natural. Normal.
Rect. Retificado. Natural. Retificada.
Soft. Amaciado Mate. Natural. Retificada.
Pol. Polido. Polida. Retificada.

MEANS FINISH (SURFACE) FINISH (EDGES)

Nat. Natural. Natural. Normal.

Rect. Rectified. Natural. Rectified.

Soft. Soft Matt. Natural. Rectified.

Pol. Polished. Polished. Rectified.

FINITION (SURFACE) FINITION (ARÊTE)
Nat. Naturel. Naturelle. Normale.
Rect. Rectifié. Naturelle. Rectifié.
Soft. Satiné Mat. Naturelle. Rectifié.
Pol. Poli. Poli. Rectifié.

ACABADO (SUPERFICIE) ACABADO (ARISTA)
Nat. Natural. Natural. Normal.
Rect. Rectificado. Natural. Rectificada.
Soft. Suave Mate. Natural. Rectificada.
Pol. Pulido. Pulido. Rectificada.

ACABAMENTO · FINISH · FINITION · ACABADO

VARIAÇÕES DE TONALIDADE • VARIATIONS IN HUE • VARIATIONS DE TONALITE • VARIACIONES DE TONALIDAD 

TIPOS DE APLICAÇÃO · TYPES OF USE
TYPES D'APPLICATION · TIPOS DE APLICACIÓN

CLASSIFICAÇÂO · CLASSIFICATION · 
CLASSEMENT · CLASIFICACIÓN
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Fachadas (revestimento de exterior) · Façades (exterior wall tiles)
Façades (revêtement extérieur) · Fachadas (revestimiento de exterior) • • • • •

Revestimento (paredes) · Wall tiles · En revêtement mural · Revestimiento (paredes) • • • • •
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Habitações
Homes
Habitations
Edificios

WC e Quartos
Bathrooms and bedrooms
WC et chambres
WC y Cuartos de baño

• • • • •

Toda a casa excepto Hall de entrada e triângulo Cozinha (bancada – fogão – frigorífico)
Anywhere at home, except entrance halls and kitchen triangle (counter – cooker – refrigerator)
Toute la maison, sauf le hall d'entrée et le triangle cuisine (plan de travail - cuisinière - 
réfrigérateur)
Toda la casa excepto la entrada y el triángulo de la Cocina (encimera – cocina – frigorífico)

• • • •

Toda a casa · Entire home · Toute la maison · Toda la casa • • •

Vivendas
Villas
Pavillons
Viviendas

Toda a casa excepto zonas de contato com o exterior e triângulo cozinha
Entire home, except areas in contact with the outside and kitchen triangle
Toute la maison, sauf les zones de contact avec l'extérieur et le triangle cuisine
Toda la casa excepto las zonas de contacto con el exterior y el triángulo de la cocina

• • • •

Toda a casa · Entire home · Toute la maison · Toda la casa • • •

Escolas · Schools · Établissements scolaires · Escuelas • • •

Lojas · Centros comerciais - Shops · Shopping centers
Magasins · Centres commerciaux  - Tiendas · Centros comerciales • • •

Hotéis · Hotels · Hôtels · Hoteles • • •

Organismos públicos · Public buildings
Institutions publiques · Organismos públicos • • •

Aeroportos · Airports · Aéroports · Aeropuertos • • •

Escritórios · Bancos - Offices · Banks
Bureaux · Banques  - Oficinas · Bancos • • •

Cinemas · Teatros · Museus - Cinemas · Theatres · Museums
Cinémas · Théâtres · Musées -  Cines · Teatros · Museos • • •

Restaurantes · Bares · Cafés - Restaurants · Bars · Cafes
Restaurants · Bars · Cafés - Restaurantes · Bares · Cafés • • •

Áreas Desportivas · Sports facilities · Zones sportives · Áreas Deportivas • •

Espaços Públicos · Public areas · Espaces publics · Espacios Públicos • •

Discotecas · Nightclubs · Discothèques · Discotecas • •

Hospitais · Hospitals · Hôpitaux · Hospitales • •

Supermercados · Supermarkets · Supermarchés · Supermercados • •

Estações · Railway stations · Gares · Estaciones •

Indústria · Industry · Industrie · Industria •

TRÁFEGO LIGEIRO
LIGHT TRAFFIC
TRAFIC LÉGER
TRÁFICO LIGERO

TRÁFEGO MÉDIO
MEDIUM TRAFFIC
TRAFIC MOYEN
TRÁFICO MEDIO

TRÁFEGO MÉDIO-FORTE
MEDIUM HEAVY TRAFFIC
TRAFIC MOYEN-ÉLEVÉ
TRÁFICO MEDIO FUERTE

TRÁFEGO FORTE
HEAVY TRAFFIC 
TRAFIC ÉLEVÉ
TRÁFICO FUERTE

TRÁFEGO MUITO FORTE
VERY HEAVY TRAFFIC
TRAFIC TRÈS ÉLEVÉ
TRÁFICO MUY FUERTE

Recomendamos a colocação de um tapete nas áreas de 
comunicação com o exterior, a fim de eliminar as areias e matérias 
abrasivas.
We recommend that a doormat be placed at the entrance of any doors 
leading outside, in order to remove any abrasive particles. (e.g.: sand). 

Pour les revêtements muraux, nous conseillons le carrelage à 
arêtes rectifiées. Toutefois, si vous appliquez le naturel (sans arêtes 
rectifiées), nous vous conseillons d’effectuer les joints. 
Le recomendamos la colocación de una alfombra en las áreas de 
comunicación con el exterior, con el fin de eliminar las arenas y los 
materiales abrasivos.

As utilizações recomendadas são meramente indicativas; os valores 
podem variar em função da especificidade dos espaços onde 
os materiais serão aplicados. No caso de ser necessário alguma 
informação adicional, a Direcção Técnica poderá fornecê-la, pelo 
que solicitamos o contacto para: revigres@revigres.pt
The recommended types of applications are indicative, as each may vary 
depending on the specific areas where the products are applied.For more 
information please contact us at: revigres@revigres.pt

Les utilisations recommandées sont indiquées uniquement à titre 
indicatif; les valeurs peuvent varier en fonction de la spécificité des 
espaces où les matériaux seront appliqués. Toutefois, pour toutes 
informations complémentaires, la direction technique reste à votre 
disposition. Contactez-nous à: revigres@revigres.pt
Los usos recomendados son meramente indicativos; los valores 
pueden variar en función de la especificidad de los espacios donde 
se aplicarán los materiales. En caso de que sea necesario alguna 
información adicional, la Dirección Técnica podrá facilitarla, por lo 
que le pedimos que se ponga en contacto con: revigres@revigres.pt

TIPOS DE APLICAÇÃO • TYPES OF USE • TYPES D’APPLICATION • TIPOS DE APLICACIÓN
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Antislip Loft Antracite (class 3, R11)
Hotéis do Grupo Vila Galé - Portugal / Vila Galé Group Hotels - Portugal

DIN 51130

R9 6º ≤ angle ≤ 10º

R10 10º < angle ≤ 19º

R11 19º < angle ≤ 27º

R12 27º < angle ≤ 35º

R13 angle > 35º 

RESISTÊNCIA AO ESCORREGAMENTO · ANTI SLIP RESISTANCE 
RÉSISTANCE À LA GLISSANCE · RESISTENCIA ANTIDESLIZAMIENTO 

Classificação UPEC - Norma NF EN 14411 (Centre Scientifique et technique du Bâtiment - 
CSTB, França):  
Mosaicos cerâmicos - Definições, classificações, características e marcação. 
No caso de ser necessária a classificação de um produto específico, a Direção Técnica 
poderá fornecê-la, pelo que solicitamos o contacto para: revigres@revigres.pt

UPEC Classification – French Standard NF EN 14411 (Centre Scientifique et technique du 
Bâtiment - CSTB, France):  
Ceramic mosaics - Definitions, classifications, characteristics and marking. 
When a specific product needs to be classified, the Technical Management may provide it  
so we request contact to: revigres@revigres.pt

Classement UPEC - Norme française NF EN 14411 (Centre Scientifique et technique du 
Bâtiment - CSTB, France):  
Carreaux céramiques - Définitions, classification, caractéristiques et marquage. 
Si la classification d’un produit spécifique est nécessaire, la direction technique pourra  
la fournir. Pour cela, nous vous prions de nous contacter à: revigres@revigres.pt

Clasificación UPEC - Norma Francesa NF EN 14411 (Centre Scientifique et technique du 
Bâtiment - CSTB, Francia):  
Mosaicos cerámicos - Definiciones, clasificaciones, características y marcación. 
En caso de necesitar la clasificación de un producto en concreto, puede solicitarla al 
Departamento Técnico en la dirección: revigres@revigres.pt 

RESISTÊNCIA À ABRASÃO
RESISTANCE TO ABRASION
RESISTANCE A L’ ABRASION
RESISTENCIA A LA ABRASIÓN

RESISTÊNCIA MECÂNICA
MECHANICAL RESISTANCE
RESISTANCE MECANIQUE
RESISTENCIA MECÁNICA

COMPORTAMENTO EM PRESENÇA DE ÁGUA
BEHAVIOUR IN WATER PRESENCE
COMPORTEMENT EN PRESENCE D’EAU
COMPORTAMIENTO CON PRESENCIA DE AGUA

RESISTÊNCIA A PRODUTOS QUÍMICOS
CHEMICAL PRODUCTS RESISTANCE
RESISTANCE AUX PRODUITS CHIMIQUES
RESISTENCIA A PRODUCTOS QUÍMICOS

U

P

E

C

UPEC

Superfície polida, sem características antideslizantes.  
Exemplo de designação comercial: CROMÁTICA PRETO POL
Polished surface, without non-slip characteristics.  
Example of trade name: CROMÁTICA PRETO POL
Superficie polie, sans caractéristiques antidérapantes.  
Exemple de désignation Commerciale: CROMÁTICA PRETO POL
SUPERFICIE PULIDA, SIN CARACTERÍSTICAS ANTIDESLIZANTES.  
Ejemplo de designación comercial: CROMÁTICA NEGRO POL

SUPERFÍCIE NATURAL, POUCO ANTIDESLIZANTE. 
Exemplo de designação comercial:  CROMÁTICA PRETO NAT ou RECT.  
Produtos indicados para locais secos e sem rampas inclinadas.
Natural surface, slightly non-slip. 
Example of trade name: CROMÁTICA PRETO NAT or RECT.  
Products suited to dry areas without sloped ramps.
SUPERFICIE NATURELLE, LÉGÈREMENT ANTIDÉRAPANTE. 
Exemple de désignation commerciale : CROMÁTICA PRETO NAT ou RECT.  
Produits indiqués pour des lieux secs et sans rampes inclinées.
SUPERFICIE NATURAL, POCO ANTIDESLIZANTE. 
Ejemplo de designación comercial:  CROMÁTICA NEGRO NAT o RECT.  
Productos indicados para lugares secos y sin rampas inclinadas.

SUPERFÍCIE RUGOSA, COM CARACTERÍSTICAS ANTIDESLIZANTES. 
Exemplo de designação comercial:  TEXT CROMÁTICA PRETO NAT ou RECT (1).  
Produtos indicados para zonas interiores húmidas (exemplos: entradas de edifícios, esplanadas, 
escadas, vestiários, casas-de-banho / lavabos e cozinhas).
Rough surface, with non-slip characteristics. 
Example of trade name: TEXT CROMÁTICA PRETO NAT or RECT (1). 
Products suited to damp indoor areas (e.g. building entrances, terraces, stairs, cloakrooms, 
bathrooms/lavatories and kitchens).
SUPERFICIE RUGUEUSE, AVEC CARACTÉRISTIQUES ANTIDÉRAPANTES.  
Exemple de désignation commerciale :  TEXT CROMÁTICA PRETO NAT ou RECT (1).  
Produits indiqués pour les zones intérieures humides (exemples : entrées de bâtiments, 
esplanades, escaliers, vestiaires, salles de bain / lavabos et cuisines).
SUPERFICIE RUGOSA, CON CARACTERÍSTICAS ANTIDESLIZANTES.  
Ejemplo de designación comercial:  TEXT CROMÁTICA NEGRO NAT o RECT (1).  
Productos indicados para zonas interiores húmedas (ejemplos: entradas de edificios, terrazas, 
escaleras, vestuarios, cuartos de baño / lavabos y cocinas).

SUPERFÍCIE MUITO RUGOSA, MUITO ANTIDESLIZANTE.  
Exemplo de designação comercial:  ANTISLIP CROMÁTICA PRETO NAT ou RECT (1).  
Produtos indicados para as seguintes áreas: zonas interiores onde, além de água, possam haver 
agentes como gordura, lubrificantes, entre outros, que reduzam a resistência à derrapagem 
(exemplos: cozinhas industriais, indústrias, zonas de uso industrial, matadouros, parques de 
estacionamento) e zonas exteriores (exemplos: piscinas, entre outros).
Very rough surface, highly non-slip. 
Example of trade name: ANTISLIP CROMÁTICA PRETO NAT or RECT (1) 
Products suited to the following areas: indoor areas which, in addition to water, may have grease, 
lubricants and similar substances which reduce slip resistance (e.g. industrial kitchens, factories, 
industrial use areas, slaughterhouses, parking lots) and outside areas (e.g. swimming pools, etc.).
SUPERFICIE TRÈS RUGUEUSE, TRÈS ANTIDÉRAPANTE. 
Exemple de désignation commerciale :  ANTISLIP CROMÁTICA PRETO NAT ou RECT (1) 
Produits indiqués pour les zones suivantes : zones intérieures où, en plus de l’eau, il peut y avoir 
des agents tels que graisse, lubrifiants, entre autres, qui réduisent la résistance au dérapage 
(exemples : cuisines industrielles, industries, zone à usage industriel, abattoirs, parkings) et zones 
extérieures (exemples : piscines, entre autres).
SUPERFICIE MUY RUGOSA, MUY ANTIDESLIZANTE. 
EJEMPLO DE DESIGNACIÓN COMERCIAL:  ANTISLIP CROMÁTICA NEGRO NAT O RECT (1) 
Productos indicados para las siguientes áreas: zonas interiores donde, además de agua, pueda haber 
agentes tales como grasa, lubricantes, entre otros, que reduzcan la resistencia al deslizamiento 
(ejemplos: cocinas industriales, industrias, zonas de uso industrial, mataderos, aparcamientos) y 
zonas exteriores (ejemplos: piscinas, entre otros).

(1) Estas referências estão sujeitas a quantidades mínimas exigidas, pelo que solicitamos a   
 consulta específica ao Departamento Comercial.
(1) Please contact the Sales Department specifically about these references, which are subject to  
 minimum required quantities.
(1) Ces références sont sujettes à des quantités minimales exigées, raison pour laquelle nous  
 vous demandons de consulter le Département commercial.
(1) Estas referencias están sujetas a cantidades mínimas exigidas, por lo que solicitamos la   
 consulta específica al Departamento Comercial.

RD ≤ 15

15 < RD ≤ 35

35 < RD ≤ 45

RD > 45

class

class

class

class

VALOR DE RESISTÊNCIA À DERRAPAGEM (RD) PELO MÉTODO DO PÊNDULO  · SLIP RESISTANCE VALUE (RD) THROUGH THE PENDULUM METHOD 
VALEUR DE RESISTANCE AU DÉRAPAGE (RD) PAR LA METHODE DU PENDULE · VALOR DE RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO (RD) POR EL MÉTODO DEL PÊNDULO

NORMA · STANDARD · NORME · NORMA  UNE-ENV 12633: 2003 NORMA · STANDARD · NORME · NORMA  BS 7976-2: 2002

FLOORS
(PTV)

Pendulum 
Test Value 

4S (2)

POTENCIAL ANTIDERRAPANTE
SLIP POTENTIAL

ANTIDÉRAPANTES POTENTIEL
POTENCIAL ANTIDERRAPANTE

0-24 Muito · High
Très · Muy

25-35 Moderado · Moderate
Modéré · Moderado

36+ Pouco · Low
Légèrement · Poco

75+ Muito Pouco · Extremely Low
Très peu · Muy Poco

(2) “4S” - Identifica a borracha tipo #96 (normalizada que simula o calçado).
(2) “4S” - Identifies rubber type #96 (standard simulated Shoe Sole).
(2) “4S” - Identifie le caoutchouc type #96 (normalisé qui simule la sole des chaussures).
(2) “4S” - Identifica el caucho tipo #96 (estándar que simula la suela del calzado).



213

tile laying and maintenance

212

assentamento e manutenção

BEFORE L AYING THE MATERIAL

THE MATERIAL
Check to see that  enough mate r i a l  has been de l i ve red to 
comp le te the work and i f  a l l  boxes a re the same Qua l i t y, 
Shade and Ca l ib re.
I f  you w ish to comb ine d i f fe rent p roduc ts ,  use mate r i a l 
w i th rec t i f i ed edges anad p roduc ts o f  the same ca l ib re.

THE SUBSTR AT TE
Make su re the subst ra te shows no s igns o f  unevenness 
g reate r  than 5mm. O the r w ise i t  must be l eve l l ed.

DURING THE L AYING

THE MATERIAL

I t  i s  bes t to a l te rnate t i l e s taken f rom va r ious boxes to 
ensure un i fo rm va r i ab i l i t y  o f  l a id p roduc t. 
Lay ing rows of  t i l e s i n te r rupt ing the jo in ts i s  techn ica l l y 
adv i sab le,  as l ong they ove r l ap 1/4 o f  the ad jo in ing p iece.
I f  the p roduc t has an i r regu la r  pat te rn,  l ay a t  random, i .e . 
the pat te rn must be l a id i n d i f fe rent d i rec t ions.
The use o f  l eve l l i ng sys tems that avo id unevenness i n 
the t i l e s app l i ed to both f l oo rs and wa l l s ,  espec ia l l y  fo r 
30x30cm s i ze t i l e s and l a rge r,  i s  adv i sed. A lways app l y 
adhes i ve to both su r faces.

THE JOINTS

To p revent ce ramic t i l e s f rom detach ing, i t  i s  adv i sab le 
to l eave a space fo r  g rou t between the t i l e s .  The re a re 
seve ra l  t ypes o f  g rou t spac ing:

a )  P lac ing jo in t :  Regu la r  space between two t i l e s . 

M in imum recommended space:
• NAT f i n i sh:  4mm
• RECT, L AP, POL f i n i sh:  2mm
• E x te r io r  l i n i ngs:  5mm

Grou t ing shou ld be app l i ed d iagona l l y  i n re l a t i on to the 
jo in ts .

b)  Frac t ion jo in ts:  Subd i v ide pane l l i ng i n to sma l l e r  a reas 
to re l ease tens ion.  Recommended in a reas w i th the 
fo l l ow ing d imens ions: 

F loo rs:
• Indoor :  ove r 32 m 2,  o r  when one o f  the s ides i s  more 
than 8 mete rs l ong.
• Outdoor :  ove r 25 m 2,  o r  when one o f  the s ides i s  more 
than 5 mete rs l ong.

Wa l l s:
• Indoor :  ove r 32 m 2,  o r  when one o f  the s ides i s  more 
than 8 mete rs l ong.
• Outdoor :  a ho r i zonta l  expans ion jo in t  shou ld be i nse r ted 
eve r y 3 mete rs ,  and a ve r t i ca l  one eve r y 5 mete rs .

c)  Pe r imete r o r  co rne r j o in t :  He lps to f i n i sh o f f  a p lane, 
fo r  use whe re wa l l  and f l oo r j o in ,  o r  a t  wa l l  co rne rs . 

d )  S t ruc tu ra l  j o in t :  Regu la r  space between two s t ruc tu res, 
as pe r des ign.  Unde r no c i rcumstances must these jo in ts 
be f i l l ed w i th any so r t  o f  mate r i a l .

Where b r igh t  o r  da rk co lou r g rou t i s  used, expe r iment 
f i r s t  on some ex t ra t i l e s .  In th i s case,  a p r imar y coat ing 
shou ld be app l i ed fo r  p rotec t ion o f  the ce ramic p ieces.
App l y p rotec t ion on tex tu red o r s t ruc tu red t i l e s be fo re 
j o in ing.

Jo int c lean ing

Jo in ts w i th s t rong o r da rk co lou r g rou t requ i re a 
cons ide rab le amount o f  c l ean ing du r ing l ay ing o f  the 
t i l e s .
To p revent o r  c l ean fung i  tha t  cause the t i l e  j o in ts 
to da rken, app l y ant i - f unga l  cement and l e t  i t  d r y 
comp le te l y.  Then app l y a hydrophob ic agent ( to keep 
humid i t y ou t )  o r  any othe r wate r-based sea l . 
Ma in tenance requ i res the reapp l i ca t i on o f  th i s sea l  eve r y 
4 yea rs .
C lean the jo in ts when the mor ta r  i n the jo in ts beg ins to 
se t .  Avo id us ing excess wate r,  as too much wate r w i l l 
cause p igment d i spe rs ion and d i sco lou ra t i on o f  the 
jo in ts .
A f te r  24 hours ,  c l ean the su r face w i th a d r y o r  damp 
c loth.  To ensure h igh humid i t y res i s tance, 2 to 3 weeks 
a f te r  g rou t ing app l y wate rp roof  sea l .

THE ADHESIVE

To ensure adequate bond ing, use a cement-based 
adhes i ve and app l y to both su r faces,  i .e .  on the 
subsur face and reve rse s ide o f  t i l e .

When l ay ing the t i l e s ,  p l ace them s l i gh t l y  to one s ide 
and gent l y  s l i de them in to p lace w i th you r f i nge rs .  To tap 
the t i l e s and ensure that  the adhes i ve co rds have been 
c rushed p rope r l y,  use a wh i te rubbe r ma l l e t .  Do not use 
b lack rubber ma l le ts ,  wh ich may leave marks .
Af te r  a l l  o f  the t i l e s have been l a id,  remove a l l  excess 
adhes i ve f rom the t i l e s be fo re i t  se ts and makes f i na l 
c l ean up more d i f f i cu l t .
When l ay ing l a rge fo rmat t i l e s ,  use l eve l l i ng space rs to 
ensure p rope r i ns ta l l i ng and l eve l l i ng o f  t i l e s .  Use the 
p las t i c space rs a f te r  the adhes i ve has been app l i ed.

CUT TING /HOLES

Cut t i ng /mak ing ho les depends on the t ype o f  t i l e s .
In the pa r t i cu la r  case o f  po rce la in t i l e s ,  wh ich have low 
wate r- res i s tance and h igh mechan ica l  s t reng th,  use a 
d iamond d i sc /  d r i l l  b i t .

AF TER THE L AYING

PROTECTION

Af te r  the po rce la in t i l e s have been l a id and be fo re the 
who le p ro jec t  i s  comp le te,  we recommend p rotec t ing the 
ent i re su r face f rom damage caused by the movement o f 
peop le and /o r mate r i a l s  be long ing to the works.

CLE ANING

At the end of  the p ro jec t ,  c l ean t i l e s w i th the appropr i a te 
chemica l s fo r  remov ing ex i s t i ng res idues.  Fo l l ow the use 
i ns t ruc t ions o f  the c l ean ing p roduc ts and make su re they 
do not conta in hydrof l uo r i c ac id.  We recommend you tes t 
the p roduc ts p rev ious l y on an ex t ra t i l e .
I t  i s  c ruc ia l  tha t  you r i nse the t i l e s seve ra l  t imes to 
remove a l l  res idues and chemica l  p roduc ts .
The wate rp roof  sea l  used on the su r face o f  po l i shed t i l e s 
shou ld be removed to res to re the o r ig ina l  sh ine o f  the 
t i l e s .  Use a sponge and su i tab le dete rgent,  a l coho l  o r 
ce l l u lose th inne r.

MAINTENANCE

Mainta in ing and c lean ing ce ramic t i l e s i s  ve r y p rac t i ca l 
and easy.  Fo r da i l y  c l ean ing,  use wate r ( p re fe rab l y wa rm) 
and a neu t ra l  de te rgent.  We recommend you use on l y 
ve r y sma l l  amounts o f  dete rgent,  wh ich can be removed 
comp le te l y a f te r  c l ean ing.
Use a ha rd b rush on t i l e s w i th rus t i c and ant i -s l i p f i n i sh 
to remove a l l  g r i t  i n  between the c racks.
We recommend you p lace mats i n busy a reas to p rese r ve 
t i l e s f rom wear,  espec ia l l y  i n a reas w i th t ra f f i c  f rom the 
ex te r io r,  to p revent b r i ng ing i n sand, wh ich i s  damag ing 
to any t ype o f  f l oo r.
On decorat ive t i l e ,  espec ia l l y on g lass and /or go ld 
or p la t inum meta l l i c sur faces , do not use too ls o r 
ac id and /or abras ive c lean ing products ,  wh ich may 
damage the decorat ive sur face.

Product Size (cm) Indoor Walls Indoor Floors

Porcelain
Tile

30x30
Weber.col flex S Weber.col flex S30x60

45x45
60x60

Weber.col flex L
Weber.col flex M

90x90
Weber.col flex L

60x120

Product Size (cm) Outdoor Walls Outdor Floors

Porcelain
Tile

30x30
Weber.col flex M Weber.col flex M

30x60
45x45 Weber.col flex L

Weber.col flex L
60x60

Weber.col flex XL90x90
Weber.col flex XL

60x120

The products of the referred companies are merely indicated as an example. There is a number of other companies that supply quality products for this purpose.

ANTES DO ASSENTAMENTO

O MATERIAL
Conf i rmar se ex i s te mate r i a l  su f i c i en te pa ra rea l i za r 
toda a obra e se todas as ca i xas pe r tencem à mesma 
Qua l idade, Tona l idade e Ca l ib re.
No caso de p re tende r comb ina r p rodu tos d i fe rentes, 
deve rá u t i l i z a r-se mate r i a i s  com a res tas re t i f i cadas e 
p rodu tos com o mesmo ca l ib re.

O SUPORTE
Ver i f i ca r  que o supor te não apresenta i r regu la r idades de 
p lan imet r i a supe r io res a 5mm. Caso cont rá r i o,  deve rá 
p rocede r-se ao seu n i ve lamento.

DUR ANTE O ASSENTAMENTO

O MATERIAL
Aconse lha-se a u t i l i zação, a l te rnada, de mosa icos 
re t i rados de vá r i as ca i xas de modo a un i fo rm iza r a 
va r i ab i l i dade do p rodu to co locado. 
A ap l i cação de mate r i a i s  em cont ra f i ada é tecn icamente 
aconse lhada, desde que se ja a 1/4 da peça .
Caso o p rodu to tenha um padrão i r regu la r,  a sua 
ap l i cação deve se r a l ea tó r i a ,  i s to é,  o padrão deve se r 
ap l i cado em d i fe rentes d i reções.
Aconse lha-se a u t i l i zação de s i s temas de n i ve lamento que 
ev i tam a c r i ação de desn í ve i s du rante a co locação dos 
l ad r i l hos,  tan to em pav imentos como em reves t imentos, 
nomeadamente,  em fo rmatos 30x30cm e supe r io res . 
U t i l i zando sempre dup la co lagem.

AS JUNTAS
De modo a p reven i r  o potenc ia l  desco lamento do mate r i a l 
ce râmico, é aconse lhada a ap l i cação do p rodu to com 
juntas .  E x i s tem vá r ios t ipos de jun tas:

a )  Junta de co locação: espaço regu la r  de i xado ent re 
duas peças. 

Juntas m ín imas recomendadas:
• Acabamento NAT: 4mm
• Acabamento RECT, L AP, POL: 2mm
• Reves t imentos ex te r io res:  5mm

O preench imento das jun tas de co locação deve se r 
e fe tuado na d iagona l  em re lação às j un tas .

b)  Junta de f rac ionamento:  subd i v ide o reves t imento 
em á reas ma is pequenas a l i v i ando as tensões ge radas. 
Recomenda-se a sua u t i l i zação em á reas com as 
segu in tes d imensões: 

Pav imentos:
• In te r i o res:  a pa r t i r  de 32 m 2,  ou quando um dos l ados é 
supe r io r  a 8 met ros cont ínuos.
• E x te r io res:  a pa r t i r  de 25 m 2,  ou quando um dos l ados 
é supe r io r  a 5 met ros cont ínuos.

Reves t imentos:
• Inter iores: a par t i r de 32 m2, ou quando um dos lados é 
super ior a 8 metros.
• Ex ter iores: deve efetuar-se um f rac ionamento na hor izonta l 
em cada 3 metros, e na ver t ica l em cada 5 metros.

c)  Junta pe r imet ra l  ou de esqu ina:  encont ra-se na 
mudança de p lanos, que r no encont ro ent re pa redes e 
pav imentos,  que r nas esqu inas de pa redes. 

d )  Junta es t ru tu ra l :  espaço regu la r  en t re duas es t ru tu ras, 
p rev i s ta no p ro je to.  Em nenhuma c i rcuns tânc ia o seu 
espaço deve se r p reench ido com qua lque r mate r i a l .

Quando são u t i l i zadas jun tas com co lo ração fo r te ou 
escura ,  deve se r rea l i zada uma expe r i ênc ia p rév ia em 
peças de rese r va pa ra ve r i f i ca r  o seu compor tamento. 
Nes te caso, recomenda-se a ap l i cação de um pr imár io 
de p roteção nas peças.
Na ap l i cação de mate r i a i s  com supe r f í c i e rugosa ou 
es t ru tu rada, antes de re jun ta r,  deve ap l i ca r-se um 
p rote to r.

L impeza das Juntas
As jun tas de co lo ração fo r te ou escura ex igem 
uma l impeza ma is cu idada e f requente du rante o 
assentamento.
Pa ra p reven i r  ou l impar os f ungos que escurecem as 
j un tas ce râmicas,  deve usa r-se um betume com ação 
ant i f úng ica na ap l i cação e,  após a secagem, deve se r 
ap l i cado um agente h id ró fugo (que p rese r va a humidade) 
ou qua lque r ou t ro t ipo de base aquosa . 
A manu tenção deve rá se r fe i t a de 4 em 4 anos com a 
renovação da ap l i cação des te p rodu to.
Deve fa ze r-se a l impeza das jun tas quando a a rgamassa 
de jun tas começar a endurece r.  Não u t i l i za r  demas iada 
água na l impeza, uma vez que p rovoca a d i spe rsão do 
p igmento e a desco lo ração p recoce da jun ta .
Passadas 24 ho ras,  deve fa ze r-se uma l impeza ge ra l 
usando um pano seco ou humedec ido. Pa ra ga rant i r 
ma io r  res i s tênc ia da jun ta à humidade, deve-se h id ro fuga r 
decor r idas 2 ou 3 semanas, após a betumação.

A COL A
Para consegu i r  uma boa ade rênc ia ,  é necessá r io u t i l i z a r 
um c imento-co la adequado e fa ze r-se sempre co lagem 
dup la ,  ou se ja ,  espa lha r a co la no supor te e no ta rdoz 
(pa r te de t rás)  da peça .

Ao fa ze r o assentamento das peças,  co loque-as 
l i ge i ramente a fas tadas da sua pos ição e a r ras te -as a té à 
sua pos ição f i na l  fa zendo um l i ge i ro mov imento com os 
dedos. Pa ra bate r  o mate r i a l  e ga rant i r  que os co rdões da 
co la f i cam bem esmagados, aconse lhamos a u t i l i zação 
de mar te los de bo r racha b ranca . Não u t i l i ze mar te los de 
bor racha negra po is podem de ixa r marcas .

No f i na l  da ap l i cação, faça uma l impeza ge ra l  pa ra re t i ra r 
os res íduos de co la que tenham f i cado sobre as peças, 
ev i tando que endureçam e d i f i cu l tem poste r io rmente a 
l impeza f i na l .
Pa ra o assentamento de peças de g rande fo rmato, 
suge r imos a u t i l i zação de n i ve ladores pa ra a juda r a 
pos ic iona r e n i ve la r  a j un ta ent re peças.  Es tes acessór ios 
p lás t i cos devem se r u t i l i z ados após a ap l i cação da co la .

CORTE / FUROS

Os co r tes /  f u ros do mate r i a l  dependem da t ipo log ia de 
p rodu to.
No caso pa r t i cu la r  do porce lanato,  que se ca rac te r i za 
pe la sua ba i xa absorção de água e e l evada res i s tênc ia 
mecân ica ,  deve u t i l i za r-se um d isco /  b roca d iamantados.

DEPOIS DO ASSENTAMENTO

PROTEÇÃO

Após o assentamento do mate r i a l  ce râmico e antes da 
conc lusão da obra ,  recomenda-se que todo o pav imento 
se ja dev idamente p roteg ido, de modo a ev i ta r  que 
a supe r f í c i e f i que dan i f i cada pe la mov imentação de 
pessoas e /ou mate r i a i s  a fe tos aos t raba lhos.

LIMPEZ A

No f i na l  da obra ,  o mate r i a l  deve se r l impo de toda a 
su j idade, com produ tos qu ím icos adequados aos t ipos de 
res íduos ex i s tentes .  É impor tante obedece r às i ns t ruções 
de ap l i cação des tes p rodu tos e te r  a abso lu ta ce r teza que 
os mesmos não contêm ác ido f l uo r íd r i co.  Recomendamos 
que es tes p rodu tos se jam ensa iados p rev iamente numa 
peça de rese r va .
É f undamenta l  que todos os res íduos e p rodu tos qu ím icos 
u t i l i zados se jam comp le tamente remov idos,  com vá r i as 
passagens de água l impa.
No caso de mate r i a l  po l ido,  a camada supe r f i c i a l  de 
impe rmeab i l i zante deve se r remov ida ,  de modo a res t i tu i r 
o b r i l ho o r ig ina l  do mate r i a l .  Pa ra ta l ,  recomenda-se a 
sua remoção com uma espon ja u t i l i zando um dete rgente 
p rópr io,  á l coo l  ou d i l uente ce lu loso.

MANUTENÇÃO
A manutenção e l impeza dos p rodu tos ce râmicos é mu i to 
p rá t i ca e fác i l .  Pa ra a sua l impeza d iá r i a ,  deve-se u t i l i za r 
água (de p re fe rênc ia tép ida )  e um dete rgente neu t ro.  É 
recomendáve l  que a u t i l i zação desse dete rgente se ja 
fe i ta em quant idades d im inu tas,  de modo a que o mesmo 
possa se r comp le tamente remov ido após a l impeza .
Nos acabamentos rús t i cos e ant ides l i zantes,  é 
conven iente a u t i l i zação de uma escova de f ib ra du ra , 
pa ra ex t ra i r  a su j idade que se acumu la na supe r f í c i e 
rugosa .
Pa ra uma boa conse r vação do p rodu to,  recomendamos 
a co locação de tapetes nas zonas de ma io r passagem / 
t rá fego, nomeadamente nas á reas de comun icação com 
o ex te r io r,  de modo a ev i ta r-se a c i rcu lação de a re ias , 
p re jud ic i a i s a qua lque r t ipo de pav imento.
Relat ivamente aos decorados , espec ia lmente nos 
produtos em v idro e /ou meta l izados a ouro ou p la t ina , 
não devem ser u t i l i zados u tens í l ios ou produtos de 
l impeza ác idos e /ou abras ivos , os qua is poderão 
dan i f ica r a decoração.

Tipologia Formato (cm) Revestimento Interior Pavimento Interior

Grés
Porcelânico
Técnico

30x30
Weber.col flex S Weber.col flex S30x60

45x45
60x60

Weber.col flex L
Weber.col flex M

90x90
Weber.col flex L

60x120

Tipologia Formato (cm) Revestimento Exterior Pavimento Exterior

Grés
Porcelânico
Técnico

30x30
Weber.col flex M Weber.col flex M

30x60
45x45 Weber.col flex L

Weber.col flex L
60x60

Weber.col flex XL90x90
Weber.col flex XL

60x120

Os produtos das empresas referidas são meramente exemplificativos. Além destas, existem diversas empresas que dispõem de produtos similares e de qualidade.
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ANTES DE L A COLOCACIÓN

EL MATERIAL
Conf i rmar l a ex i s tenc ia de mate r i a l  su f i c i en te pa ra l l eva r 
a cabo toda l a ob ra y s i  todas l as ca jas pe r tenecen a l a 
m isma ca l idad, tona l idad y ca l ib re.
En caso de que re r comb ina r p roduc tos d i fe rentes, 
emp lea r mate r i a l es con l as a r i s tas rec t i f i cadas y 
p roduc tos con e l  m ismo ca l ib re.

L A SUPERFICIE DE APLICACIÓN
Comprobar que l a supe r f i c i e de ap l i cac ión no p resenta 
i r regu la r idades de p lan imet r í a supe r io res a 5 mm. En 
caso cont ra r i o,  es necesa r io n i ve la r.

DUR ANTE L A COLOCACIÓN

EL MATERIAL

Se aconse ja a l te rna r mosa icos pe r tenec ientes a va r i as 
ca jas con e l  f i n  de un i fo rmar l a va r i ab i l i dad de l  p roduc to 
co locado. 
Técn icamente,  se aconse ja ap l i ca r  l os mate r i a l es a 
mata junta ,  s i empre a 1/4 de l a p ieza .
S i  e l  p roduc to t i ene un pat rón i r regu la r,  debe ap l i ca rse 
de fo rma a lea to r i a ,  es dec i r,  e l  pat rón debe ap l i ca rse en 
d i fe rentes d i recc iones.
Se aconse ja l a u t i l i z ac ión de s i s temas de n i ve lac ión 
que ev i tan l a c reac ión de desn i ve les du rante l a 
co locac ión de l as ba ldosas,  tan to en pav imentos como 
en reves t im ientos,  en pa r t i cu la r  en fo rmatos 30x30 
cm y supe r io res .  U t i l i za r  s i empre l a técn ica de l  dob le 
enco lado.

L AS JUNTAS

Con e l  f i n  de ev i ta r  e l  pos ib l e desenco lado de l  mate r i a l 
ce rámico, se recomienda l a ap l i cac ión de l  p roduc to con 
jun tas .  E x i s ten va r ios t ipos de jun tas:

a )  Junta de co locac ión:  espac io regu la r  que se de ja ent re 
dos p iezas. 

Juntas m ín imas recomendadas:
• Acabado NAT: 4mm
• Acabado RECT, L AP, POL: 2mm
• Reves t im ientos ex te r io res:  5mm

Re l l ena r l as j un tas de co locac ión en d iagona l  con 
respec to a l as j un tas .

b)  Junta de f racc ionamiento:  subd i v ide e l  reves t im iento 
en supe r f i c i es más pequeñas a l i v i ando l as tens iones 
gene radas. Se recomienda su uso en supe r f i c i es con l as 
s igu ientes d imens iones: 

Pav imentos:
• In te r i o res:  a pa r t i r  de 32 m 2 o cuando uno de los dos 
l ados es supe r io r  a 8 met ros cont inuos.
• E x te r io res:  a pa r t i r  de 25 m 2 o cuando uno de los dos 
l ados es supe r io r  a 5 met ros cont inuos.

Reves t im ientos:
• In te r i o res:  a pa r t i r  de 32 m 2 o cuando uno de los l ados 
es supe r io r  a 8 met ros.
• E x te r io res:  rea l i za r  una d i v i s ión ho r i zonta l  cada 3 
met ros y ve r t i ca l  cada 5 met ros.

c)  Junta pe r imet ra l  o de esqu ina:  se encuent ra en e l 
camb io de p lanos, tan to en e l  encuent ro ent re pa redes y 
pav imentos,  como en l as esqu inas de pa redes. 

d )  Junta es t ruc tu ra l :  espac io regu la r  en t re dos 
es t ruc tu ras,  p rev i s to en e l  p royec to.  Su espac io no 
debe re l l ena rse con n ingún mate r i a l  ba jo n inguna 
c i rcuns tanc ia .

Cuando se emp leen jun tas de co lo r  f ue r te u oscuro, 
rea l i za r  una p rueba p rev ia en p iezas sobrantes pa ra 
comproba r su compor tamiento.  En ta l  caso, se 
recomienda ap l i ca r  una impr imac ión de p rotecc ión a l as 
p iezas.
A l  ap l i ca r  mate r i a l es con supe r f i c i e rugosa o 
es t ruc tu rada, ap l i ca r  un p rotec to r antes de re jun ta r.

L impieza de las juntas
Las jun tas de co lo r  f ue r te u oscuro requ ie ren una 
l imp ieza más cu idadosa y hab i tua l  du rante l a co locac ión.
Pa ra p reven i r  o l imp ia r  l os hongos que oscurecen l as 
j un tas ce rámicas,  emp lea r una l echada con acc ión 
ant i f úng ica du rante l a ap l i cac ión y,  una vez seca, ap l i ca r 
un agente h id ró fugo (que mant i ene l a humedad ) o 
cua lqu ie r  ot ro t ipo de base acuosa . 
Cada 4 años, rea l i za r  un manten im iento en e l  que se 
renova rá l a ap l i cac ión de es te p roduc to.
L imp ia r  l as j un tas cuando e l  mor te ro de jun tas comience 
a endurece rse.  No u t i l i za r  demas iada agua en l a 
l imp ieza ,  ya que p rovoca l a d i spe rs ión de l  p igmento y l a 
deco lo rac ión p recoz de l a j un ta .
Pasadas 24 ho ras,  p rocede r a una l imp ieza gene ra l 
emp leando un paño seco o húmedo. Pa ra ga rant i za r 
una mayor res i s tenc ia de l a j un ta a l a humedad, 
impe rmeab i l i za r  t ranscur r idas 2 o 3 semanas t ras e l 
se l l ado.

L A COL A

Para consegu i r  una buena adhe renc ia ,  es necesa r io 
u t i l i z a r  un cemento co la adecuado y emp lea r s i empre 
l a técn ica de l  dob le enco lado, es dec i r,  repa r t i r  l a  co la 
sobre e l  sopor te y e l  t rasdós (pa r te de a t rás)  de l a p ieza .

A l  co loca r l as p iezas,  pone r l as l i ge ramente a l e j adas de 
su s i t i o y a r ras t ra r l as has ta su pos ic ión f i na l  hac iendo 
un l eve mov im iento de dedos. Pa ra go lpea r e l  mate r i a l 
y  ga rant i za r  que los co rdones de l a co la quedan b ien 
ap las tados, aconse jamos u t i l i za r  mar t i l l os de goma 
b lanca . No u t i l i za r mar t i l l os de goma negra ,  ya que 
pueden de ja r marcas .
A l f i na l  de l a ap l i cac ión,  hace r una l imp ieza gene ra l  pa ra 
re t i ra r  l os res tos de co la que hayan quedado sobre l as 
p iezas,  as í  se ev i ta que se endurezcan y que d i f i cu l ten l a 
l imp ieza f i na l  pos te r io r.
Pa ra l a co locac ión de p iezas de g ran tamaño, suge r imos 
u t i l i za r  n i ve ladores pa ra ayuda r a co loca r y n i ve la r  l a 
j un ta ent re p iezas.  Es tos accesor ios p lás t i cos deben 
u t i l i za rse una vez ap l i cada l a co la .

CORTE /PERFOR ACIONES
La rea l i zac ión de co r tes y pe r fo rac iones en e l  mate r i a l 
depende de l  t i po de p roduc to.
En e l  caso pa r t i cu la r  de l  po rce lanato,  que se ca rac te r i za 
po r su ba ja absorc ión de agua y su e l evada res i s tenc ia 
mecán ica ,  u t i l i z a r  un d i sco o una b roca de d iamante.

DESPUÉS DE L A COLOCACIÓN

PROTECCIÓN
Tras l a co locac ión de l  mate r i a l  ce rámico y antes de l a 
conc lus ión de l a ob ra ,  se recomienda p rotege r todo e l 
pav imento adecuadamente,  con e l  f i n  de ev i ta r  daños 
en l a supe r f i c i e deb ido a l  mov im iento de pe rsonas o 
mate r i a l es re l ac ionados con los t raba jos .

LIMPIEZ A
A l f i na l i za r  l a  ob ra ,  e l im ina r toda l a suc iedad de l 
mate r i a l  con p roductos qu ím icos adecuados pa ra l os 
t ipos de res tos ex i s tentes .  Es impor tante respeta r l as 
i ns t rucc iones de ap l i cac ión de es tos p roduc tos y tene r 
l a abso lu ta ce r teza de que es tos no cont i enen ác ido 
f l uo rh íd r i co.  Recomendamos rea l i za r  una p rueba p rev ia 
de es tos p roduc tos en una p ieza sobrante.
Es f undamenta l  e l im ina r todos los res tos y p roduc tos 
qu ím icos u t i l i zados, en juagando va r i as veces con agua 
l imp ia .
En e l  caso de mate r i a l  pu l ido,  e l im ina r l a capa supe r f i c i a l 
de impe rmeab i l i zante,  pa ra devo l ve r e l  b r i l l o  o r i g ina l 
de l  mate r i a l .  Se recomienda e l im ina r l a con una espon ja 
impregnada en un dete rgente adecuado, a l coho l  o 
d i l uyente ce lu lós ico.

MANTENIMIENTO
E l manten im iento y l a l imp ieza de los p roduc tos 
ce rámicos son muy p rác t i cos y fác i l es .  Pa ra l a l imp ieza 
d ia r i a ,  emp lea r agua (p re fe r ib l emente temp lada )  y 
dete rgente neu t ro.  Se recomienda u t i l i za r  cant idades 
muy pequeñas de dete rgente,  pa ra pode r e l im ina r lo po r 
comp le to t ras l a l imp ieza .
En los acabados rús t i cos y ant ides l i zantes,  es 
conven iente u t i l i za r  un cep i l l o de f ib ra du ra pa ra e l im ina r 
l a suc iedad que se acumu la en l a supe r f i c i e rugosa .
Pa ra una buena conse r vac ión de l  p roduc to, 
recomendamos l a co locac ión de a l fombras en l as zonas 
de mayor paso/ t rá f i co,  en pa r t i cu la r  en l as zonas de 
comun icac ión con e l  ex te r i o r,  pa ra ev i ta r  l a  c i rcu lac ión de 
a renas,  pe r jud ic i a l es pa ra cua lqu ie r  t ipo de pav imento.
Con respecto a las decorac iones , espec ia lmente en 
los productos de v idr io o meta l izados en oro o p la t ino, 
no se deben u t i l i za r u tens i l ios n i  p roductos ác idos o 
abras ivos , ya que podr ían dañar la decorac ión .

Productos Formato (Cm) Revestimiento Interior Pavimento Interior

Gres
Porcelánico
Técnico

30x30
Weber.col flex S Weber.col flex S30x60

45x45
60x60

Weber.col flex L
Weber.col flex M

90x90
Weber.col flex L

60x120

Productos Formato (Cm) Revestimiento Exterior Pavimento Exterior. 

Gres
Porcelánico
Técnico

30x30
Weber.col flex M Weber.col flex M

30x60
45x45 Weber.col flex L

Weber.col flex L
60x60

Weber.col flex XL90x90
Weber.col flex XL

60x120

Los productos de las empresas indicadas son meramente ejemplificativos. Además de estas, existen diversas empresas que disponen de productos similares y de calidad.

AVANT L A POSE

LE CARREL AGE

Se ce r t i f i e r  que l e maté r i au es t  su f f i sant pour l a 
réa l i sa t i on de tou t l ’ouv rage e t  que tou tes l es bo î tes ont 
l a même Qua l i té ,  Tona l i té e t  Ca l ib re.
S i  vous souha i tez comb ine r d i f fé rents p rodu i ts ,  vous 
dev rez u t i l i se r  des maté r i aux avec des bo rds rec t i f i é s e t 
des p rodu i ts de même ca l ib re.

LE SUPPORT
Vér i f i e r  que l e suppor t  ne p résente aucune i r régu la r i té 
de p lané i té supé r i eu re à 5mm. S inon, i l  f audra p rocéde r 
à son n i ve l l ement.

DUR ANT L A POSE

LE CARREL AGE

On recommande l ’u t i l i sa t i on,  a l te rnée, de ca r reaux 
p rovenant de bo î tes d i f fé rentes de man iè re à un i fo rm ise r 
l a va r i ab i l i té du p rodu i t  posé.

La pose des maté r i aux à j o in ts cont ra r i és es t 
techn iquement conse i l l ée,  à cond i t i on qu’e l l e  so i t  à 1/4 
de l a p ièce.

S i  l e  p rodu i t  a un mot i f  i r régu l i e r,  sa pose do i t  ê t re 
a l éa to i re,  c’es t-à-d i re que l e mot i f  do i t  ê t re app l iqué 
dans d i f fé rentes d i rec t ions.

I l  es t  conse i l l é  d’u t i l i se r  des sys tèmes de n i ve l l ement 
qu i  empêchent l a fo rmat ion d’ i r régu la r i tés l o r s de l a 
pose du ca r re l age, auss i  b i en au so l  que su r l es murs, 
notamment,  dans l es fo rmats 30x30 cm et supé r i eu rs . 
U t i l i se r  tou jou rs l e doub le enco l l age.

LES JOINTS

Af in de p réven i r  l e  déco l l ement potent i e l  du maté r i au 
cé ramique, i l  es t  conse i l l é  d’app l ique r l e p rodu i t  avec 
des jo in ts .  I l  ex i s te p lus ieu rs t ypes de jo in ts:

a )  Jo in t  de pose :  espace régu l i e r  l a i ssé ent re deux 
p ièces.

Jo in ts m in imum recommandés:
• F in i t i on NAT :  4mm
• F in i t i on RECT, L AP, POL :  2mm
• Revêtements ex té r i eu rs :  5mm

Le remp l i ssage des jo in ts de pose do i t  ê t re e f fec tué en 
d iagona le pa r rappor t  aux jo in ts .

b)  Jo in t  de f rac t ionnement :  subd i v i se l e revêtement en 
su r faces p lus pet i tes ,  a t ténuant l es tens ions géné rées.  I l 
es t  recommandé de l ’u t i l i se r  dans l es su r faces avec l es 
d imens ions su i vantes:

So ls :
• In té r i eu r :  à pa r t i r  de 32 m 2,  ou lo r sque l ’un des côtés 
es t  supé r i eu r à 8 mèt res cont inus.
• E x té r i eu r :  à pa r t i r  de 25 m 2,  ou lo r sque l ’un des côtés  
es t  supé r i eu r à 5 mèt res cont inus.

Murs :
• In té r i eu rs :  à pa r t i r  de 32 m 2,  ou lo r sque l ’un des côtés 
es t  supé r i eu r à 8 mèt res .
• E x té r i eu rs:  un f rac t ionnement à l ’ho r i zonta le do i t  ê t re 
e f fec tué tous l es 3 mèt res e t  à l a ve r t i ca l e tous l es 5 
mèt res .

c)  Jo in t  pé r iphé r ique ou de co in :  se t rouve dans l e 
changement des p lans,  tan t  dans l a j onc t ion ent re l es 
murs e t  l es so l s ,  que dans l es ang les des murs .

d )  Jo in t  s t ruc tu re l  :  espace régu l i e r  en t re deux s t ruc tu res, 
p révu dans l e p ro je t .  Son espace ne do i t ,  en aucun cas, 
ê t re remp l i  d ’un que lconque maté r i au.

En cas d’u t i l i sa t i on de jo in ts t rès co lo rés ou foncés, 
fa i re un tes t  au p réa lab le avec des p ièces de rése r ve 
a f i n d’en vé r i f i e r  l e  compor tement.  Dans ce cas,  i l  es t 
recommandé d’app l ique r un p r ima i re de p rotec t ion su r 
l es p ièces.
Lo rs de l ’app l i ca t i on de maté r i aux à su r face rugueuse 
ou s t ruc tu rée,  un p rotec teu r do i t  ê t re app l iqué avant l e 
j o in to iement.

Net toyage des jo in ts
Les jo in ts à co lo ra t i on fo r te ou foncée ex igent un 
net toyage p lus so igneux e t  p lus f réquent du rant l a pose.
Pour p réven i r  ou net toye r l es champ ignons qu i 
assombr i ssent l es j o in ts cé ramiques,  un mor t i e r  à ac t ion 
ant i fong ique do i t  ê t re u t i l i sé l o r s de l a pose e t  un agent 
hydrofuge (qu i  p rése r ve l ’humid i té )  ou tou t au t re t ype de 
base aqueuse do i t  ê t re app l iqué ap rès l e séchage.
L’ent re t i en do i t  ê t re e f fec tué tous l es 4 ans en p rocédant 
au renouve l l ement de l ’app l i ca t i on de ce p rodu i t .  Les 
jo in ts do i vent ê t re net toyés l o r sque l e mor t i e r  commence 
à du rc i r.  Ne pas u t i l i se r  t rop d’eau lo rs du net toyage 
ca r ce la p rovoque une d i spe rs ion des p igments e t  une 
déco lo ra t i on p récoce du jo in t .
Après 24 heures,  un net toyage géné ra l  do i t  ê t re e f fec tué 
avec un ch i f fon sec ou humide. Pour assu re r une p lus 
g rande rés i s tance du jo in t  à l ’humid i té,  i l  f au t  l ’hyd rofuge r 
dans l es 2 ou 3 sema ines ap rès l e j o in to iement.

L A COLLE

Pour obten i r  une bonne adhé rence, i l  f au t  u t i l i se r  une 
co l l e -c iment appropr i ée e t  p rocéde r tou jou rs à un doub le 
enco l l age,  c’es t-à-d i re,  é ta l e r  l a  co l l e su r l e suppor t  e t 
l e  dos du ca r reau.

Lo rs de l a pose des p ièces,  p lacez- l es l égè rement 
é lo ignées de l eu r pos i t i on e t  fa i tes- l es g l i s se r j usqu’à 
l eu r pos i t i on f i na le en fa i sant un l ége r mouvement avec 
l es do ig ts .  Pour tapote r l e maté r i au e t  s’assu re r que l es 
co rdons de co l l e sont b ien éc rasés,  nous recommandons 
l ’u t i l i sa t i on d’un ma i l l e t  en caou tchouc b lanc. N’ut i l i sez 
pas de ma i l l e ts en caoutchouc no i r  ca r i l s  pour ra ient 
l a i sse r des t races .
À la f i n de l a pose, e f fec tue r un net toyage géné ra l  pour 
é l im ine r tou te t race de co l l e rés idue l l e su r l es p ièces,  en 
év i tan t  qu’e l l e  du rc i sse e t  rende, u l té r i eu rement,  d i f f i c i l e 
l e  ne t toyage f i na l .
Pour l a pose de p ièces de g rand fo rmat,  nous suggé rons 
l ’u t i l i sa t i on de c ro i s i l l ons au ton i ve lan ts pour a ide r à 
pos i t i onne r e t  à n i ve l e r  l e  j o in t  en t re l es p ièces.  Ces 
accesso i res en p las t ique do i vent ê t re u t i l i sés ap rès 
l ’app l i ca t i on de l a co l l e .

COUPES/ TROUS
Les coupes /  t rous du maté r i au dépendent de l a t ypo log ie 
du p rodu i t .
Dans l e cas pa r t i cu l i e r  des ca r reaux po rce lanato,  qu i 
se ca rac té r i sent pa r l eu r fa ib l e absorpt ion d’eau e t  l eu r 
rés i s tance mécan ique é levée, un d i sque /  fo re t  d i amant 
do i t  ê t re u t i l i sé .

APRÈS L A POSE
PROTECTION
Après l a pose du maté r i au cé ramique e t  avant l a f i n de 
l ’ouv rage, i l  es t  recommandé de p rotége r co r rec tement 
tou t l e revêtement so l ,  a f i n d’év i te r  que l a su r face ne so i t 
endommagée pa r l a c i rcu la t i on de pe rsonnes e t  /  ou de 
maté r i aux u t i l i sés su r l e chant i e r.

NET TOYAGE
À la f i n des t ravaux,  l e maté r i au do i t  ê t re net toyé en vue 
d’é l im ine r tou t t ype de sa le té,  avec des p rodu i ts ch im iques 
adaptés aux t ypes de rés idus ex i s tants .  I l  es t  impor tant 
de respec te r l es cons ignes d’emp lo i  de ces p rodu i ts 
e t  d’ê t re abso lument ce r ta in qu’i l s  ne cont i ennent pas 
d’ac ide f l uo rhydr ique. Nous recommandons que ces 
p rodu i ts so ient p réa lab lement  tes tés su r une p ièce de 
rése r ve.
I l  es t  fondamenta l  que tous l es rés idus e t  p rodu i ts 
ch im iques u t i l i sés so ient comp lè tement é l im inés à l ’a ide 
de p lus ieu rs r i nçages à l ’eau p ropre.
Dans l e cas d’un maté r i au po l i ,  l a  couche supe r f i c i e l l e 
d’ impe rméab i l i sa t i on do i t  ê t re en levée a f i n de l u i  res t i tue r 
sa b r i l l ance d’o r ig ine.  Pour ce fa i re,  i l  es t  recommandé 
de l ’en leve r avec une éponge en u t i l i sant un déte rgent 
appropr i é ,  a l coo l  ou d i l uant ce l l u los ique.

ENTRETIEN
L’ent re t i en e t  l e  ne t toyage des p rodu i ts cé ramiques es t 
fac i l e  e t  p ra t ique. Pour l e ne t toyage quot id i en,  u t i l i se r 
de l ’eau (de p ré fé rence t i ède)  e t  un déte rgent neu t re.  I l 
es t  recommandé d’u t i l i se r  de t rès pet i tes quant i tés de 
déte rgent,  de so r te qu’i l  pu i sse ê t re comp lè tement re t i ré 
ap rès l e net toyage.
Dans l es f i n i t i ons rus t iques e t  an t idé rapantes,  i l  conv ient 
d’u t i l i se r  une b rosse en f ib re du re,  pour en leve r l a sa le té 
qu i  s’accumu le su r l a su r face rugueuse.
Pour une bonne conse r vat ion du p rodu i t ,  nous 
recommandons l a m ise en p lace de tap i s dans l es zones 
à fo r t  t ra f i c /  c i rcu la t i on,  notamment dans l es espaces de 
commun icat ion avec l ’ex té r i eu r,  a f i n d’év i te r  l a  c i rcu la t i on 
de sab le,  nu i s ib l e à tou t t ype de so l .
Pour le ca r re lage décor,  en par t icu l ie r les produ i ts en 
ve r re e t /  ou méta l l i sés or ou p la t ine , des us tens i les 
ou des produ i ts de net toyage ac ides e t /ou abras i f s ne 
do ivent pas ê t re u t i l i sés ca r i l s peuvent endommager 
la décorat ion .

Produit Format (cm) Rev. Mur. Intér. Rev. Sol Intér.

Grès
Porcelainé
Pleine
Masse

30x30
Weber.col flex S Weber.col flex S30x60

45x45
60x60

Weber.col flex L
Weber.col flex M

90x90
Weber.col flex L

60x120

Produit Format (cm) Rev. Mur. Extér. Rev. Sol Extér.

Grès
Porcelainé
Pleine
Masse

30x30
Weber.col flex M Weber.col flex M

30x60
45x45 Weber.col flex L

Weber.col flex L
60x60

Weber.col flex XL90x90
Weber.col flex XL

60x120

Les produits des sociétés citées ne sont donnés qu’à titre d’exemple. D’autres sociétés commercialisent également des produits de qualité.



FERRAMENTAS
Cortador de cerâmica manual, x-ato, 
fita métrica, nível e ventosa

INSTRUMENTOS
Cortador de cerámica manual; cutter; 
cinta métrica; regla de nivelar y ventosa

OUTILS 
Couper de céramique manuel; cutter; 
métre à ruban et ventouse

TOOLS
Manual ceramic cutter, x-act, level ruler, 
tape measure and suction cup

SUPORTE
Deve estar limpo e nivelado

SOPORTE 
Debe estar l impio y nivelado

SUPPORT 
Doit être propre et nivelé

SUPPORT
Must be clean and levelled

ASSENTAMENTO
Utilizar a argola de fixação nos cantos das peças para 
criar um piso mais estável e compacto

ASENTAMIENTO
Util izar la argolla de f i jación en los cantos de las piezas 
para crear un piso más estable y sólido

LA POSE
Utiliser l’anneau de fixation dans les coins des pièces 
afin de créer un plancher plus stable et solide.

LAYING
Use the securing ring in the corners of the parts so as to 
create a more stable, solid f loor

JUNTA
O polímero que reveste a lateral das peças deve ser encostado, 
formando uma junta de cerca de 1,6 mm. Dispensa cruzetas

JUNTA
El polímero que reviste el lateral de las piezas debe ser acoplado, 
formando una junta de cerca de 1,6 mm. No precisa crucetas

JOINT
Le polymère qui recouvre la partie latérale des pièces doit être 
en appui et formé un joint d’environ 1,6 mm. Dispense d’utiliser 
des croisillons

JOINT
The polymer l ining the side of the pieces must be supported, 
forming a joint of around 1.6 mm. Cross pieces are not required

CORTE
Usar máquina de corte de cerâmica manual e um x-ato para cortar o polimero

CORTE
Util izar un cortador manual de cerámica y un cutter para cortar el polímero en el dorso    

DÉCOUPE
Utiliser un coupeur de céramique manuel et un cutter pour couper le polymère

CUTTING
Use a manual ceramic cutter and x-acto to cut polymer

FERRAMENTAS
Cortador de cerâmica manual; x-ato; cimento cola; betume; 
fita métrica; espátulas; nível

JUNTA
A cortiça excede, em 2 mm, o tamanho da cerâmica nas 
quatro arestas de cada mosaico. Dispensa cruzetas     

CORTE
Usar máquina de corte de cerâmica manual e um x-ato para cortar a cortiça no tardoz

INSTRUMENTOS
Cortador de cerámica manual; Cutter ; Cemento cola; Betún; 
Cinta métrica; Espátula; Regla de nivelar

JUNTA
El corcho excede 2 mm el tamaño de la cerámica en todos los 
cuatro bordes de cada cerámica. No requiere crucetas               

CORTE
Util izar un cortador manual de cerámica y un cutter para cortar el corcho en el dorso

OUTILS 
Couper de céramique manuel; cutter; ciment colle; mastic; 
spatule; métre à ruban

JOINT
Le liège dépasse de 2 mm la dimension de la tuile sur les 
quatre bords de la céramique de chaque mosaïque. N’a pas 
besoin de croisillons. 

DÉCOUPE
Utiliser un coupeur de céramique manuel et un cutter pour couper le líège       

TOOLS 
Manual ceramic cutter; X-act; Flexible cement glue; Bitumen; 
tape measure; Spatula, level ruler

JOINT
The cork exceeds by 2 mm the size of the all four edges of each 
ti le. Does not need crosspieces.   

CUTTING
Use a manual ceramic cutter and a x-act to cut cork on the back      

SUPORTE
Deve estar limpo, nivelado e com baixo nível de humidade 
residual

ASSENTAMENTO
Aplicar com cimento cola 
Aplicar um betume adequado – junta elástica

SUPPORT 
Doit être propre, nivelé  et avec un faible niveau d’humidité 
résiduelle

LA POSE
La pose est réalisée avec du ciment colle
Application d’un mastic approprié

SOPORTE 
Debe estar l impio, nivelado y con bajo nivel de humedad residual

ASENTAMIENTO
Aplicar con cemento cola
Aplicación de un betún adecuado

SUPPORT 
Must be clean, levelled and have a low residual humidity level

LAYING
Laying is carried out with cement glue     
Application of appropriate bitumen
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INSTALAÇÃO

O DECK SMART é composto por um deck cerâmico reforçado com um compósito no tardoz, 

que lhe garante o aumento da resistência ao impacto e a facilidade de colocação sobre as 

estruturas de suporte dos pisos sobrelevados. 

A montagem é simples e rápida e faz-se de forma sequencial: as linguetas são encaixadas na 

ranhura das peças cerâmicas de forma perpendicular, e o sistema é fixo à estrutura através do 

aparafusamento das linguetas à madeira ou ao alumínio (recomenda-se a utilização de parafusos 

em inox). Para fazer cortes deverá utilizar-se um cortador manual, com rolete de wídia. A utiliza-

ção de uma serra de corte é suficiente para cortar o polímero.

Remover ou substituir uma peça: usar uma chave sextavada e fazer uma rotação de 90º 

na lingueta, de modo a ficar no sentido paralelo do deck. Não é necessário desaparafusar a 

lingueta, apenas rodá-la e desencaixar a peça da estrutura.

Limpeza e manutenção: utilizar água em abundância, detergente neutro e deixar secar ao 

ar. Utilizar uma escova de fibra dura, caso seja necessário remover alguma sujidade.

INSTALLATION

DECK SMART is composed of a ceramic deck reinforced with a compound in the reverse side, for 

greater impact resistance and easier laying on raised f loors. 

Simple and quick assembly by sequential slotting: insert bolts into the grooves in the ceramic 

pieces perpendicularly and drive the screws into the wood or aluminium structure ( inox screws 

are recommended). 

To remove or replace one piece: turn the bolt 90º with a wrench so that it is parallel to the deck. 

Do not unscrew the bolt completely, you only need to turn it to unlatch the ceramic piece. Use 

manual scoring wheel ti le widia cutters for cutting. The saw cuts polymer well.

Cleaning and maintenance: r inse thoroughly, clean with neutral detergent and allow to air dry. 

Use a hard brush to remove dir t, i f necessary.

POSE

DECK SMART est composé d’un deck céramique renforcé avec une composite sur la face 

arrière des lames assurant une résistance accrue aux chocs et une facilité de pose sur la 

structure portante des planchers surélevés. 

La pose est rapide, simple et séquentielle: les languettes sont placées perpendiculaire-

ment dans la rainure des pièces en céramique et le système est fixé à la structure portante 

par vissage des languettes au bois ou à l’aluminium (il est recommandé l’utilisation des vis 

en inox). Pour réaliser des coupes, utiliser un coupe-carrelage manuel avec rouleau en widia. 

L'utilisation d'une scie de coupe est suffisante pour découper le polymère.

Pour enlever ou remplacer une pièce: utiliser une clé hexagonale et faire une rotation de 

90° sur la languette, de manière à ce qu'elle soit parallèle au deck. Il n’est pas nécessaire de 

dévisser la languette, la faire tourner est suffisant pour retirer la pièce de la structure.

Nettoyage et entretien: Utiliser de l'eau en abondance, un détergent neutre et laisser sécher 

à l'air libre. Utiliser une brosse à fibres dures, si nécessaire, pour enlever la saleté.

INSTALACIÓN

DECK SMART está formado por una cubier ta cerámica reforzada con un compuesto en la parte 

exterior que garantiza una mayor resistencia al impacto y facil idad de colocación sobre las es-

tructuras de soporte de los pavimentos sobreelevados. 

El montaje es sencillo y rápido y se lleva a cabo de manera secuencial: las lengüetas se 

encajan en la ranura de las piezas cerámicas de forma perpendicular y el sistema se f i ja a la 

estructura atornil lando las lengüetas a la madera o al aluminio (si recomenda la uti l ización de 

tornil los en acero inoxidable). Para realizar cortes: deberá uti l izarse un cortador manual, con 

rodel de widia. Para cortar el polímero basta una sierra de corte.

Para retirar o sustituir una pieza: uti l izar una l lave hexagonal y rotar 90º la lengüeta, de forma 

que quede en sentido paralelo a la cubier ta. No es necesario desatornil lar la lengüeta, solo 

girarla y desencajar la pieza de la estructura.

Limpieza y mantenimiento: uti l izar abundante agua, detergente neutro y dejar secar al aire. 

Uti l izar una escoba de f ibra dura, si fuera necesario eliminar alguna suciedad.

COMPOSIÇÃO 
O sistema REVISENSE é composto por um revestimento 
cerâmico que inclui um sensor (dimmer ou ON/OFF).

FUNCIONAMENTO
REVISENSE funciona através de um sensor compacto 
não visível, fixo no tardoz (reverso da cerâmica), que está 
ligado a uma caixa controladora electrónica alojada na 
caixa de aparelhagem comum já existente no edificado. 
Não é necessário fazer uma furação na parede para aplicar 
este sistema. 
A caixa controladora electrónica pode ser conectada a uma 
simples alimentação elétrica ou a um sistema de domótica. 

FÁCIL INSTALAÇÃO E ACESSO PARA MANUTENÇÃO
O revestimento cerâmico deve ser aplicado através de um 
sistema de fixação magnética, que permite fácil acesso 
para retirar e voltar a colocar a peça cerâmica, através da 
utilização de ventosas.
É também possível a utilização de um interruptor cerâmico 
– no formato 10x10 cm – sobre o revestimento preexistente 
(pinturas, outro revestimento cerâmico, etc).

COMPOSICIÓN 
El sistema REVISENSE se compone de un revestimiento 
cerámico con un sensor (ON/OFF o dimmer ).

FUNCIONAMIENTO
REVISENSE funciona mediante un sensor compacto oculto, 
f i jado a la parte posterior (reverso de la cerámica) y conectado 
a una caja de control electrónica situada en la caja de registro 
común existente. La instalación de este sistema no requiere 
agujeros en la pared. 
La caja de control electrónica puede conectarse a la red 
eléctrica o a un sistema domótico. 

FÁCIL INSTALACIÓN Y ACCESO PARA MANTENIMIENTO
El revestimiento cerámico se coloca a través de un sistema 
de f i jación magnético, además de permitir un fácil acceso 
mediante ventosas para la retirada y recolocación de la pieza 
cerámica. 
Un interruptor de cerámica - formato 10 x 10 cm - también 
se puede uti l izar en el recubrimiento existente (pintura, otros 
revestimientos de cerámica, etc).

COMPOSITION 
Le système REVISENSE est composé d’un revêtement 
céramique qui intègre un capteur (dimmer ou ON/OFF).

FONCTIONNEMENT
REVISENSE fonctionne grâce à un capteur compact 
invisible, fixé au niveau de la face de scellement (au dos 
de la céramique), qui est relié à un boîtier de contrôle 
électronique logé dans le boîtier de l’équipement commun 
déjà existant dans la construction. Il n’est pas nécessaire 
de faire un trou dans le mur pour installer ce système. 
Le boîtier de contrôle électronique peut être relié à 
une simple alimentation électrique ou à un système de 
domotique.  

INSTALLATION ET ACCÈS POUR LA MAINTENANCE 
FACILES
Le revêtement céramique est appliqué grâce à un système 
de fixation magnétique, ce qui permet un accès facile 
grâce à l’utilisation de ventouses, pour enlever et replacer 
l’élément céramique. 
Un commutateur en céramique - au format 10 x 10 cm - peut 
également être utilisé sur le revêtement existant (peinture, 
d’autres revêtements en céramique, etc).

COMPOSITION
The REVISENSE system is composed of a ceramic coating 
with a sensor (dimmer or ON/OFF).

OPERATION
REVISENSE operates by means of an invisible compact 
sensor attached to the masonry (rear of the ceramic), which 
is connected to an electronic controller box located in the 
standard electrical box already in the building. There is no need 
to dri l l holes into the wall to implement this system. 
The electronic controller box may be connected to a simple 
electrical power source or to an automated system. 

EASY INSTALLATION AND ACCESS FOR MAINTENANCE
The wall ti le ceramic is laid using a magnetic adhesion system, 
allowing easy access by using suckers to remove the piece and 
put it back again. 
A ceramic switch - 10 x 10 cm format - may also be used on the 
existing coating (paintwork, other ceramic coatings, etc).
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BASES

Acabamento
Finish

Finition
Acabado

Produtos
Products
Produits
Producto

Espessura (mm)
Thickness (mm)
Épaisseur (mm)
Espesor (mm)

Caixa
Box

Paquet
Caja

Europalete    
Europallet     

Europalette     
Europalé   

Contentor 20 Pés / Camião 24 Ton.
20’ Container / 24 Tons Truck

Container 20 pieds / Camion 24 t
Contenedor 20 Pies / Camión 24 Ton.

Superfície
Surface
Surface
Superficie

Aresta
Edge
Arête
Arista

Nº Peças
No Pieces
Nbre Pièces
N.º de piezas

M2 Aprox.
No of Sq. M. 
Approx.
M² Approx.
M² Aprox.

Peso (Kg) (b)
Weight Kg (b)
Poids Kg (b)
Peso Kg (b)

Nº Caixas
No Boxes
Nbre Paquets
N.º de Cajas

M2 Aprox.
No of Sq. M. 
Approx.
M² Aprox.

Peso (Kg) (b)
Weight Kg (b)
Poids Kg (b)
Peso Kg (b)

Nº Paletes
No Pallets
Nbre Palettes
Nº paletas

M2 Aprox.
No of Sq. M. 
Approx.
M² Approx.
M² Aprox.

Peso (Kg) (c)
Weight Kg (c)
Poids Kg (c)
Peso Kg (c)

15 x 120
6" x 47"

Rect. 
Soft.

Nat. Rect.
GERAL • GENERAL
GÉNÉRAL • GENERAL

9,8 ±5% 8 1,44 34,7 18 25,92 646 37 959 23 887

Rect. 
Soft.

Nat. Rect. COMFY, SUITE 9,8 ±5% 8 1,44 34,7 20 28,80 715 33 950 23 595

19,5 x 120
8" x 47"

Rect. Nat. Rect. EXOTIC 9,8 ±5% 6 1,40 33,0 24 33,60 813 29 974 23 577

Rect. Nat. Rect. COMFY, SUITE 9,8 ±5% 6 1,40 33,0 20 28,00 681 35 980 23 835

30 x 120
12" x 47"

Rect. 
Soft.

Nat. Rect.
GERAL • GENERAL
GÉNÉRAL • GENERAL

9,8 ±5% 4 1,44 34,7 16 23,04 576 41 945 23 624

Nat. Rect. COMFY, SUITE 9,8 ±5% 4 1,44 34,7 18 25,92 646 37 959 23 887

60 x 120
24" x 47"

Rect. 
Soft.

Nat. Rect.
GERAL • GENERAL
GÉNÉRAL • GENERAL

9,8 ±5% 2 1,44 33,0 30 43,20 1 011 23 994 23 253

Pol.
Lap.

Pol.
Lap.

Rect.
GERAL • GENERAL
GÉNÉRAL • GENERAL

9,3 ±5% 2 1,44 31,0 30 43,20 951 25 1 080 23 775

45 x 45
18" x 18"

Nat. Nat. Normal (d)
GERAL • GENERAL
GÉNÉRAL • GENERAL

8,2 ±5% 6 1,22 24,0 68 82,96 1 653 14 1 161 23 142

Rect. 
Soft.

Nat. Rect.
GERAL • GENERAL
GÉNÉRAL • GENERAL

8,2 ±5% 6 1,22 24,0 68 82,96 1 653 14 1 161 23 142

Pol. Pol. Rect.
GERAL • GENERAL
GÉNÉRAL • GENERAL

7,7 ±5% 6 1,22 21,6 68 82,96 1 490 16 1 327 23 837

43,5x87
17" x 34" 

Rect. 
Soft.

Nat. Rect.
COLEÇÃO / COLLECTION
CROMÁTICA ICE

10,5 ±0,5 mm 4 1,50 38,0 27 40,50 1 047 24 972 25 128

Pol. Pol. Rect.
COLEÇÃO / COLLECTION
CROMÁTICA ICE

9,8 ±5% 4 1,50 37,0 27 40,50 1 020 25 1 013 25 500

87x87
34" x 34" 

Rect. 
Soft.

Nat. Rect.
COLEÇÃO / COLLECTION
CROMÁTICA ICE

10,5 ±0,5 mm 2 1,50 38,0 24 36,00 935 25 900 23 375

Pol. Pol. Rect.
COLEÇÃO / COLLECTION
CROMÁTICA ICE

9,8 ±5% 2 1,50 37,0 24 36,00 911 26 936 23 686

45x90
18" x 35" 

Rect. 
Soft.

Nat. Rect.
GERAL • GENERAL
GÉNÉRAL • GENERAL

10,5 ±0,5 mm 4 1,62 38,0 27 43,74 1 047 24 1 050 25 128

Lap.
Pol.

Lap.
Pol.

Rect.
GERAL • GENERAL
GÉNÉRAL • GENERAL

9,8 ±5% 4 1,62 38,0 27 43,74 1 047 24 1 050 25 128

90x90
35" x 35" 

Rect. 
Soft.

Nat. Rect.
GERAL • GENERAL
GÉNÉRAL • GENERAL

10,5 ±0,5 mm 2 1,62 38,0 24 38,88 935 25 972 23 375

Lap.
Pol.

Lap.
Pol.

Rect.
GERAL • GENERAL
GÉNÉRAL • GENERAL

9,8 ±5% 2 1,62 38,0 24 38,88 935 25 972 23 375

    

BASES

Acabamento
Finish

Finition
Acabado

Produtos
Products
Produits
Producto

Espessura (mm)
Thickness (mm)
Épaisseur (mm)
Espesor (mm)

Caixa
Box

Paquet
Caja

Europalete    
Europallet     

Europalette     
Europalé   

Contentor 20 Pés / Camião 24 Ton.
20’ Container / 24 Tons Truck

Container 20 pieds / Camion 24 t
Contenedor 20 Pies / Camión 24 Ton.

Superfície
Surface
Surface
Superficie

Aresta
Edge
Arête
Arista

Nº Peças
No Pieces
Nbre Pièces
N.º de piezas

M2 Aprox.
No of Sq. M. 
Approx.
M² Approx.
M² Aprox.

Peso (Kg) (b)
Weight Kg (b)
Poids Kg (b)
Peso Kg (b)

Nº Caixas
No Boxes
Nbre Paquets
N.º de Cajas

M2 Aprox.
No of Sq. M. 
Approx.
M² Approx.
M² Aprox.

Peso (Kg) (c)
Weight Kg (c)
Poids Kg (c)
Peso Kg (c)

Nº Paletes
No Pallets
Nbre Palettes
Nº paletas

M2 Aprox.
No of Sq. M. 
Approx.
M² Approx.
M² Aprox.

Peso (Kg) (c)
Weight Kg (c)
Poids Kg (c)
Peso Kg (c)

10 x 10
4" x 4"

Rect. 
Soft.

Nat. Rect.
GERAL • GENERAL
GÉNÉRAL • GENERAL

8,5 ±5% 32 0,32 5,8 112 35,84 671 - - -

Pol. Pol. Rect.
GGERAL • GENERAL
GÉNÉRAL • GENERAL

8,0 ±5% 32 0,32 5,5 112 35,84 637 - - -

29 x 29
11" x 11" 

Rect. Nat. Rect.
COLEÇÃO / COLLECTION
TÁCTEIS

14,5 ±0,5 mm 6 0,50 14,5 64 32,00 949 25 800 23 725

30 x 30
12" x 12"

Nat. Nat. Normal (d)
GERAL • GENERAL
GÉNÉRAL • GENERAL

7,7 ±5% 10 0,90 17,5 64 57,60 1 141 21 1 210 23 961

Rect. 
Soft.

Nat. Rect.
GERAL • GENERAL
GÉNÉRAL • GENERAL

7,7 ±5% 10 0,90 17,5 64 57,60 1 141 21 1 210 23 961

Nat. Rect. SQUARE • LINEA • CROSS 8,5 ±5% 11 1,00 16,5 64 64,00 1 077 22 1 408 23 694

Nat. Rect.
CORTE DA PEÇA 30x60
CUT FROM 30x60 PIECE
COUPE DU CARREAU 30x60

8,5 ±5% 10 0,90 18,0 64 57,60 1 173 20 1 152 23 460

Pol.

Pol. Rect.
GGERAL • GENERAL
GÉNÉRAL • GENERAL

7,2 ±5% 10 0,90 16,0 64 57,60 1 045 22 1 267 22 990

Pol. Rect. SQUARE • LINEA • CROSS 8,0 ±5% 11 1,00 16,0 64 64,00 1 045 22 1 408 22 990

Pol. Rect.
CORTE DA PEÇA 30x60
CUT FROM 30x60 PIECE
COUPE DU CARREAU 30x60

8,0 ±5% 10 0,90 16,0 64 57,60 1 045 22 1 267 22 990

15 x 60
6" x 24" 

Rect. 
Soft.

Nat. Rect.
GERAL • GENERAL
GÉNÉRAL • GENERAL

8,5 ±5% 10 0,90 19,0 64 57,60 1 237 19 1 094 23 503

30 x 60
12" x 24"

Nat. Nat. Normal (d)
GERAL • GENERAL
GÉNÉRAL • GENERAL

8,5 ±5% 5 0,90 18,0 48 43,20 885 27 1 166 23 895

Rect. 
Soft.

Nat. Rect.
GERAL • GENERAL
GÉNÉRAL • GENERAL

8,5 ±5% 5 0,90 18,0 60 54,00 1 101 21 1 134 23 121

Nat. Rect. LINEA 8,5 ±5% 7 1,25 26,5 24 30,00 657 - - -

Pol.

Pol. Rect.
GERAL • GENERAL
GÉNÉRAL • GENERAL

8,0 ±5% 5 0,90 16,0 60 54,00 981 24 1 296 23 544

Pol. Rect. LINEA 8,0 ±5% 7 1,25 26,5 24 30,00 657 - - -

Pol. Rect. GOLD, MATRIX, ESPELHO / MIRROR 8,0 ±5% 7 1,25 26,5 24 30,00 657 - - -

60 x60 
24” x 24”

Rect. 
Soft.

Nat. Rect.
GERAL • GENERAL
GÉNÉRAL • GENERAL

8,5 ±5% 4 1,44 28,7 36 51,84 1 053 22  1 140 23 166

Nat. Rect. CROMÁTICA 14 mm 14,0 ±0,5 mm 3 1,08 34,2 32 34,56 1 117 21 726 23 448

Nat. Rect. ECOMPACT 8,5 ±5% 4 1,44 30,5 32 46,08 997 24 1 106 23 928

Nat. Rect. URBIS 9,8 ±5% 3 1,08 27,8 32 34,56 911 26 899 23 676

Pol

Pol. Rect.
GERAL • GENERAL
GÉNÉRAL • GENERAL

8,0 ±5% 4 1,44 26,7 36 51,84 981 24 1 244 23 544

Pol. Rect. ECOMPACT 8,0 ±5% 4 1,44 28,8 32 46,08 943 25 1 152 23 565

Pol. Rect. IMPERIUM · URBIS 9,8 ±5% 3 1,08 22,9 32 34,56 754 31 1 071 23 364
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Os valores das dimensões e pesos são aproximados.  
Size and weight values are approximate.  
Les valeurs des dimensions et du poids sont approximatives.  
Los valores de las dimensiones y pesos son aproximados.

(*)  A medida de 7 cm é aproximada (varia entre 7,0 e 7,2 cm).  
 The size 7 cm is an approximate (it varies between 7.0 and 7.2 cm). 
 La mesure de 7 cm est approximative (elle varie entre 7,0 et 7,2 cm).  
 La medida de 7 cm es aproximada (varía entre 7,0 y 7,2 cm).

(a)  1 inch = 2,54 cm.
(b)  O peso de uma caixa pode ter uma variação de ± 2%.  
 The weight of one box can have a variation of ± 2%.  
 Le poids d’un paquet peut varier de ± 2 %.  
 El peso de una caja puede tener una variación de ± el 2%.

(c) O peso de uma Europalete é de aproximadamente 21 Kg e está incluído nos valores indicados no quadro.  
 The weight of one Europallet is approximately 21 Kg and are included in the values mentioned in the table.  
 Une Europalette pèse environ 21 kg et est inclus dans les valeurs indiquées dans le tableau.  
 El peso de un Europalé es de aproximadamente 21 Kg y está incluido en los valores indicados en el cuadro.

(d) Estes produtos podem ser fornecidos, sob encomenda, com o calibre retificado.  
 These products can be supplied, by order, with rectified cali ber. 
 Ces produits peuvent être fournis, sous commande, avec le calibre rectifié.  
 Estos productos se pueden proporcionar bajo pedido, con el calibre rectificado.

(e) O número de peças por caixa pode variar consoante o tipo de produto. 
 The number may vary according to the type of product. 
 Le nombre de pièces par paquet peut varier selon le type de produit. 
 El número de piezas por caja puede variar de acuerdo con el tipo de producto.

(f) Coleção Cromática e Pigmentos têm 20 peças por caixa.  
 Collection Cromática and Pigmentos are packaged 20 per box. 
 Collection Cromática et Pigmentos ont 20 pièces par paquet.  
 Las colecciones Cromática y Pigmentos tienen 20 piezas por caja.

DEGRAU SULCADO BOLEADO (DG) 
CARVED ROUND TOP STEP (DG)
MARCHE STRIÉE À BORD ARRONDI (DG)
RANURADOS PASO BOLEADO (DG)

30 x 30
12" x 12"

30 x 60
12" x 24"

60 x 60
24" x 24"

30 x 120
12" x 47"

60 x 120
24" x 47"

45 x 45
18" x 18"

45x90
18" x 35"

Nat. Rect. Pol. Nat. Rect. Pol. Rect. Pol. Rect. Pol. Rect. Pol. Nat. Rect. Pol. Rect. Pol.

Acabamento
Finish
Finition
Acabado

Superfície · Surface
Surface · Superficie Nat. Nat. Pol. Nat. Nat. Pol. Nat. Pol. Nat. Pol. Nat. Pol. Nat. Nat. Pol. Nat. Pol.

Aresta · Edge
Arête · Arista Normal (d) Rect. Rect. Normal (d) Rect. Rect. Rect. Rect. Rect. Rect. Rect. Rect. Normal (d) Rect. Rect. Rect. Rect.

Espessura (mm)
Thickness   (mm)
Épaisseur   (mm)
Espesor    (mm)

8,0 8,0 7,5 8,5 8,5 8,0 8,5 8,0 9,8 9,3 9,8 9,3 8,1 8,1 8,0 10,5 9,8

Caixa
Box
Paquet 
Caja

Nº Peças · No Pieces
Nbre Pièces · N.º de piezas 
(e)

11 11 11 7 7 7 4 4 3 3 1 1 5 5 5 3 3

Peso (Kg) · Weight Kg
Poids Kg · Peso Kg 
(b)

17,5 17,5 16,5 27,0 27,0 25,5 28,5 26,5 26,0 25,0 19,0 18,0 20 20 18 28,5 27,5

Europalete  (c)
Europallet (c)
Europalette  (c)
Europalé       (c)

Nº Caixas · No Boxes
Nbre Paquets · N.º de Cajas 45 45 45 24 24 24 36 36 25 25 42 42 34 34 34 28 28

Peso (Kg) · Weight Kg
Poids Kg  · Peso Kg 
(c)

809 809 764 669 669 633 1.047 975 671 646 819 777 701 701 633 819 791

  RODAPÉ BOLEADO (RB)
  ROUND TOP BULLNOSE (RB)
  PLINTHE À BORD ARRONDI (RB)
  RODAPIÉ REDONDEADO (RB)

10 x 30
4”x 12”

9,5 x 30
4" x 12"

9,5 x 60
4" x 24"

9,5 x 120
4” x 47”

9,5 x 45
4" x 18"

9,5 x 90
4”x 35”

Nat. Nat. Rect. Pol. Nat. Rect. Pol. Rect. Pol. Nat. Rect. Pol. Rect. Pol.

Acabamento
Finish
Finition
Acabado

Superfície · Surface
Surface · Superficie Nat. Nat. Nat. Pol. Nat. Nat. Pol. Nat. Pol. Nat. Nat. Pol. Nat. Pol.

Aresta · Edge
Arête · Arista Normal Normal (d) Rect. Rect. Normal (d) Rect. Rect. Rect. Rect. Normal (d) Rect. Rect. Rect. Rect.

Espessura (mm)
Thickness   (mm)
Épaisseur   (mm)
Espesor    (mm)

8,0 8,0 8,0 7,5 8,5 8,5 8,0 9,8 9,3 8,1 8,1 8,0 10,5 9,8

Caixa
Box
Paquet 
Caja

Nº Peças · No Pieces
Nbre Pièces · N.º de piezas
(e)

30 30 30 30 15 15 15 9 9 20 20 20 8 8

Peso (Kg) · Weight Kg
Poids Kg · Peso Kg 
(b)

16 15,0 15,0 14,5 18,0 18,0 17,0 29,0 27,0 17,5 17,5 15,5 16,0 14,7

Europalete  (c)
Europallet (c)
Europalette  (c)
Europalé       (c)

Nº Caixas · No Boxes
Nbre Paquets · N.º de Cajas 46 32 32 32 54 54 54 20 20 42 42 42 20 20

Peso (Kg) · Weight Kg
Poids Kg · Peso Kg 
(c)

757 501 501 485 993 993 939 601 561 756 756 672 341 315

BARRAS e CANTO (BR / TC)
BARS AND CORNER (BR / TC)
FRISE et ANGLE (BR / TC)
BARRAS y CANTO (BR / TC)

7 x 7
3" x 3"

7 x 30
3" x 12"

5 x 60
2" x 24"

7 x 60
3" x 24"

7 x 45
3" x 18"

40 x 40
16”x16”

Nat. Pol. Nat. Rect. Pol. Rect. Nat. Rect. Pol. Nat. Rect. Pol. Rect.

Acabamento
Finish
Finition
Acabado

Superfície · Surface
Surface · Superficie Nat. Pol. Nat. Nat. Pol. Nat. Nat. Nat. Pol. Nat. Nat. Pol. Nat.

Aresta · Edge
Arête · Arista Normal Rect. Normal (d) Rect. Rect. Rect. Normal (d) Rect. Rect. Normal (d) Rect. Rect. Rect.

Espessura (mm)
Thickness   (mm)
Épaisseur   (mm)
Espesor    (mm)

8,0 7,5 8,0 8,0 7,5 8,5 8,5 8,5 8,0 8,1 8,1 8,0 12,5

Caixa
Box
Paquet 
Caja

Nº Peças · No Pieces
Nbre Pièces · N.º de piezas 
(e)

30 30 17 (f) 17 (f) 20 30 9 9 9 20 20 20 6

Peso (Kg) · Weight Kg
Poids Kg · Peso Kg 
(b)

14,5 14,5 8,5 8,5 9,5 19,5 10,0 10,0 8,5 13,0 13,0 13,0 21,9

Europalete  (c)
Europallet (c)
Europalette  (c)
Europalé       (c)

Nº Caixas · No Boxes
Nbre Paquets · N.º de Cajas 204 204 135 135 135 51 112 112 112 60 60 60 36

Peso (Kg) · Weight Kg
Poids Kg · Peso Kg 
(c)

2.979 2.979 1.169 1.169 1.304 1.016 1.141 1.141 973 801 801 801 809

(*) (*)(*) (*)

Acabamento
Finish

Finition
Acabado

Produtos
Products
Produits
Producto

Espessura (mm)
Thickness (mm)
Épaisseur (mm)
Espesor (mm)

Caixa
Box

Paquet
Caja

Europalete    
Europallet     

Europalette     
Europalé   

Superfície
Surface
Surface
Superficie

Aresta
Edge
Arête
Arista

Nº Peças
No Pieces
Nbre Pièces
N.º de piezas

M2 Aprox.
No of Sq. M. 
Approx.
M² Approx.
M² Aprox.

Peso (Kg) 
Weight Kg 
Poids Kg 
Peso Kg 

Nº Caixas
No Boxes
Nbre Paquets
N.º de Cajas

M2 Aprox.
No of Sq. M. 
Approx.
M² Approx.
M² Aprox.

Peso (Kg)
Weight Kg 
Poids Kg 
Peso Kg 

DECK SMART

15x120
6" x 47"

Rect. Nat. Rect. DECK SMART 25,0 ±0,5 mm 4 0,72 21,6 18 12,96 411

REVICOMFORT

60x60
24" x 24"

Rect. Nat. Rect. REVICOMFORT 11,5 ±0,5 mm 3 1,08 24,0 36 38,88 885
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(a) Exceto ao ácido fluorídico. 
 Except hydrofluoric acid.
(b) Exceto Coleção METALLIC: Classe UB e UHB. 
 Except metallic  Collection: Type UB and UHB.
(c) Os produtos podem ser aplicados em piso radiante. 
 The products can be used with underfloor heating.

1. In products with structured surfaces, curving and 
bending values are not considered.

2. Technical specifications are only valid for 
the products classified as 1st choice. The 
non-performance of the indicated values for other 
commercial classifications will not be considered 
as grounds for complaint.

3. All products, including that of the Bla UGL group, 
fulfil the requirements of EN 14411. The figures of 
the technical features of the Natural and Polished 
finishes are the reference values for inspection 
and testing.

4. This table lists the most relevant Technical 
Characteristics for Full Body Porcelain Tiles. 
For more information please contact us at:  
revigres@revigres.pt

1. Para os produtos com relevo, dado serem  
 superfícies não planas, não são considerados os  
 valores de curvatura e de empeno.
2. As especificações técnicas são válidas   
 unicamente para os produtos classificados de 1ª  
 escolha.  
 O incumprimento dos valores indicados em  
 outras classificações comerciais não será motivo  
 de reclamação.
3. Todos os produtos, nomeadamente do grupo Bla  
    UGL, cumprem os requisitos da norma EN 14411. 
    Os valores correspondentes às características  
    técnicas dos acabamentos Natural e Polido  
    representam valores de referência de Inspecção  
    e ensaio. 
4. Este quadro indica os valores considerados mais  
 relevantes sobre as Características Técnicas do  
 Porcelanato. No entanto, no caso de ser  
 necessária alguma informação adicional,  
 solicitamos o contato para: revigres@revigres.pt

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
TECHNICAL CHARACTERISTICS
MÉTODOS DE ENSAIO / TEST METHODS

GRÉS PORCELÂNICO TÉCNICO 
FULL BODY PORCELAIN TILES

GRUPO . GROUP BIa UGL (EN 14411)
(c)

Norma / Standard Natural Polido / Polished

ISO
10545-2

Comprimento e largura
Length and width ± 0,5% ± 0,2% ± 0,1%

Desvio da espessura média para a espessura de fabrico
Deviation of mean thickness from manufacturing thickness ± 5% ± 5% ± 5%

Retilinearidade dos lados (lados da face principal)
Straightness of the sides (sides of the main face) ± 0,5% ± 0,3% ± 0,2%

Ortogonalidade
Orthogonality ± 0,6% ± 0,3% ± 0,2%

Planaridade da superfície
Surface flatness ± 0,5% ± 0,3% ± 0,2%

Qualidade da superfície (% isenta de defeitos)
Surface quality (% defect-free) ≥ 95% Cumpre

Compliant
Cumpre

Compliant

ISO
10545-3

Absorção de água
Water absorption < 0,5% < 0,05% < 0,05%

ISO
10545-4

Módulo de Ruptura (N/mm2)
Rupture modulus (N/mm2) > 35 > 45 > 45

Resistência à Flexão (N):
Bending Strength (N):

Espessura ≥ 14,0 mm
Thickness ≥ 14,0 mm ≥ 1300 > 5000 > 5000

7,5 mm ≥ Espessura < 14 mm
7,5 ≥ Thickness < 14 mm ≥ 1300 > 2000 > 2000

Espessura < 7,5 mm
Thickness < 7,5 mm > 700 > 1500 > 1500

ISO
10545-6

Resistência à abrasão profunda (Volume removido/mm3)
Resistance to deep abrasion (Removed volume/mm3) < 175 < 160 < 160

ISO
10545-7

(d)
Resistência à abrasão (Grupos PEI)
Resistance to deep abrasion (PEI Groups)

Não aplicável
Not applicable

Não aplicável
Not applicable

Não aplicável
Not applicable

ISO
10545-8

Coeficiente de Dilatação Térmica Linear  
(da temperatura ambiente até 100 °C)
Coefficient of Linear Thermal Expansion  
(with atmospheric temperature up to 100 °C)

Método de ensaio 
disponível

Test method 
available

≤ 8,0x10-6 / °C ≤ 8,0x10-6 / °C

ISO
10545-9

Resistência ao choque térmico
Resistance to thermal shock

Exigida
Required

Resiste
Resistant

Resiste
Resistant

ISO
10545-11

Resistência à Fendilhagem (Vidrados)
Cracking resistance (Glazed)

Não aplicável
Not applicable

Não aplicável
Not applicable

Não aplicável
Not applicable

ISO
10545-12

Resistência ao gelo
Resistance to frost

Exigida
Required

Sem defeitos visíveis
Without visible defects

Sem defeitos visíveis
Without visible defects

ISO
10545-13

  
(a)

Resistência a Ácidos e Bases de Alta Concentração
Resistance to Acids and High Concentration Bases

O produtor declara 
a classificação
The producer 
declares the 
classification

Ensaio disponível
Test available

Ensaio disponível
Test available

Resistência a Ácidos e Bases de Baixa Concentração
Resistance to low concentrations of acids and alkalis

Classe ULA
Type ULA

(b)

Classe ULA
Type ULA

(b)
Resistência a Produtos Químicos Domésticos e Aditivos 
para Água de Piscinas:  ladrilhos vidrados
Resistance to Household Chemicals and Swimming pool 
water additives: glazed tiles

- - -

Resistência a Produtos Químicos Domésticos e Aditivos 
para Água de Piscinas: ladrilhos não vidrados
Resistance to Household Chemicals and Swimming pool 
water additives: unglazed tiles

Mín. Classe UB
Min. Type UB

Classe UA
Type UA

(b)

Classe UA
Type UA

(b)

ISO
10545-14 Resistência a manchas: ladrilhos não vidrados

Resistance to staining: unglazed tiles

Método de ensaio 
disponível

Test method 
available

Min. Classe 4
Min. Type 4

Min. Classe 3
Min. Type 3

DIN 51130 Resistência ao escorregamento
Anti slip resistance

Máx R13
Max R13

R9
R9

Sem classificação
Without 

classification

DIN 51097 Resistência ao escorregamento
Anti slip resistance

Máx C
Max C A

Sem classificação
Without 

classification

EN 13036-4 Resistência ao escorregamento
Anti slip resistance

Método de ensaio 
disponível

Test method 
available

Ensaio disponível
Test available

Sem classificação
Without 

classification

UPEC CSTB
3755

Resistência ao choque pesado
Resistance to heavy shock

Nível 0 a 5
Nivel 0 to 5

Nível 3
Nivel 3 -

Decisão
96/603/CE

Reacção ao fogo
Reaction to fire A1 FL

Classe A1 FL
Type A1 FL

Classe A1 FL
Type A1 FL

NOTAS · NOTES

(a) Sauf à l'acide fluorhydrique. 
 Excepto al ácido fluorhídrico.

(b) Sauf Collection Metallic: Classe UB et UHB. 
 Excepto Collection Metallic: Classe UB y UHB.

(c) Les produits peuvent être posés sur sols chauffants. 
 Los productos pueden aplicarse en suelos radiantes.

1.  Para los productos con relieve, al tratarse de  
 superficies no planas, no se considerarán los valores de  
 curvatura y deformación.

2.  Las características técnicas son válidas únicamente 
 para los productos clasificados como 1ª opción.  
 El incumplimiento de los valores indicados para  
 otras categorías comerciales no podrá ser motivo de  
 reclamación.

3.  Este cuadro indica los valores considerados más 
  relevantes sobre las Características Técnicas del  
 Porcelanato. Para más información, pueden contactar  
 con: revigres@revigres.pt

1.  Pour les produits à reliefs, étant donné qu’il s’agit de 
 surfaces non planes, les valeurs de bombement et de  
 gauchissement ne sont pas considérées.
2.  Les spécifications techniques ne sont valables que  
 pour les produits classés de 1er choix. Le non respect  
 des valeurs indiquées pour d’autres classifications  
 commerciales ne pourra donner lieu à réclamation.
3.  Ce tableau indique les valeurs jugées les plus  
 pertinentes des caractéristiques techniques du grès  
 cérame porcelainé. Toutefois, pour toutes informations  
 complémentaires, la direction technique reste à votre  
 disposition. 
 Contactez-nous à: revigres@revigres.pt

NOTES · NOTAS

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
MÉTHODES D’ESSAI 

GRÉS PORCELAINÉ PLEINE MASSE
GRES PORCELÁNICO TÉCNICO 

GRUPO . GROUP BIa UGL (EN 14411)
(c)

Standard Naturel Poli

ISO
10545-2

Longueur et largeur
Longitud  y anchura ± 0,5% ± 0,2% ± 0,1%

Écart entre l’épaisseur moyenne et l’épaisseur standard 
Desvío del grosor medio con respecto grosor de fabricación ± 5% ± 5% ± 5%

Rectilinéarité des côtés (côtés de la face principale) 
Rectilinearidad de los lados (lados de la cara principal) ± 0,5% ± 0,3% ± 0,2%

Orthogonalité 
Ortogonalidad ± 0,6% ± 0,3% ± 0,2%

Planéité de la surface
Planeidad de la superficie ± 0,5% ± 0,3% ± 0,2%

Qualité de la surface (% sans défauts)
Calidad de la superficie (% exenta de defectos) ≥ 95% Respecte norme

Cumple
Respecte norme

Cumple

ISO
10545-3

Absorption d'eau 
Absorción del agua < 0,5% < 0,05% < 0,05%

ISO
10545-4

Module de rupture (N/mm2)
Módulo de Ruptura (N/mm2) > 35 > 45 > 45

Résistance à la Flexion (N)
Resistencia a la Flexión (N)

Épaisseur ≥ 7,5mm 
Grosor ≥ 14,0 mm ≥ 1300 > 5000 > 5000

7,5 mm ≥ Épaisseur < 14,0 mm 
7,5 mm ≥ Grosor < 14,0 mm > 1300 > 2000 > 2000

Épaisseur < 7,5 mm 
Grosor < 7,5 m > 700 > 1500 > 1500

ISO
10545-6

Résistance à l'abrasion profonde (volume extrait, mm3)
Resistencia a la abrasión profunda (Volumen extraído/mm3) < 175 < 160 < 160

ISO
10545-7

(d)

Résistance à l'abrasion (Groupes PEI)  
Resistencia a la abrasión (Grupos PEI) Non applicable

No aplicable
Non applicable

No aplicable
Non applicable

No aplicable

ISO
10545-8

Coefficient de dilatation thermique linéaire  
(de la température ambiante jusqu’à 100°C)
Coeficiente de dilatación térmica lineal  
(de la temperatura ambiente hasta 100 °C)

Méthode d’essai 
disponible

Método de ensayo 
disponible

≤ 8,0x10-6 / °C ≤ 8,0x10-6 / °C

ISO
10545-9

Résistance aux chocs thermiques
Resistencia al impacto térmico

Requise
Exigida

Résistant
Resistente

Résistant
Resistente

ISO
10545-11

Résistance au tressaillage
Resistencia al cuarteado (vidriados)

Non applicable
No aplicable

Non applicable
No aplicable

Non applicable
No aplicable

ISO
10545-12

Résistance au gel
Resistencia al hielo

Requise
Exigida

Sans défaut apparent
Sin defectos visibles

Sans défaut apparent
Sin defectos visibles

ISO
10545-13

  
(a)

Résistance aux acides et aux bases à haute concentration 
Resistencia a ácidos y bases de alta concentración

Le producteur 
déclare la  

classification
El productor declara 

la clasificación

Essai disponible
Ensayo  

disponible

Essai disponible
Ensayo  

disponible

Résistance aux acides et aux bases à faible concentration
Resistencia a ácidos y bases de baja concentración

Classe ULA
Clase ULA

(b)

Classe ULA
Clase ULA

(b)
Résistance aux produits chimiques ménagers et aux additifs pour  
eau de piscine: dalles vitrées 
Resistencia a productos químicos domésticos y aditivos para agua  
de piscinas: ladrillos vidriados

- - -

Résistance aux produits chimiques ménagers et aux additifs 
pour eau  
de piscine: dalles non vitrées
Resistencia a productos químicos domésticos y aditivos para agua de  
piscinas:  ladrillos no vidriados

Min. Classe UB
Min. Clase UB

Classe UA
Clase UA

(b)

Classe UA
Clase UA

(b)

ISO
10545-14

Résistance aux taches: dalles non vitrées
Resistencia antimanchas: ladrillos no vidriados

Min. Classe 3
Min. Clase 3

Min. Classe 4
Min. Clase 4

Min. Classe 3
Min. Clase 3

DIN 51130 Résistance à la glissance
Resistencia antideslizamiento Max R13 R9 Sans classement

 Sin catalogar

DIN 51097 Résistance à la glissance
Resistencia antideslizamiento Max C A Sans classement

Sin catalogar

EN 13036-4 Résistance à la glissance
Resistencia antideslizamiento

Méthode d’essai 
disponible

Método de ensayo 
disponible

Essai disponible
Ensayo disponible

Sans classement
 Sin catalogar

UPEC CSTB
3755

Tenue au choc lourd
Resistencia a impactos pesados

Niveau 0 a 5
Nivel 0 to 5

Niveau 3
Nivel 3 -

Decisão
96/603/CE

Réaction au feu
Reacción al fuego A1 FL

Classe A1 FL
Clase A1 FL

Classe A1 FL
Clase A1 FL



investimos na qualidade global   

we invest in global quality   

investissements dans la qualité globale     

invertimos en calidad global

A Revigrés tem a quádrupla certificação dos 
seus sistemas de gestão integrados, nos se-
guintes referenciais: Qualidade; Ambiente; 
Responsabilidade Social; Investigação, 
Desenvolvimento e Inovação.

NP EN ISO 9001: 2008
 
1.ª empresa do setor de revestimentos 
e pavimentos cerâmicos  CERTIFICA-
DA PELO SISTEMA DE GESTÃO DA 
QUALIDADE 

NP EN ISO 14001 : 2012
 
CERTIFICAÇÃO DO SISTEMA DE 
GESTÃO AMBIENTAL

NP 4469-1: 2008
 
1.ª e única empresa do setor cerâmi-
co CERTIFICADA PELO SISTEMA DE 
GESTÃO DA RESPONSABILIDADE 
SOCIAL 

NP 4457: 2007
 
1.ª e única empresa do setor cerâ-
mico CERTIFICADA PELO SISTEMA 
DE GESTÃO DA INVESTIGAÇÃO, 
DESENVOLVIMENTO E INOVAÇÃO 

Revigrés has quadruple certif ication of 
its integrated management systems in 
terms of the following standards: Quality; 
Environment; Social Accountabil ity; 
Research, Development and Innovation. 

NP EN ISO 9001: 2008
 
1st company in the wall and f loor ceramic 
ti les sector to be CERTIFIED FOR ITS 
QUALITY MANAGEMENT SYSTEM 

NP EN ISO 14001 : 2012
 
ENVIRONMENTA MANAGEMENT 
SYSTEM CERTIFICATION

NP 4469-1: 2008
 
1st and only company in the ceram-
ic sector CERTIFIED BY SOCIAL 
ACCOUNTABILITY MANAGEMENT 
SYSTEM

NP 4457: 2007
 
1st and only company in the ceramic 
sector CERTIFIED BY RESEARCH, 
DEVELOPMENT AND INNOVATION 
MANAGEMENT SYSTEM

Revigrés possède une quadruple 
certification de ses systèmes de 
gestion intégrés dans les référentiels 
suivants: Qualité; Environnement; 
Responsabilité Sociale; Recherche, 
Développement et Innovation. 

NP EN ISO 9001: 2008
 
1re entreprise du secteur des revête-
ments de sol et muraux en céramique 
CERTIFIÉE POUR SON SYSTÈME DE 
GESTION DE LA QUALITÉ 

NP EN ISO 14001 : 2012
 
CERTIFICATION DU SYSTÈME DE 
GESTION DE L’ENVIRONNEMENT

NP 4469-1: 2008
 
1re et unique entreprise du secteur cé-
ramique CERTIFIÉE POUR SYSTÈME 
DE GESTION DE LA RESPONSABILITÉ 
SOCIALE

NP 4457: 2007
 
1re et unique entreprise du secteur cé-
ramique CERTIFIÉE POUR SYSTÈME 
DE GESTION DE LA RECHERCHE, DU 
DÉVELOPPEMENT ET DE L’INNOVATION 

Revigrés cuenta con una cuádru-
ple certif icación de sus sistemas de 
gestión integrados, en las siguientes 
categorías: Calidad; Medio Ambiente; 
Responsabil idad Social; Investigación, 
Desarrollo e Innovación. 

NP EN ISO 9001: 2008
 
1.ª empresa del sector de revestimientos 
y pavimentos cerámicos CERTIFICADA 
POR EL SISTEMA DE GESTIÓN DE LA 
CALIDAD

NP EN ISO 14001 : 2012
 
CERTIFICACIÓN DEL SISTEMA DE 
GESTIÓN AMBIENTAL

NP 4469-1: 2008
 
1.ª y única empresa del sector cerámico 
certif icada por el SISTEMA DE GESTIÓN 
DE RESPONSABILIDAD SOCIAL

NP 4457: 2007
 
1.ª y única empresa del sector cerámi-
co CERTIFICADA POR EL SISTEMA DE 
GESTIÓN DE LA INVESTIGACIÓN, EL 
DESARROLLO Y LA INNOVACIÓN 
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REVIGRÉS - Indústria de Revestimentos de Grés, Lda 
Apartado 1 ● 3754-001 BARRÔ (Águeda) ● Portugal 

Tel. +351 234 660 100 Fax +351 234 666 555 

www.revigres.com revigres@revigres.pt 

DÉCLARATION D’EXEMPTION D’ENREGISTREMENT 
REACH 

Le règlement (CE) nº 1907/2006 du Parlement européen et du Conseil, du 18 décembre 2006, 

relatif à l’enregistrement, à l’évaluation, à l’autorisation et à la restriction des produits chimiques 

(REACH), impose des responsabilités aux divers secteurs qui interviennent dans la chaîne 

d’approvisionnement en substances chimiques, parmi lesquels: les fabricants, les importateurs, 

les utilisateurs, les distributeurs/détaillants ou les représentants uniques. Ces responsabilités 

sont notamment: (décrites dans les divers articles du Règlement mentionné, notamment dans les articles 7, 33 et 

dans l’Annexe XVII) 

• L’enregistrement et la notification des substances contenues dans des articles;

• Le devoir de communiquer des informations sur les substances présentes dans les

articles;

• Les restrictions applicables à la fabrication, à la mise sur le marché et à l’utilisation de

certaines substances et préparations dangereuses et de certains articles dangereux

Nous informons que le produit Revigrés: 

• Ne contient pas de substances libérées intentionnellement

• Ne contient pas de substances hautement préoccupantes, dont la concentration serait

supérieure à 0,1% en masse

Nous déclarons donc que le produit Revigrés ne contient pas de substances soumises à 

codification, étant de ce fait exempt de l'Enregistrement REACH. 

Département de Qualité 

Rui Vasco 

REVIGRÉS - Indústria de Revestimentos de Grés, Lda 
Apartado 1 ● 3754-001 BARRÔ (Águeda) ● Portugal 
Tel. +351 234 660 100  Fax +351 234 666 555 
www.revigres.com revigres@revigres.pt 

PERFORMANCE STATEMENT 

002DDGP 

1 –Unique identification code for product / type: 
Glazed or unglazed dry pressed ceramic tiles, with water absortion less than 0.5% (Eb ≤ 0.5%). 

2 – Use: 
For internal or external, floor and wall. 

3 –Name and address of manufacturer:
Revigrés, Indústria de Revestimentos de Grés, Lda. 
Apartado 1 
3754-001 Barrô (Águeda) 
Portugal 

4 –System of assessment and checking for regularity of applicable performance:
System 4 

5 – Performance declared: 

Essential characteristics Performance Standard 
Reaction to fire A1 and A1 FL 

EN 14411:2012 
(Group BIa GL or UGL) 

Release of dangerous substances, for: 
- Cadmium (Cd)
- Lead (Pb)

NPD 
NPD 

Bending strengh: 
- Thickness < 7,5mm > 1500 N

> 2000 N≥ 7,5mm 

Bond strenght/adhesion, for: NPD 
Slippage NPD 
Resistance to thermal shock Resistant 
Tactility:  NPD 
Durability, for: 
- Internal use
- External use (resistance to frost)

Compliant 
Compliant 

NPD – Non Stated Performance. It is stated for each case, on client’s request. 

This performance statement has been issued under the responsibility of the manufacturer identified in 
point 3. 

Quality Department 

 Rui Vasco 
 27.06.2014 

REVIGRÉS - Indústria de Revestimentos de Grés, Lda 

Apartado 1 ● 3754-001 BARRÔ (Águeda) ● Portugal 

Tel. +351 234 660 100 Fax +351 234 666 555 

www.revigres.com revigres@revigres.pt 

DECLARATION OF EXEMPTION FROM REACH 
REGISTRATION 

Regulation (EC) No 1907/2006 of the European Parliament and of the Council of 18 

December 2006 concerning the registration, evaluation, authorisation and restriction of 

chemicals (REACH) establishes responsibilities for the various sectors involved in the 

supply chain for chemical substances, including manufacturers, importers, users, 

distributors/retailers and only representatives. These responsibilities include: (described in 

various articles of this Regulation, specifically Article 7, Article 33 and Annex XVII) 

• Registration and notification of substances in articles;

• Duty to communicate information on substances in articles;

• Restrictions on the manufacture, placing on the market and use of certain

hazardous substances, preparations and articles.

We announce that Revigrés products: 

• Contain no intentionally released substances;

• Contain no substances of very high concern, whose concentration exceeds 0.1%

w/w.

Therefore we attest that Revigrés products do not contain substances subject to 

coding, and are exempt from REACH registration. 

Quality Department 

Rui Vasco 

REVIGRÉS - Indústria de Revestimentos de Grés, Lda 
Apartado 1 ● 3754-001 BARRÔ (Águeda) ● Portugal 
Tel. +351 234 660 100  Fax +351 234 666 555 
www.revigres.com revigres@revigres.pt 

DECLARAÇÃO DE DESEMPENHO 

002DDGP 

1 – Código de identificação único do produto / tipo: 
Ladrilhos cerâmicos prensados a seco, GL ou UGL, com absorção de água inferior ou igual 
a 0.5% (Eb ≤ 0.5%) 

2 – Utilização: 
Revestimentos de chão e/ou paredes, interiores ou exteriores 

3 – Nome e endereço do fabricante: 
Revigrés, Indústria de Revestimentos de Grés, Lda. 
Apartado 1 
3754-001 Barrô (Águeda) 
Portugal 
www.revigres.com 

4 – Sistema de avaliação e verificação da regularidade do desempenho aplicável: 
Sistema 4 

5 – Desempenho declarado: 
Características essenciais Desempenho Norma harmonizada 

Reacção ao fogo A1 e A1 FL 

EN 14411:2012 
(Grupo BIa GL ou UGL) 

Libertação de substâncias perigosas: 
- Cádmio (Cd)
- Chumbo  (Pb)

NPD 
NPD 

Resistência à Flexão: 
- Espessura < 7,5mm > 1500 N

> 2000 N≥ 7,5mm 

Resistência à colagem / aderência NPD 
Escorregamento NPD 
Resistência ao choque térmico Cumpre 
Tactilidade:  NPD 
Durabilidade, para: 
- Uso interno
- Uso externo (resistência ao gelo)

Cumpre 
Cumpre 

NPD – Desempenho não declarado. Declarado, caso a caso, a pedido do cliente. 

Esta declaração de desempenho foi emitida sob a inteira responsabilidade do fabricante, 
identificado no ponto 3. 

Departamento Qualidade 

 Rui Vasco 
 27.06.2014 

REVIGRÉS - Indústria de Revestimentos de Grés, Lda 

Apartado 1 ● 3754-001 BARRÔ (Águeda) ● Portugal 

Tel. +351 234 660 100 Fax +351 234 666 555 

www.revigres.com revigres@revigres.pt 

DECLARAÇÃO DE ISENÇÃO DE REGISTO REACH 

O Regulamento (CE) nº 1907/2006, do Parlamento Europeu e do Conselho, de 18 de 

Dezembro de 2006, relativo ao registo, avaliação, autorização e restrição dos produtos 

químicos (REACH), impõe responsabilidades aos vários sectores intervenientes na cadeia 

de abastecimento de substâncias químicas, entre eles: fabricantes, importadores, 

utilizadores, distribuidores/retalhistas ou representantes únicos. Responsabilidades tais 

como: (descritas nos vários artigos do referido Regulamento, nomeadamente Artigos 7º., 33º. e Anexo XVII) 

• Registo e notificação das substâncias contidas em artigos;

• Dever de comunicação de informação sobre as substâncias presentes nos artigos;

• Restrições aplicáveis ao fabrico, à colocação no mercado e à utilização de

determinadas substâncias e preparações perigosas e de certos artigos perigosos.

Informamos que o produto Revigrés: 

• Não contém substâncias intencionalmente libertadas

• Não contém substâncias de elevada preocupação, cuja concentração seja

superior a 0,1% em massa.

Assim, declaramos que o produto Revigrés não contém substâncias sujeitas a 

codificação, estando isento de Registo REACH. 

Departamento Qualidade 

 Rui Vasco 

REVIGRÉS - Indústria de Revestimentos de Grés, Lda 

Apartado 1 ● 3754-001 BARRÔ (Águeda) ● Portugal 

Tel. +351 234 660 100 Fax +351 234 666 555 

www.revigres.com revigres@revigres.pt 

DECLARACIÓN DE EXENCIÓN DE REGISTRO 
REACH 

El Reglamento (CE) nº 1907/2006, del Parlamento Europeo y del Consejo, de 18 de diciembre de 
2006, relativo al registro, la evaluación, la autorización y la restricción de las sustancias y preparados 
químicos (REACH), impone responsabilidades a los diversos sectores intervinientes en la cadena de 
suministro de sustancias químicas, entre ellos: fabricantes, importadores, usuarios, 
distribuidores/minoristas o representantes únicos. Responsabilidades tales como: (descritas en los 
diferentes artículos del citado Reglamento, especialmente los Artículos 7º,  33º y Anexo XVII). 

• Registro y notificación de las sustancias contenidas en artículos;

• Deber de comunicar la información sobre las sustancias presentes en los artículos;

• Restricciones aplicables en la fabricación, comercialización y utilización de determinadas
sustancias y preparados peligrosos y de ciertos artículos peligrosos.

Informamos que el producto Revigrés: 

• No contiene sustancias liberadas de manera intencionada;

• No contiene sustancias altamente peligrosas, cuya concentración supere el 0,1% en masa.

Así, declaramos que el producto Revigrés no contiene sustancias sujetas a codificación y que está 
exento del registro REACH. 

Departamento de Calidad 

 Rui Vasco 

REVIGRÉS - Indústria de Revestimentos de Grés, Lda 
Apartado 1 ● 3754-001 BARRÔ (Águeda) ● Portugal 
Tel. +351 234 660 100  Fax +351 234 666 555 
www.revigres.com revigres@revigres.pt 

DÉCLARATION DE PERFORMANCE 

 002DDGP 

1 – Code d’identification unique du produit / type : 
Carreaux céramiques pressés, UGL ou GL, avec absorption d’eau inférieure à 0.5% (Eb ≤ 0.5%) 

2 – Utilisation : 
Revêtements de sols et/ou de murs, intérieurs et extérieurs 

3 – Nom et adresse du fabricant: 
Revigrés, Indústria de Revestimentos de Grés, Lda 
Apartado 1 
3754-001 Barrô AGD 
Portugal 

4 – Systèm d’évaluation et de vérification de la régularité de la performance applicable : 
Système 4 

5 – Performance déclarée: 
Caractéristiques essentielles Performance Norme harmonisée 

Réaction au feu A1 et A1 FL 

EN 14411:2012    
(Group BIa GL ou UGL) 

Libération de substances dangereuses: 
- Cadmium (Cd) NPD 
- Plomb (Pb) NPD 
Résistance à la flexion 
- Epaisseur < 7,5mm > 1500 N

> 7,5mm > 2000 N
Résistance au collage / adhérence NPD 
Glissement NPD 
Résistance au choc thermique Respecte norme 
Tactilité NPD 
Durabilité, par: 
- L'usage interne Respecte norme 
- Pour usage externe (résistance au gel) Respecte norme 

 NPD – Performance non déclarée. Déclarée au cas par cas, à la demande du client. 

Cette déclaration de performance a été délivrée sous la responsabilité exclusive du fabricant identifié au 
point 3. 

 Département de Qualité 

Rui Vasco 
 27.06.2014 

REVIGRÉS - Indústria de Revestimentos de Grés, Lda 
Apartado 1 ● 3754-001 BARRÔ (Águeda) ● Portugal 
Tel. +351 234 660 100  Fax +351 234 666 555 
www.revigres.com revigres@revigres.pt 

DECLARACIÓN DE PRESTACIONES 

002DDGP 

1 – Código de identificación único del producto / tipo: 
Ladrillos cerámicos prensados, UGL o GL, con absorción de agua inferior al 0,5% (Eb ≤ 0,5%). 

2 – Uso: 
Revestimientos para suelo y/o paredes, interiores y exteriores. 

3 – Nombre y dirección del fabricante: 
Revigrés, Indústria de Revestimentos de Grés, Lda. 
Apartado 1 
3754-001 Barrô (Águeda) 
Portugal 

4 – Sistema de evaluación y verificación de la regularidad del rendimiento aplicable: 
Sistema 4 

5 – Rendimiento declarado: 
Características básicas Rendimiento Norma armonizada 
Reacción al fuego A1 y A1 FL 

EN 14411:2012      
(Grupo BIa GL ou UGL) 

Liberación de sustancias peligrosas: 
- Cadmio (Cd) NPD 
- Plomo (Pb) NPD 
Resistencia a la flexión: 
- Espesor < 7,5mm > 1500 N

≥ 7,5mm > 2000 N
Resistencia al pegado / adherencia NPD 
Deslizamiento NPD 
Resistencia al choque térmico Cumple 
Tactilidad NPD 
Durabilidad, para: 
- Uso interno Cumple 
- Uso exterior (Resistencia al hielo) Cumple 

NPD – Rendimiento No Declarado. Indicado por el cliente en cada caso. 

Esta declaración de rendimiento se emite bajo la total responsabilidad del fabricante, identificado en el 
punto 3. 

 Departamento de Calidad 

 Rui Vasco 
 27.06.2014 

DECLARAÇÃO DE DESEMPENHO PERFORMANCE STATEMENT DÉCLARATION DE PERFORMANCE DECLARACIÓN DE RENDIMIENTO

Revestimentos e Pavimentos 
em Grés Porcelânico  

Porcelain Wall and Floor Tiles Revêtements muraux et de sol en 
grès porcelainé pleine masse

Revestimientos y Pavimentos 
en Gres Porcelánico Técnico

DECLARAÇÃO DE ISENÇÃO
DE REGISTO REACH

DECLARATION OF EXEMPTION
FROM REACH REGISTRATION

DÉCLARATION D’ EXEMPTION 
D’ENREGISTREMENT REACH

DECLARACIÓN DE EXENCIÓN
DE REGISTRO REACH
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ÁGUEDA:

Apartado 1 · 3754-001 BARRÔ AGD · Portugal
Tel. +351 234 660 100     Fax +351 234 666 555
GPS 40.532865 N, 8.449056 W (Gândara do Vale do Grou)

LISBOA:

Pç. José Fontana 26 A-C · 1050-129 LISBOA · Portugal
Tel. +351 213 170 280     Fax +351 213 170 282
GPS 38.730144 N, 9.144978 W

Showrooms:

2ª a 6ª feira: 9.00-19.30h (Águeda: 19:00h); Sábado: 9.30-13.30h
Monday to Friday: 9.00am-7.30pm (Águeda: 7:00pm); Saturday: 9.30am-1.30pm

revigres@revigres.com
www.revigres.com
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